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الحمد لله رب العالمين» المُنْزِل كتابه بلسان عربي مبين» والصلاة والسلام 
على أشرف الأنبياء والمرسلين» المبعوث إلى الناطقين بجميع اللغين"» نبينا 
محمد وعلى آله وصحبه أجمعين» ومن تبعه بإحسان إلى يوم الدين. 

أما بعد: فقد أصدرث عام (۱۳۹۳ھ) LES‏ باسم الدخيل في اللغة العربية 
الحدیثة ولهجاتها؛ ذكرت فيه نحو (۸۰۰) كلمة»ء والآن وقد مضى على إصداره 
نحو أربعين سنة أقدّم للقراء الكرام هذا الكتاب المبني على سابقه باسم معجم 
الدخيل فى اللغة العربية الحديثة ولھجاتھاء وقد أودعته أكثر من )١1١١(‏ كلمة 
مما يرد في اللغة العربية الفصحىء وفي لهجات بعض أقطار المشرق العربي 
كالسعودية ومصر وبلاد الشام. 1 


وفي الختام أسأل القارئ الكريم أن يوافيني بما قد يحضره مما فاتني من 
الدخيل في هذا الكتاب سواء أكان ذلك في اللغة العربية الفصحى أم في 
لهجة من اللهجات العربية» وذلك على عُلواني“ drvarabic@ gmail.com‏ 
عسى أن أستدركه فی الطبعات القادمة إن شاء الله. 


(1) تجمع اللغة على gaily Aly cold‏ كما تجمع I‏ على بُرات؛ وبُرّى» وبٔرین علماً Ob‏ «لغين» 
في حالتي النصب والجرّه Wh aly‏ في حالة الرفع. 

(2) كنت قد اقترحت في كلمة لي نشرت في ملحق التراث قبل مدَّة أن نسمي عنوان البريد CS‏ 
(الإلكتروني) at dor‏ فيقال : «هذا عُنواني» وهذا علواني» فاللام ترمز إلى «الإلكتروني». 
wl bain,‏ باللام لغة في «العنوان» بالنون. قال الجوهري في مادة «علن»: Oly be go‏ الكتاب: 
عنوانه. وقد عَلْوَنْتُ الكتاب إذا di ge‏ اه. 


ساب ا AES‏ ا ہے ہے ان 


ail,‏ أسأل أن يجعل عملي هذا خالصاً لوجهه» وينفع به الناس» إنه سميع 
مجيب . وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


طيبة الطيبة ف. عبد الرحيم 


إن التقارض بين اللغات من الظواهر اللغویة المعروفة التي تعم جميع 
. اللغات. فاللغات تأخذ من جاراتھاء ومن اللغات التي تتصل بها لمختلف 
الأغراض كالتجارة» والسياسة» والسياحة ما قد تحتاج إليه من كلمات» 
وتغيّرها لتوافق نظامها الصوتيء وبناءها الصرفي؛ وقد تغيّر في معناها. 
والتقارض من عوامل تثرية اللغة في مفرداتهاء ومن ثم قيل: إن نقاء اللغة 
“Ju‏ على فقرها (A pure language is a poor language)‏ 


لم تشذ اللغة العربية عن مثيلاتهاء فأخذت وأعطت؛ غير أنها زهدت في 
الأخذ EST,‏ فى العطاء. 


ويسمى ما دخل في اللغة العربية من لغات أخرى دخيلاًء ولكل عصر 
also‏ فكان معظم الدخيل في العصر الجاهلي من اللغات الفارسية» 
والسريانية» واليونانية؛ وفي بعض العصور الإسلامية كثرت الكلمات الدخيلة 
من اللغتين التركية والفارسية؛ أما عصرنا هذاء فجاء أكثر دخيله من اللغات 
الأوربية كالإنكليزية» والفرنسية» والإيطالية؛ كما جاءت كلمات من اللغة 
الأردية وبخاصة في لهجات الخليج". 


a)‏ أ ستخدم الفاصلة المنقوطة (؛) للدلالة على شبه انفصال كما تستخدم في اللغات الأوربية التي 
وضعتهاء ولا أستسيغ وضعها قبل التعليل إذ إن ذلك يؤدي إلى تمزيق الجملة قبل تمامها. 


۷ 


E تس‎ wt BIC ATE TAR 


اللغات التى دخلت منها کلمات فى اللغة العربیة الحدیثة ولهجاتها بکثرة 

هي: 

0 الإنكليزية: دخلت منها كلمات ك : إنترنت» وورشة» وبنشرہ وبوك» 
وجربکس؛ وسندوتش» وشاط» وجيّك وما إلى ذلك. 

0 الفرنسیة: دخلت منها كلمات ك : رجيم» وأرشيف» ورتوش» وسیزك 
وأوكازيون» وكورنيش» وبشاميل وما إلى ذلك 

0 الإيطالية: دخلت منها کلمات ك : فاتورة» وبوسطة وكمبيالة» وتياترو» 
وبرافو وما إلى ذلك. 
غير أن معظم الكلمات الإيطالية دخلت في اللغة العربية عن طريق اللغة التركية. 

0 التركية: ودخلت منها كلمات ك: بصمة» وبدروم» وبخشة» وأفندي» 
وقنبلة» وشرشف» وطاقم» وبكباشي» وأونباشي وما إلى ذلك. 
لقد قذُمت اللغة التركية للغة العربية بالإضافة إلى كلماتها الأصلية عدداً 

کبیراً من كلمات لغات أخرى كالفرنسية» والإيطالية» والفارسية. 

0 الفارسية: لقد دخلت فى اللغة العربية الحدیثة كلمات كثيرة من اللغة 
الفارسية» غير أنها دخلت عن طريق اللغة التركية ك: ساده» وطازه» وخانة 
وكليم» وبشکیر؛ وبشرف وما إلى ذلك. 

© الأردية: دخلت في اللهجة السعودية كلمات من الأردية منها: تولةق 
ودرزن» وبنجرة» وهندولء aly‏ وبرياني» وشباتي (في لغة الحجاز)؛ 
gels‏ وتجوري. . وثمة كلمات أخر دخلت في كثير من اللهجات العربية 
غير أنها لم تدخل مباشرة من اللغة الأردية» إنما دخلت عن طريق 
الإنكليزية أو ld‏ أخرىء منها: ساري» وكاكى» وبيجامة. 


ae care 


‘6 as I el A ae : 


0 اليونانية: معلوم أنه قدیماً دخل في اللغة العربیة عدد كبير من الکلمات 
اليونانية ك: أسطولء وأسقف» وإقليم» وبطاقة ودرهم» وطاووس؛ 
وفلسفة» وقولنج» ومالیخولیاء وموسيقى» وهيولى وما إلى ذلك. أما اللغة 
العربية الحديشة فلم تقترض من اللغة اليونانية مباشرة» إنما دخلت فيها 
كلمات قليلة عن طريق اللغة التركية ك : أفندي» وكوبري» ولغم» وطاقم... 
غير أن كثيراً من الكلمات العلمية التي دخلت في اللغة العربية في عصرنا 
هذا من اللغات الأوربية إنما هي يونانية الأصل. 


ليس كل ما دخل في اللغة العربية في هذا العصر مما تدعو إليه الحاجة 
إنما دخل بعضه تلبية لرغبة نفوس ضعيفة في محاكاة من تراها المثل الأعلى 
في القول والعمل ومن أمثلة هذا القبيل من الدخیل: dae‏ ومِرْسِيء وباي 
باي» غير أن كلمات هذا النوع قليلة. 

ALS عدوا غر فلمل من‎ oF CL le اس ويديف‎ pte Lee 
الدخيلة وضعت لها كلمات عربية أصيلة» وقد انتشر بعضها وحلٌ محل‎ 
الدخيل في كلام الناس وكتاباتهم» منها: الهاتف للتليفون» والناسوخ للفاكس»‎ 
ارس للاك‎ Fyre KU للزرئ: رالعاہرت‎ RLM, poll) والحافلة‎ 
والقرص المدمج للسي ديء والتأشيرة للفیزاء والشبكة العالمية للإنترنت» وما‎ 
إلى ذلك.‎ 

غير أنه ينبغي أن تكثف الجهود في هذا المجالء كما ينبغي أن تقوم 
وسائل الإعلام المختلفة باستخدام الكلمات العربية الأصيلة ونشرها بين 
الناطقين بلغة الضاد. ولا ننسى ما لتبئي الجھات الرسمية لهذه الكلمات من 
دور فعال في قبولها وانتشارها بين الناس. 


ماكل ماذكر فى هذا الكتاب مما دخل فى اللغة العربية فی عصرنا هذا 
إذ ذكر فيه ما دخل قدیماً كأسماء الشهور السريانية والرومية» وكلمات أخرى؛ 


۹ 


ذكرناها فی هذا الكتاب الخاص بدخيل اللغة العربية الحديثة لسببين: 
الأول: أنه كثر ورودها فى هذا العصر. 
والثاني: أن كثيراً منها لم تعالج في كتب الدخيل القديمة. 


وأشرح فيما يلي منهجي في هذا الكتاب مع بيان المصطلحات المستخدمة 


١‏ المصدر: لقد جمعت هذه الكلمات من الكتب والمعاجم الحدیئة 
ومن وسائل الإعلام المختلفة ومن اللافتات» ومن أفواه الناس المنتمين 
إلى البيئات اللهجية الآتية: لهجات المملكة العربية السعودیق ومصرء 
والسودانء وبلاد الشام (أي سورية» والأردن» ولبنانء وفلسطين). لقد 
عشت في مصر والسودان» وأعيش الآن في السعودية؛ وعايشت ناسا من 
بلاد الشام. 

لم أتطرق في هذا الكتاب للدخيل في لهجات الخليج والعراق من 
المشرق العربي؛ ولا في لهجات بلاد المغرب العربي إلا قليلا. 

۲ - الترتيب: رتبت الكلمات ترتيباً أبجدياً» وجعلت التاء المربوطة حرفاً 
Swe‏ ووضعتها بعد الهاء. 

إذا كان للكلمة مشتقات» ذكرتها تحت المدخل الرئيس» وإذا خشیت أن 
لا يهتدي القارئ إلى أصلهاء ذكرتها في مواضعهاء ثم أحلتها على المدخل 
الرئيس نحو: «شياكة» انظر كلمة: شيك »» وه مُهَدْرَّجء انظر كلمة: هدرج». 

۳٣۔‏ الضبط: ضبطت الكلمات بالحرف» وذلك OY‏ في بعض الكلمات 
الدخيلة حركات ليس لها علامات في اللغة العربية كإمالة الفتحة (كما في 
«بوفيه»)» وكالضمة غير المشبعة (کما في «بون»). 


وكتبت عبارات الضبط بحرف مغاير لحرفي المدخل والشرح. 


oe 


ae‏ الإملاء: كثير من الكلمات الدخيلة لم يستقرٌ إملاؤهاء فتکتب بصور 
عدة» وأكثر ما يقع فيه الاختلاف هو إثبات أحرف العلة أو حذفها نحو: 


أوربا/ أوروباء سوفييتي / سوفياتي» bee‏ / سِينما... وقد يقع اختلاف في 
بعض الأحرف الصحيحة كما بين القاف والجيم نحو: جراج / قراج؛ وبين 
الغين والجيم نحو: ببليوغرافيا / ببليوجرافياء وبعض هذا الاختلاف مرذہ 
اختلاف اللهجات. فالكاف المجهورة (ع) - مثلاً - ينقله المصريون بالجيم» 
والسعوديون بالقاف» واللبنانيون بالغين أو الكاف» ومن أمثلة ذلك كلمة 
(garage)‏ الفرنسية التي دخلت في اللهجة المصرية بصورة «جراج»» وفي 
اللهجة السعودية بصورة «قراج»» وفي اللهجة اللبنانية بصورة «كراج». 


وقد يكون سبب الاختلاف مصدر الكلمة» فالكلمة المأخوذة من الفرنسیة 
تختلف صيغتها عن صيغة الكلمة نفسها وقد أخذت من الإنكليزية ك: 
(إیدروجین) من الفرنسية» و«هيدوجين» من الإنكليزية. 

ه - الشرح: إذا نقلت شرح كلمة دخيلة من مصدر كمعجم أو بحث 
ذكرت المصدر وإذا تصرفت في الشرح بزيادة أو نقص أشرت إلى ذلك 
بوضع علامة النجمة ©© بعد اسم المصدر. 

5 - التأصيل: ذكرت أصل الدخيل مكتوباً بحرف لغته؛ وإذا کان الأصل 
بالحرف اللاتيني اكتفيت به» وإذا كان بالحرف اليوناني» أو السريليكي أردفته 
بالحرف اللاتيني؛ أما إذا كان بغيرهما كأن يكون بالحرف العبري أو السرياني» 
كتبت نطقه بالحرف العربي. 


كتبت الأصل التركي بالحرف اللاتيني» وإذا كان الأصل من اللغة التركية 
العثمانية كتبته بالحرف العربى» أو بهما las‏ 


ذكرت في مواضع معلومات إضافية قد تساعد القارئ على فهم أصل 
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sop ۱٣ء‎ al چ ا ا میم سس‎ : 
EE EAA ah AES ATS EM PEAS 


الدخيل فهماً أوضح» وذلك بربط الدخيل بصيغه المختلفة الموجودة في لغات 
أخر. 

إن كثيراً من المصطلحات العلمية التى دخلت فى اللغة العربية الحديثة 
من اللغات الأوربية Leif‏ هى يونانية الأصلء فعند تأصيلها ذكرت مصدرها 
القريب» ثم فصلت القول في أصلها اليوناني. 

تحديد اللهجات: إذا كانت الكلمة خاصة بلهجة بلد معين أذكر ذلك بين 
قوسين ols‏ أقول: (الحجاز). (السعودية)» (مصر)ء (الشام)» (فلسطين) وما 
إلى ذلك. وإذا أطلقت الكلمة فإن ذلك يعنى أنها تستعمل في معظم لهجات 
المشرق bg pl‏ أو أنها كلمة متداولة فى اللغة العربية الفصحى. 


* & بد 


Se‏ المصادر: 
مط: المعجم الوسيط. 


معس: المعجم العربي الأساسي: إصدار المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم التابعة لجامعة الدول العربية (/55١ه‏ //198١م).‏ 


م: المنجد (الطبعة السادسة والعشرون). 


ه: معجم اللغة العربية الحديثة المكتوبة ل هانز فير (أوتو هاراسوفتس» 
(١(۶ 2‏ 
فیسبادن)”'. 


iS‏ ألفاظ الحضارة: بحث لكوركيس عوّاد منشور في مجلة المجمع 
العلمي العراقي (۲۹) لعام ۱۹۷۸ء ص YOY‏ ۲۷۹. 


ح: ألفاظ دارجة ومدلولاتها في الجزيرة العربیة: إعداد عبد الكريم بن 
حمد بن إبراهيم الحقيل (5١5١ه‏ /۱۹۸۹م). 


A Dictionary of Modern Written Arabic by Hans Wehr, Otto Harrassowitz, Wiesbaden. (1) 
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TO سک‎ NAR ا ہب‎ HBSS ATS OM شیک یا‎ 


بغ: معجم اللغة العامیة البغدادية: للشیخ جلال الحنفی البغدادي: من 
منشورات وزارة الثقافة والإعلام بالجمهورية العراقیة (۱۹۸۲م). 


تدل النجمة *) الموضوعة بعد ذكر المرجع أن العبارة أخذت بتصرف. 


تق % 


استعملت فى هذا الکتاب كلمات وضعکخھا Ul‏ وهى: 


١-التّخط:‏ وهو منحوت من «النحت الطرفى» وهو أن تكوّن كلمة من 
الأحرف الأول لعدّة كلمات يتكون منها الاسم الكامل مثل: Unesco‏ الذي 
يتكون من الأحرف الأول للكلمات التي يتكون منها اسم هذه المنظّمة» وهي: 

. United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

ويعرف هذا النوع من المنحوت باللغة الإنكليزية ب eacronym‏ 

وخير مثال للنحط فى اللغة العربية: «کشاجم»» وهو لقب الشاعر محمود 
ابن الحسين (ت ۳٦٣٣‏ ه)» وهذا لفظ مركب من أوائل الكلمات الآتية: كاتب» 
شاعر» أديب» جمیلء OE Ra‏ 

فالكلمات المنحوطة تختلف عن الكلمات المنحوتة مشل: بسملة» 
ASS AS 9‏ وعبشمى » وبّزمائی وما اع ذلك. 


۲۔ المَيِيٌ: وهو لفظ موضوع من «مائة»» على وزن «عشير» من 
(1) نظره الفيروزآبادي ب «غلابط» وفي التاج: هكذا ضبطه الأكثر» ووقع في توضيح ابن هشام أثناء 


ما لا ينصرف أنه بالفتح. اه . 
(2) انظر: التاج بین «(کسم) و «کشم». 


fo : )‏ و فا ع ا رمم سس سس سی و 
TEES AES Dt OILERS‏ 


«عشرة»» فمعناه: جزء من Ble‏ جزء» ويعبّر عنه بُشرِ العُشْرء أو Ab‏ العشير» 
غير أن ad‏ العلم تحتاج إلى اختصار وإيجازء فيمكننا أن نقول: إن السنتيمتر 

٣۔‏ المئلاف: وهو لفظ موضوع من Walid‏ على وزن «يغشار» من 
«عشرة» فمعناه : عُشر عُشرِ العُشرہ غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار 
وإيجازء فیمکننا أن نقول: إن المتر Me‏ الكيلومتر. 


 :‏ المليان: وهو بمعنى جزء من مليون جزء» كما في قولنا: الميكرون 


الحروف: 


كما فى ےہ ءاء بالإنکلیزیة''. 


الآن «الجيم المصرية»» وهى أصلاً من اللهجة اليمانية. 


)٤‏ الشين المجهورة: ھی الجيم الشامية» وهى كحرف Gr‏ بالفرنسية» 
وكحرف ts)‏ فی كلمة measure‏ بالإنكليزية. وتكتب بالفارسية 7 
مثلثة (ژ). 


)1( کان هذا cs peal‏ لاف مستعملًا في بعض اللهجات العربية القديمة» وكانت كاف 
المخاطبة تنطق هذا النطق. قال ابن دريد: إذا اضطر الذي هذه لغته قال: «جيدش» 
ery‏ (أي: جیدكِ وغلامك) بين الجيم والشين لم يتهيأ له أن يفرده (جمهرة اللغة 1: 6) اه. 
ولا تزال كاف المخاطبة تنطق هذا النطق في كثير من اللهجات العربية المعاصرةء منها لهجة الخليج. 
يكتب هذا الصوت في الكلمات الدخيلة بالجيم المثلثة في بعض اللهجات كاللهجتين العراقيةء 
والكويتية. وكذلك يكتب في بعض لغات المسلمين كالفارسية والأردية. وحقیق به أن یستعمل 
في بقية البلاد العربية. إن استعمال حرفي التاء والشين لأداء هذا الصوت مأخوذ من اللغة الفرنسية 
التي تستعمل tch‏ لهذا الغرض» ولئن كانت هذه الطريقة صالحة للغة الفرنسية إنها غير صالحة 
للغة العربية إذ تؤدي إلى البدء بالسكون في بعض الكلمات كما في «تشاد» و«تشيكوسلوفاكيا»» 
وإلى التقاء الساكنين في بعضها الآخر كما في »كراتشي». 


wos dee mel re Yee, ye پر لد و‎ TATA CPUS ES 2 
TICS بب و‎ Peay Ala all, A 


٥‏ الزاي الفارسية: هي الشين المجهورة المذكورة في المدخل الرابع. 

٦‏ الباء المهموسة: هي الباء الفارسية المثلثة (پ)» وهي مثل (Pr‏ في 
الإنكليزية» وبعض اللغات الأوروبية الأخرى. 

۷ الباء الفارسية: هي الباء المهموسة. 

۸ الکاف المجهورة: هي مثل حرف دع » في dls‏ 4 بالانکلیزیة. 

۹ الکاف الفارسية: هي الكاف المجهورة» وتکتب بالفارسية بخطین 
(گ). 

٠‏ الكاف المكسكسة: الكاف المنطوق بها تاءَ ساكنة تليها سين» مثل 
الكاف في «أبوك» في اللهجة النجدية. 

١‏ ل: مثل النون المخفاة في الكاف. 


الحركات: 

۹ إمالة الفتحة: كفتحة الراء في كلمة « مجراها »» الواردة في قوله 
تعالى: J)‏ انا مہا بسي اھ SSeS‏ َو ترد » 
[هود: LE)‏ في قراءة حفص عن عاصم. وهي كفتحة الباء في 
كلمة «بيت» في النطق العامي. 


؟) الضمّة غير المشبّعة: وهي كحركة القاف في كلمة « قول » في 
النطق العامي. 


مصطلحات أخرى 
| الكلمة الآتي ذكرها. 
+ الكلمة المارٌ ذكرها. 


۸ 


ee: 


LAIN 


E A A ا‎ 


اب : من الشهور السريانية» ويطابق 
أغسطس من الشهور الرومية. 

أباجور : بالفتح شيش 
جاء في المنجد : «غلق للنوافذ من قدد 
فتتقارب 3,5 وتتباعد أحرى. 
وکتب في المنجد با همزة والقاف (أباجوں 


| النافذة (لبنان). 


..» اھ 


قباجور)! 

انظر الكلمة التالية. 

أباجورة : بالفتح مصباح كهربائي يوضع 
على المكتب أو بجوار السرير للقراءة 
والكتابة (مصر)؛ وفي الشام تطلق هذه 
الكلمة على الحواجز الموضوعة على 
الشرفات. 

فرنسي cabat-jour‏ وأصل معناه مظلة 
المصباح. 

الكلمة اللبنانية تطابق الأصل الفرنسي في 
اللفظ والكلمة المصرية تطابقه في المعى. 
أبرشية بفتح الهمزة والراءء وكسر الشینء 
وبياء مشدّدة منطقة من البلاد تخضع لسلطة 
أسقف (مط). 


-(eparchia) exapyia li gı 


مر ہے 
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أبريل : بفتح الهمزة. وكسر الراء الشهر الرابع 
في التقوم الأوربي» ويطابق نیسسان من 
اتی sky paddy‏ 

-Aprilis لاتيي‎ 

أبلكاج : بفتح الهمزة واللام لوح من حشب 
خفیف مكون من طبقات رقيقة مضغوطة 
بعضها فوق بعض. ومن الناس من يقوله 
بالشين OBS‏ 

يبدو أنه من الكلمة الفرنسية blocage‏ 


أبلكاش : انظر كلمة «أبلكاج». 

أبلة : بالفتح؛ وتفخم لامها في الشام الأخت 
الكبيرة؛ وتطلقها التلميذات على المدرّسة 
بکسر الر ء2 

تركي abla‏ ومعناہ الأحت الكبيرة. 
أبونيه ٠‏ بضم الباء ضماً غير مشبع, وإمالة فتحة 
النون بطاقة الاشتراك في القطار» والأتوبيس 
وما إلى ذلك. 

فر نسي cabonné‏ ومعناہ: المشترك. 

Adal‏ : بفتح الممزة. وإمالة فتحة الباء كلمة 
ينادي بھا الصغير أحاه الكبير» أو صديق 
auf‏ الصغير السنّ (مصر). 

تركي cabey, abe‏ أصله : «آغا بك» 


: جاء في المعجه الوسيط في شرح كلمة «الحور»‎ )١( 
خشب الطبقات (الأبلكاش).‎ 


رت یی سے QW‏ ہے ہس ہے 


coat. (aBabey)‏ الأخ الأكبر. 
أتريك : باسح في البحرين وبعض دول 
الخليج الأحرى يطلق على المصسباح 
الكهربائي؛ ويطلق في السعودية على 
الفانوس الذي يضاء بغاز الكيروسين؛ 

ويجمع على أتاريك. 

أرى أنه Se‏ من اللفظ الإنكليزي 
electric‏ ۔معیٰ كهربائي؛ حذف منه المقطع 
الأول وهو «my‏ غلا slot af‏ اھ سس 
فبقي (eh ST) ectric‏ ثم حذفت الكاف 
لالتقاء الساکنین. 

Adal‏ على ورن قفقلۃ تحویل العمل من 
بشري إلى آلي كجعل الصرف عن طریسق 
اف از فر اش 
وانصرافهم عن طريق برنامج حاسوي» وما 
إلى ذلك. 

إنكليزي 800001916 ۔ 

أتوبيس : بصم الههزة والتاء سيارة كسبيرة 
للنقل الجماعي؛ أهل الإسكندرية في مصر 
يقولون «الأتوبوس» بالواو في محل الياء. 
hae‏ «الحافلة». 

autobus i‏ ينطق «أوتوبيس» 
2 وف ر كن من auto‏ .معن 
«تلقائي»» busy‏ وهو المقطع الأخير من 
الكلمة اللاتينية omnibus‏ معن 
«للجميع». وباللغة الإنكليزية تستعمل 


كلمة bus‏ وحدها للحافلة. انظر 8 


7 


«الباص». 
أتوركشة ٠‏ بضم الهمزة والتاء. وكسر الراء 
درّاحة نارية ذات ثلاث عجل مهيّأة على 
شكل سيارة تسع BH‏ ركاب خلف 
السائق تستخدم في جنوب ا ند وبلاد 
جنوب شرق آسيا. بدأت BF‏ 
GES‏ موسم حج عام VETS‏ 
إنكليزي cautoricksha‏ أصله «جين 
ركشة» (jinricksha)‏ باليابانية»ه OLS,‏ 
طلق ف :اناو ع عات ees‏ 
تسع راكبين WA‏ رحل. وهو مركب من 
jin‏ ععیٰ (fell‏ وكا معن القوق 
و sha‏ ععیٰ العربة؛ أي العربة الي تسسیر 
بقوة الرحل. وفي تسمية هذا النوع الذي 
يسير بقوة البنزين استبدلت «أتو» .عع 
ذاتي الحركة ب «جين» .معن الرجل. 
أتومبيل بضم الهمزة والتاء. وسكون المیم 
السيارة (مصر). وني الشام : «أطمبيل»» 
أو «طمبيل» بالطاء. لقد انقرضت هذه 
الكلمة» أو تكاد. 
فرنسي cautomobile‏ وأصل معناها BE‏ 
الحركة» وهي مركبة من الكلمة اليونانية 
(autos) avtoc‏ .معن «الذاي», والكلمة 
اللاتينية mobilis‏ .معن «المتحرك». 


يكي gray ٠‏ الهمزة: زامائئة فة العاف 


"یس ھا 


بحموعة آداب اجتماعية”". 


فر نسي 6 . 
أتيليه : بفتح الهمزة, وكسر التاءء وسكون اللام, 
وامالة فتحة الياء مرسم الرسام. 
4 رنسي .atelier‏ 

ثنوغرافيا : ١‏ بكسر الهمزة والغين علم 
وصف الشعوب» وهو أجل علوم الإإنسان» 
وينصب على دراسة المظاهر المادية للنشاط 
الإنساني من عادات وتقاليد کالاکل 
والمشرب والملبس (معس). 
<(ethnographia) e8voypapiw. 3L— »‏ 
وهو مركب من 801706 (ethnos)‏ کعیٰ 
الشعب» (grapho) ypapay‏ معن Lf‏ 
آصف. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
ethnography‏ بالإنكليزية» » ethnographie‏ 
a‏ ایا 

ثنولوجيا : بكسر الیمزۃ والجيم علم 
ا علم الأحناس» وهو العلم الذي 
يدرس توزيع الشعوب وئیزاتھا (معس). 
يوناتي 8670300 (60210818اء)» وهو 
مركب من 801806 (ethnos)‏ .معن 


)١(‏ ا دیر بالذكر أنه وضع OW‏ في اللغة الإنكليزية 
كلمة vy etiquette‏ الآداب المطلوب 
مراعاتھا عند زيارة الإنترنت» وهو منحوت من 
«نت» ععیٰ ARS‏ و«إتيكيت». 


۲١ 
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الشعب» و »ا۸0 (logia)‏ عمعیٰ العلم. 
أثيل : بالفتح )3 الكيميا) بحموعة أحادية 
التکافؤ مكونة من ذرتین من الكربون 
ومس ذرات من الایدروجین (مط). 
إنكليزي cethyle‏ وهو منحوت من ether‏ 
KY cone.‏ و31 (hyle)‏ باليونانية عع 
الماذة. 


Sei 
وضم الياء‎ cell انیوبیا : بفتح الهمزة. وسكون‎ 


يوناني 41010710 (Aithiopia)‏ مسن 
(Aithiops) ۸0۷‏ .معن الحبشي ؛ وأصل 
معناه «ذو الوجه المحروق». 

أأجزجي : بفتح الهمزة والزاي. وسكون الجيم 
الأولى الصيدلي. 

تركي 01ه2مه. انظر اللفظ التالي. 
أجزخانة : الصیدلیة مخزن الأدوية. 

تر كي -eczahane‏ 

وهذه الكلمة الت ركية م ركبة من كلمتين 
إحداهما عربية» والأخرى فارسية. أما 
الكلمة العربية فهي «أجزا»» وهي محرفة 
من «أجزاء»» وتطلق باللغة التركية على 
الدواء لأنه يت ركب من أجزاء مختلفة. وأما 
الكلمة الفارسية فهي «خانه» بمعين الدار. 


أما «أخْرّحي» فهو م رکب من «أجرليى 


واللاحقة حقة التركية «جي» .معن الصاحب. 
أجندة : » بفتح الهمزة وكسر الجيم المفكرة. 


الم 1521۲ح 


فر نسي 8ئءء وأصل معناہ باللاتينية «ما 
يحب أن «fot‏ وهو جمع sagendus‏ من 
الفعل jee cont. agere‏ يعمل. و میست 
المفكرة هذه التسمية OY‏ المرء یسجل فيها 
ما يحب عليه أن يعمله في أوقات معينة. 
أخطبوط ٠‏ بضم الهمزة والطاء والباء حيوان 
بحري gid‏ أرحل رأسية» يضرب به المثل 
في شدة التشبّث .عا يمسكه. 

(octapous) 01507006 3b »‏ ومعناه 
ا حرفی «ذو gl‏ أرجل»» وهو مركب من 
هاه (okto)‏ .ععئ «il‏ و 6006 (pous)‏ 
معن الرحل» وفي حالة الجر 70806 
.(podos)‏ 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها octopus‏ 
باللغة الإنكليزية» و تجمع على coctopuses‏ 
وكذلك على 0065م0060. الصيغة العربية 
مأحوذة من غير حالة الرفع للكلمة باللغفة 
ae‏ كيف گر خرن مال ليت 
ol,‏ صيغة «أحطبوط» أصلها «أخحطبود»» 
ثم أصبحت الدّال طاء بتأثير من الطاء 
الأولى. 

أدبخائة : بفتح الهمزة والباء. وسكون الدال 
المرحاض. والكلمة قليلة الاستعمال الآن. 
فارسي «أدبخانه»» وهو مركب من الكلمة 
العربية «أدب» والكلمة الفارسية Kaley‏ 
.معن البيت أو امحل؛ فمعٰ أديخانه : محل 


الأدب» أو : ا حل الذي ost»‏ فيه 


YY 


NAR ORS 


ram‏ 55م 
rw ۷‏ 


الإنسان. ودحلت هذه الكلمة الفارسية قي 
ال ان کی وتيا ول یق mia all‏ 
ويقول السودانيون «بيت الأدب» بدلا من 
الأديخانة. 

و «الأدب» في هذه معن الحشمة 
والحياء. ومن ثم يسمي يسمي الترك العورة edep‏ 
yeri‏ أي محل لھا أي تیر الحشمة 
والحياء. 

أدرينالين : eal‏ هرمون يفرز بواسطة 
عُدَةَ BEN‏ وهي فوق الكلية (مط). 
إنكليزي cadrenalin‏ وهو مأخوذ من 
۵٥081‏ باللاتينية» وأصل cline‏ «المتعلق Lc,‏ 
يقع بحانب الكلية»» وهو مركب من ad‏ 


Cont.‏ «عند»» renaly‏ .معن الكلوي» وهو 


منسوب إلى 26065 .معن الكلية. 

أدري ALLY‏ : بفتح الهمزة. وسكون الدالہ وکسر 
الراء بحر الأدرياتيك : بحر يتفرع من البحر 
الأبيض اوبعل بين إيطالية والبلقان. 
فرنسي «Adriatique‏ إنكليزي .Adriatic‏ 
آذار : من الشهور السريانية» ويطابق 
مارس من الشهور الرومية. 

. Sod ghey 

acy 1 GNSS!‏ الوحرۂ scl‏ سكو انرا 
يقال : «بكر أرتوازيّة» : بكر تحفر .عتقب 
حي يصل المياه الحوفية فتندفق بقوة. 

هذه البئر منسوبة إلى مقاطعة Artois‏ في 


سس ع پت بن یر لے 
OA AS lige‏ امت کے کر 


شالي فرنسا حيث تكثر هذه الآبار. 
أرثوذكسي * بضو_الهمدة fe Gils‏ 
وسکون الراء المنتتمي إلى الكنيسسة 
اك كيه وهي الكنيسة الشرقية 

للنصارى. 

يوناني 008055م0 (orthodox)‏ و أصل معناه 
(الصحیح العقيدة»» وهو مركب من 
6 (0105) .معي المستقيم» و 8050 
(doxa)‏ .معن الرأي والعقيدة. 

أَرَجُوز اس راحم ہنارو 
جوز>. 

أرجُون : بفتح الهمزة. وسكون الراء عنصر 
غازي عدم اللون والرائحة» یوجد في الهواء 
بنسبة قليلة» ويمستخدم عادة في ملء 
المصابيح الكهربية (مط). 

إنكليزي cargon‏ من ASL JL apyov‏ 
أصل معناه «الخامل»» وهو مركب 
من » (8) وهو أداة النفي» و 7017م 
(ergon)‏ .معن العمل» النشاط. 

أرخّبيل = بفتح الهمزة والخاء مجموعة جزر 
متقاربة. 

إيطالي ‘Arcipelago‏ وهو Sul‏ اسم بحر 
إيجة» ثم أطلق على كل بحر تكثر فيه حزر 
متقاربة. والكلمة مركبة من كلمتين 
يونانيتين» هما (archos) apyog‏ ممعيئن 
الرئيس» و (pelagos) mehayos‏ ععیٰ 
pu‏ 


۲۳ 
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ويكتب باللغة الإنكليزية بصورة 
archipelago‏ بزيادة h‏ بعد ء Gly we‏ 
الصيغة اليونانية الأصلية؛ وبالفرنسسیة 
والألمانية -Archipel‏ وييدو أن الكلمة 
المعربة مأحوذة من الصيغة الألمانية لاتحادهما 
في النطق. 

الأردو ‏ بالضم إحدى لغات شبه القارة 
الحندية الواسعة الانتشار. هي من اللغات 
المنحدرة 7 السنسكريتية. تكتب بالحرف 
العربي» وتشترك مع اللغة المندية في الصرف 
والنحو وكثير من المفسردات الأساسیة؛ 
pl la in BS sendy‏ ية ge Ng‏ 
تركي 05010 عمعیٰ المعسكر» و میت هذه 
التسمية لكوما نشأت في المعسكر. 
أردواز بفئة الوم مش کوٹ اف وهم 
OI‏ حجر صلصالي» ذو لون أدكن 
يضرب إلى الزرقة أو الخضرة. 
ويستعمل في سقوف المنازل» ويتخذ منه 
ألواح للكتابة» كما تصنع 207 
أنابيب المياه (مط). 

-ardoise فرنسي‎ 

أرستقراطية » بفتح الهمزة. وكسر الراءء وضم 
التاء طبقة النبلاء والأشراف ذوي 


)1( ضبطت الحمزة في المعبه العريي الاصامی 
بالفتح» وف المعجو الوسيط بالكسر؛ وهي 
مفتوحة في الأصل الفرنسي. 


OCIA PEN 


الامتيازات» و«الأرستقراطي» : من ينتمي 
إلى هذه الطبقة. 

یو نان .(aristokratia) apiotoxpatia‏ 
وأصل معناه «حكم الصفوة المحتارة»» 
وهو مركب من 910۲04 (2615]05) عع 
الأحسن» الأفضل» (kratos) Kpatocs‏ 
بمعين الحكم. 

دخلت هذه الكلمة اليونانية في معظم 
اللغات الأو ربية فهي aristocracy‏ 
بالإنكليزرية: و6 21806000911 بالفرنسية 
والألمانية. 

أرسلان . tele‏ أو لقب. 

تركي «آرسلان» arslan, aslan‏ .معن 
الأسد. وهو بسكون الراء والسين. ضبطه 
معس في ترجمة الأمير شكيب أرسلان بفتح 
pai‏ كس الراك ويتكون و 
أزشون ۽ بفتح فسكون مقياس يساوي 
۰ سنتيمتر 1 (كانت الكلمة تستعمل في 
الحجاز» وانقرضت الآن أو (ASS‏ 

تركي « آرشين» وو وهو عند الصرك 
مقياس يساوي ۲۷ بوصة. والكلمة ذات 
صلة ب « آرش » coat arg‏ الذراع. 
أرشيف : بالفتح دار حفظ الوثائق. 
والکان المحصص bid‏ الوثائق في مؤسسة 
ما. وقد اشتق منه : BY‏ وهي 
حفظ الوثائق بالطريقة المعروفة. 


e‏ : اہ ا 
ہیں و در ےسا ا یک ای سے بد دہ 
HES‏ لا اي د دور 


٤ 


فرنسي ٥٥88001۷ء‏ وهو من الكلمة اليونانية 
(archeion) apyeiov‏ .معن دار eS LHI‏ 
وهي بدورها مشتقة من (arché) apyn‏ 


معنن الحكومة. 


أَرشِیمنذریت ٠‏ بفتح الهمزة والميم والدال 
صاحب رتبة كنسية مسيحية معروفة (م). 
يوناني .۷م۷۵م یہجرمہ (archimandrites)‏ 
وهو .معن رئيس دير في اصطلاح الكنيسة 
اليونانية. 

أرضي شوكي : النرشوف. 

هو محرف من artischocke‏ بالألمانية, 
وهذه الكلمة الألمانية محرفة من 
«الخرشوف» بالعربية. فهذه بضاعتنا ردت 
إلينا مشوّهة. 

إرلندة : بكسر الهمزة. وفتح pl‏ دولة 
أوربية تقع Ue‏ إنكلترة. عاصمتها OHS‏ 
.(Dublin)‏ 

Irlanda إيطالي‎ 

أرغن : بضم الأول والثالث آلة موسيقية 
نفخيّة بها Able‏ جلدية» وأنابيب ومفاتيح 
لتنغيم الصوت (مط)؛ والجمع : أراغِن. 
يوناني «(organOn) opyavov‏ أصل معناه : 
أداة من أدوات العمل» ويطلق كذلك على 
آلة موسيقية» وهو مشتق من 0/0۷ 
(ergon)‏ ععیٰ العمل. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها organ‏ بالإنكليزية. 


24 
ارغول ١‏ بضم الأول والثالث مزمار ذو 


قصبتين مثقبتین إحداهما أطول من الأحرى 
(معس)» وهو من المزامير الشعبية في مصر؛ 
والجمع : أراغيل. 

وهو حرف من « أرغن ». 

الأرمادا : بالفتح الأسطول الإسبان الذي 
حزم SY!‏ و pote alll oN‏ 
الميلادي» وتردد ذكره في التاریخ (مط). 
إسباني carmada‏ أصل oles‏ سح 
وهو اشم مفعول من armar‏ .معن سلح 
تسليحاً. 

أرمغان | بفتح الهمزة والراء هديّة يحضرها 
المسافر عند عودته Ode)‏ 

فارسي « أرْمّغان » معن هديّة gh‏ ھا 
المسافر. الظاهر أنه دحل في لهجة حلب 
عن طريقة التركية» ويكتب بالحرف 
ou)‏ بالتركيةالحديثة هكذا: 
-armagan‏ 

أرناوط = بفتح الهمزة. وضم الواو الألبان؛ 
ويطلق في سورية على كل من كان أصله 
من البلقان؛ مفرده أرناوطي. 

تركي «آرناود» (arnavud)‏ 

Gul‏ : المنتمى إلى الجنس اندي الأوري» 
وبخاصة إلى فرعه الإيراني المندي» أو 
اهندي. 

(arya) 31 من‎ «Aryan إنكليزي‎ 


)١(‏ أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخرّاط. 


Yo 
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بالسنسكريتية معیٰ الأفضل المكرم. 

PES)‏ و ا آشتن 
أزبكستان؛ المفرد أزبكي. 

تر کي Ozbek‏ وهو مركب من ة معسیٰ 
الأصیلء و ج٥ا‏ معیٰ الرئيس. 

doers su) آزوت 1° غاز‎ 

إنكليز ي وفرنسسي azote‏ من 01005017 
(«ه]820) باليونانية؛ وأصل معناه «ما لا 
يساعد على الحياة»» وهو الاسم القدتم 
أسانسير = بفتح الهمزة. وسكون «gill‏ وإمالة 
فتحة السين call‏ وأهل الشام يجعلون 
0٣۶‏ 
فلسطين <معالیت> | . 

-ascenseur فرنسي‎ 

أسانسيل : انظر الكلمة السابقة. 
إسبتار : بكسر الهمزة والباء المستشفى 
(فلسطين). 

حرف من hospital‏ بالإنكليزية بحذف sl‏ 
من cal sl‏ وقلب اللام في آخره راء. وا حدیر 
بالذكر أن هذه الكلمة الإنكليزية نقلت إلى 
اللغفة الأردية بصورق <)پتالک 
«Jeeps‏ انظر كلمة «إسبتار» في 
Lbs‏ سواء الصبيل إلى ما في العربية من 
الحخیل ص 4. 

الإسبرانتو ٠‏ بكسر الهمزة والباء 4a}‏ 


(CY)‏ ضبط 3 المعجم العربي الأساسي بتشديد الماع 
ولا أرى له وجھا۔ 


0 20112 21ے ا 


اصطناعية وضعها العام البواندي ل.ل. 
زامئهُوف L.L.Zamenhof‏ عام ۱۸۸۷م۔ 
مفرداتھا مأحوذة من اللغات الأوربية 
المختلفة. و«إسبرانتو» Esperanto‏ هو 
الاسم المستعار لزامنهوف» ومعناه «المتفائل»» 
«المستبشر» هذه اللغة الاصطناعية. 

أسبرين ٠‏ بفتح الهمزة. وكسر الباء أستيل 
مض السالیسیليك!"ء ويستعمل BEE‏ 
علاج الصداع والروماتیزم (مط). 

هو منحوت من امه العلمسي الكامل 
بالألمانية acetylirte Spirsiure‏ مع إضافة 
اللاحقة «in»‏ في آخره. 

إستاتيكا : بالكسرفرع من الميكانيكا 
يبحث في توازن القوى oS‏ تؤثر في 
الأحسام وهي في حالة السكون (معس). 
إيطاالي 68 مسن 6101106 
(statikos)‏ باليونانية gas.‏ الساكن. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها statics‏ 
بالإنكليزية. 

إستاد : بالكسر ملعب دائري حوله مقاعد 
فرنسي (stadion) 02061017 7 stade‏ 
باليونانية» وقد عرب قسدعاً بصورة 
«إسطاديون». راحع هذه الكلمة في كتابنا 
القول الأسيل فيما في العربية من السخيل 


.acetylsalicylic acid أي:‎ )١( 


Yt 


ee) 0‏ 16م yar‏ یو 


.١ صلا‎ 

إستاكوز : بالکسر نوع من الحيوانات 
البحرية الصدفية يتخذ طعاماً. 

(astakos) 0620106 يوناني‎ 

الآستانة : بكسر السين مدينة إصطنبول. 
فارسي «آستانه»» ومعناه العتبة. 

إستبنه ١‏ بكسر الهمزة والتاء دو لاب السيارة 
الاحتياطي. 

إنکليjزي stepney‏ . يقال إن Stepney‏ 
اسم شارع في مدينة Llanelly‏ 3 مقاطعة 
ويل Cm‏ سس ارا كما وعبتے 
اغمتورد. 

أستر : بالفتح نوع من الدهان يلمع به 
ا لخشب؛ ويسمّى الذي يشتغل بالدهن به 
الأسترجي (مصر). 

cS.‏ ايء من الفارسية» وأصل معناه 
البطانة» والڈھان الأوَلي. 

إستراتيجي : بکسے الهمزة والتاءين ذو 
Hal‏ عسكرية كما في by‏ : المواقع 
الإستراتيجية, والأسلحة الاسستراتیجیة. 
والإستراتيجية : التحطيط العسكري. 
إيطالي strategia‏ .معن فن قيادة الجيش؛ 
وهو من (stratagos) otpatayosg‏ اليو asl‏ 


.مع قائد الجيش» وهو مركب من 


AYO و‎ (+! oak. (stratos) OP 
معیٰ أنا أقود.‎ (ago) 
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ومن الكلمة اليونانية نفسها strategy‏ باللغة 
الإنكليزية. 

أسترالية = بضم الهمزة والتاء جزيرة تقع 
في جنوب شرق آسية بين ا حیطین اللمادئ 
والهندي» وهي أصغر القارّات. 

إنكليزي Australia‏ وهو مشتق من 
15 باللاتينية .معن ا لحنوبی. 
إسترليني : بکسر الهمزةء وفتح التاء كما 
في gd mY GLI:‏ أي انيه الإنكليزي. 
إنكليزي sterling‏ أصل معناہ معياري» 
غير زائف. ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
هذه الكلمة مشتقة من steorra‏ باللغفة 
الإنكليزية القديمة .معن النحم» فقد كانت 
بعض العملات الثرمانية (Norman)‏ القدمة 
تحمل By po‏ الحم 

هذاء ويبدو أن كلمة «الإسترليئ» في اللغة 
العربية مأحوذة من صيغتها الإيطالية 
.sterlina‏ 

إستكر ١‏ بكسر الهمزة والتاءء وفتح الكاف ورقة 
لاصقة تلصق على الأشياء للكتابة عليها. 
إنكليزي sticker‏ أصل معناه اللاصق. 
إستّنسل : بكسر الهمزة والتاء والسين الثانية 
ورق الحرير المستخدم في الاستنساخ؛ 
والاستنساخ بورق ا حرير. 

أقترح أن تعرّب هذه الكلمة بصورة 
«استنسال» حي تكون استغعالاً من 
النسلء ويمكننا أن نقول : «استنسلت» 
المذكرة» وهذه نسخة «مستنسلة». 


۷ 


.stencil إنكليزي‎ 

إستوديق : بكسر الهمزة wile‏ وضم الياء له 
ثلاثة معانِ» وهي : 

)١(‏ حل يرسم فيه الرّسّام. 

(۲) وموضع التقاط الصور الشمسية. 

(*) وغرفة البث الإذاعي أو التصوير 
agg slabs‏ أو التسجيل الصوق؛ والجمع 
إستوديوهات. 

عرييّه : الْمَرسَم با معن الأول؛ ومكننا 
استعماله با لمع الثاني كذلك. أما الى 
الثالث فقد وضعت له أنا كلمة المَبَت 
بفتح الميم والباء. وتثقيل الثاء المثلئة »> وهي 
كلمة جميلة حديرة بالرواج. يقال Sa‏ 
«ننتقل OW‏ إلى ES‏ الأخبار». 

إيطالي studio‏ .معن الدراسة. والعناية» 
والاهتمام؛ ثم أطلق على محل الدراسة 
اسان 

إستونيا : بالكسر دولة تقع على بجر 
البلطيق عاصمتها تالين (Tallinn)‏ 
إنكليزي Estonia‏ 

إستيخارة : بالكسر مدرعة يلبسها الكهنة 
اللکیون الشرقيون (م). 

یونان 101م0217)0 .(sticharion)‏ 

أستيكة ١‏ بالفتح المساحةء الممحاة. 

من «لستيك» بحذف اللام ظناً أنما لام 
التعريف. راجع «لستيك». 

إسطمبة : بكسر الهمزة. وفتح الطاء مادة 
كالإسفنج تزود th pall‏ 
تر کی stampa‏ من stampa‏ بالإيطالية 


أسطى : بضم الهمزة. ards‏ الطاء صاحب 
صنعة ماهر» ميكانيكي» سائق سيارة. 
تركي custa‏ وهو مقتطع من «أستاد»2". 
اسفلت 5 بكسر الهمزة والفاء الزفت الذي 
تطلى به الطرق. اشتقوا منه Ned‏ وقالوا : 
«سَفلت الشارع» أي able‏ بالإاسفلت» 
فالشارع CLEA‏ والمصدر: LiL‏ 

إنكليز ي القطمكةء وفرنسي «asphalte‏ من 
(asphaltos) 060000‏ باليونانية. 

إسقالة : بالعسر ما يربطه المهندسون من 
الأحشاب والحبال ليتوصلوا بما إلى المحال 
المرتفعة؛ الجمع أساقيل (تاج العروس)”» 
والعامّة تقول «سقالة» بحذف الهمزة 
وکسر السین. 

إيطالي scala‏ يمعي السلّم. انظر هذه الكلمة 
في كتابنا سواء السبيل إلى ما في العربية من 
الدخيل ص٦‏ وكلمة «إسكلة» في هذا 
الكتاب. 

إسقربوط ٠‏ بكسر الهمزة. وفتح القاف مرض 
يصيب الإنسان من نقص فيتامين SHE‏ 
إلى نرف اللثة وتشقق ا لد (معس). 

لاتيي «scorbutus‏ ومنه scorbut‏ بالفرنسية 
و الألاییىة » scorbuto‏ بالإيطالييةة» 
و escorbuto‏ بالإاسبانية. أما scurvy‏ 
بالإنكليزية فهي كلمة مستقلق ولا صلة ها 


)1( انظر أصل «أستاد» في المعريم للجواليقي 
بتحقيقنا ص .۱۲١‏ 


(۲) ذكر هذه الكلمة مع تفسيرها المعجو الوسيط كذلك. 


YA 


یا٣7 ال جح ا سيد‎ 
mm ape hee عع و‎ “a (Ze), 3 51 
E it 


كذه الكلمة اللاتينية. 

وما أن الكلمة اللاتينية تبدأ بالسكون اجتلبت 
همزة في Ul‏ عند التعريب. 

إسكارس : بكسر الهمزة والراء دود يسبب 
مرض الإسكارية. 

انظر الكلمة التالية. 

إسكارية : بالكسر” مرض ينشا من 
وحود دود الإسكارس في الأمعاء وغيرها 
(مط). 

Ascaris 4 <(askaris) aoxapic يوناني‎ 
بالإنكليزية.‎ 

أُسكَدُنيا : بفتح الهمزة والكاف. وضم الدال 
انظر كلمة «إكي دنيا». 

إسكلة : بکسر الهمزة والكاف السلم المتنقل؛ 
مرفاً السفن (مط في مادة «سكل»). 
والغريب UT‏ فسّرت في المنب بالميناء في 
بحر الروم. 

إيطالي scalo‏ .معن المرفاً. Ul‏ مع ا 
فهي من scala‏ والسلم المتنقل بالإيطالية 
.scala mobile‏ 

إسكملي : بکسر الهمزة والكاف الكرسي 
(بلغة العراق). 

تر کي -iskemle‏ 

إسكنبيل: بكسر الهمزةء وفتح الكاف ورق 
اللعب. 


(*) هكذا ضبطت الحمزة بالقلم في هذه الكلمة» By‏ 
كلمة «الإسكارس» في هط وحقها أن تكون 
مفتوحة كما في الأصل. 


ہے SAAT OI‏ رر ہہ 
Bice, as Ite‏ عت e once‏ 
تر کي «إسقنبيل» (iskambil)‏ 


إسكندنافيا : بكسر الومزة, وفتح الكاف والدال 
النرويج» والسويد, والدنمرك» وإسلندة. 
إنكليزي (Scandanavia‏ من اللاتينية. 
إسكنر : بكسر Bj; op)‏ وفتح الكاف والنون 
الماسح الضوئي الذي ينقل الكتابة والصورة 
إلى ذاكرة الحاسوب. 

إنكليزي scanner‏ أصل معناه الفاحص. 
إسكواش ٠‏ بكسر الهمزة. وضم الكاف لعبة 
كرة ومضرب يشترك فيها لاعبان. 
إنكليري squash rackets‏ 

الإسكوربال ٭ بکسر الهمزة والراء دير قرب 
بحريط بإسبانيا يضم مكتبة فيها الكثير من 
الحطوطات العربية (معس). 

.Escorial | she} 

إسكيم : بالكسر ثوب الراهب (مط). 
سرياني aor’‏ (إسكيم) بإمالة فتحة 
الهمزة» من »0)1 (schema)‏ باليونانية. 
الإسكِيمُو : جيل من الاس يسسكنون 
منطقة القطب الشمالي في AS yl‏ وفي 
المناطق الأسيوية القريبة منها. 

إنكليز ي Eskimo‏ وهو من Eskimo‏ 
بالدنمركية eskimay‏ بالسويدية)» وأصله 
من اللغات المندمريكية“ الشمالية. 


)1( « هندمريكي » كلمة وضعتّها UT‏ مقابل 
Amerindian‏ بالانکلیز ية» وتعیٰ : ما مخصُ 
الهنود الأمریکانء أي ال منود ا حمر۔ 


۹ 
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يقال إن معناه «أكلة اللحم OKs gi‏ فبلغة 
الكري” aski : (Cree)‏ معناه الينى 
و0100 معناه يأكل. 

إسلندة : بکسر الهمزة. وفتح اللام جزيرة تقع 
في شمال المحيط الأطلسي» وهي كذلك دولة 
عاصمتها ريكيافيك (Reykjavik)‏ 

إيطالي dslanda‏ وهو بالإنكليزية Iceland‏ 
أي أرض الجليد. 

إسمنت : بکسر الهمزة والميم مادة البناء 
المعروفة. والإسمنت المسلح : الخرسانة 
المدعمة بأسلاك الحديد. 

إنكليزي Ul cement‏ «الإسمنت المسلّح» 
فهو ترجمة للتعبير الفرنسي -béton armé‏ 
eva‏ « بفتح الهمزة. وسكون السين القارة 
المعروفة. وقد تنطق آسیا بالمد. 

(Asia) ۸۱٥ 3b » 

أسيتلين ١‏ بفتح الهمزة. وکسر التاء غاز 
عديم اللون يحترق بنور شديد» يستعمل 
للإنارة» وقي اللحام وقطع المحادن مع 


acetylene إنكليزي‎ 
: ينظر‎ )۲( 
Oxford English Dictionary, Oxford 
Concise Dictionary of English 
Etymology. 
۱۹۹۰م) تقول‎ by غير أن الموسوغة البريطانية‎ 
لم يثبت.‎ gall إن هذا‎ 


(Algonquian) إحدى اللغات الألغونقية‎ )٣( 
السائدة في منطقة البحيرات الكبرى في كندا.‎ 


أسيتون : بالفتح سائل طيّار عدم اللون 
له رائحة ثميزة (مط). 

إنكليزي ٥٥٥٥٤ء٥‏ وهو من acetum‏ 
باللاتینیة .معن الخل. 

إشراس : بالكسر نبات يخرج منه بسزر 
مستطيل» يتخذ منه غراء قوي تلصق به 
الفتوق وجلود الكتب؛ والعامة تقول 
«رشراس» (مط). 

فارسي « اشراش » بكسر الهمزةء وبشينين. 
أشكَرة : بفتح الهمزة والكاف معن «علناً» 
كما في قوم : فعل كذا أشكره pe‏ 
(الأردن). 

تر کي cagikare‏ من «آشكاره» بالفارسية. 
إصطاسيون : بکسر الهمزة والسين محطة 
القطار القديمة في المدينة المنورة الی لا تزال 
أطلالها باقية في حي العنبرية. 

تركي 20ء من station‏ بالإنكليزية 
ولكته بالنطق الفرنسي» علما ob‏ الكلمة 
الفرنسية للمحطة ھی عهع. 

أضالية | بالفتح انظر كلمة «دهلية». 
uli‏ : بفتح الهمزة واللام كتاب يحتوي 
على خرائط جغرافیة أو سياسية. 

إنكليزي» وفرنسي catlas‏ من Athag‏ 
(Atlas)‏ باليونانية. وهو في الأساطير 
اليونانية اسم حبار أجبر على حمل 
السموات على كتفيه» ثم مسخ وحوّل إلى 
لئ الخال“ مہ pra‏ 
جبال الأطلس الممتدّة في همال غري إفريقية 
عبر المغرب والحزائر وتونس. كانت صورة 


ys 


| يي PY TET Ye‏ تف se OE‏ 
air‏ کے حر لین یا ھا 2 Wr‏ 
مراف کی NARA Bt‏ سے ای VWI‏ 


هذا ا حبار - وهو يحمل الكرة الأرضية 
على كتفيه - تثبت على غلاف كتب 
الخرائط» فسميت ياسعه. 

وا حدیر SUL‏ أن betty‏ الأطلسي» 
منسوب إلى سلسلة جبال الأطلس هذه. 
أطلنطي : بفتح الهمزة واللام أطلسي» كما 
في «المحيط الأطلنطي»» أو «المحيط 
الأطلنطيقي». 

إنكليزي Atlantic‏ وفرنسي ‘Atlantique‏ 
من 830/5106 باليونانية» وهو منسوب 
إلى «أطلس»+ باللغة اليونانية. 

Coat : LET‏ وجمعه أغوات بفتح الغين» 
79 حمر تربره ليطن 
الحرمين الشريفين؛ وهو لقب احترام لي 
بعض الأقطار العربية كالعراق2". 

ا ا 
كذلك على ا حادم المخصي. 

أغسطس ٠‏ بفتح الهمزة» وضم الغين والطاء 
الشهر الثامن في التقويم الرومي» ويطابق 
شهر آب في التقويم السریانيی. 

لاتيئ -Augustus‏ سی هذا الشهر بامسم 
الإمبراطور اط کما سی «يوليو» 
باسم الإمبراطور يوليوس قيصر. وكان حق 
هذا الشهر أن يكون عدد أيامه ثلاثين فإنه 
ah‏ بعد يوليو الذي أيامه واحد وثلائون 
0 .۰ 
الإمبراطور. 


)١(‏ انظر : الفعجو العربي الأسامي. 


ae 


a EE.‏ کس سوہ 
ل سی و کے کت fee‏ 


أَعْشْت : بفتح الغين, وسکون الشين الصيغة 
ay all‏ ل « أغسطس TK‏ 

أفخارستيا ٠‏ بفتح الهمزةء وکس الراء والتاء 
هو عند النصارى سر القربان (م). 

یونانی <(eucharistia) svyapiotia‏ أصل 
معناه الشكر. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها eucaristia‏ بالإيطالية» و eucharist‏ 
بالإنكليزية» و eucharistie‏ بالفرنسية. 
أفندم ٠‏ بفتح الهمزة والفاء. وكسر الدال معناہ 
SL‏ كية «يا سيدي». يستعمله المصريون 
.معنيين أوهما alec,‏ «لبّيك» تلبية لنداى 
والآخر رجاء من المخاطب أن يعيدَ كلامه» 
وهو ALE,‏ «نعم؟». 

تر کي -efendim‏ 

الخی ۲ سو ھی ا Be ies‏ 
أيضاً على المثقف ثقافة غربية والمتزيّ بالزي 
الأوربي؛ يقولون : فلان أشيحٌ هو al‏ 
أفندي؟؛ وكان يطلق في الشام على كل 
من له وجاهة واحترام بسبب نسبء أو 
علم» أو منصبء أو سنَ؛ ویجمع على 
أفند 

تر كي «efendi‏ من 000۶۷۲0 
)afthentes/afthendes)‏ بالیونانیةق ومعناه 
باللغتين : السيد. 

أفود : بالفتح نوع من الثياب كان يلبسه 
عظيم الأحبار من بي إسرائيل» وهو مؤلف 
من قطعتين تغطي إحداهما الصدر وقسما 
من البطن» والأخرى تطرح على الظهر؛ 
وهاتان القطعتان متصلتان على الكتفين 


- 


0 معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة کے 


بإبزمین على كل واحد منهما حجر من 
جزع: وعلى الحجرين أسماء أسباط بسي 
إسرائيل (م). 

عبري TION‏ (أيفود) بإمالة فتحة الهمزة. 

أقو كاتف روم ee‏ متم العا ا ع 
مشبع ا حامي (مصر). 

إيطالي cavvocato‏ وهو الصيغة الإيطالية 
للكلمة اللاتينية cadvocatus‏ ومنه 
8٤٥‏ بالإنكليزية. 

افو كائق: تی ایم سیسات 
مشبع فاكهة تشبه SH‏ وهصو مسن 
فواكه ay gdh AQ pl‏ 

إنكليزي .avocado‏ من aguacate‏ 
بالإسبانية» وهو بدوره مأخوذ مسن 
ahuacatl‏ بلغة الأزتك (Aztec)‏ في 
المكسيك. 

أفيش ٠‏ بالفتح اللافتق الاعلان (مصر). 

2 نسي 8111016. 

أشر: بفتح الهمزة والقاف حلوى شبيهة 
بالماسية كانت تصنع بالمدينة المنورة قبل 
مدة» وهي من أصل إندونيسي. 

ملايو agar-agar‏ وهو ضرب من CLs‏ 
البحر <(seaweed)‏ ويطلق كذلك على 
المهلام المستخر ج منه. | 

أكاديمية : quail,‏ جحمع علمي, أو لغوي» 
أو أن و«الدراسة الأكادعيّة» أي دراسة 
علمية بحتة. و«من الناحية الأكادعية» أي 
من الناحية العلمية دون النواحي الأخرى 


سی ایا لا سپ ہس 


كالناحية الإدارية وغيرها من النواحي 

يو ناي «Academeia) «KHE.‏ وهو 
Sl‏ اسم حديقة بقرب من أثينا في اليونان 
حيث كان أفلاطون يلقي دروسه. دحلت 
هذه الكلمة في معظم اللغات الأوربية» فهي 
academy‏ بالإنكليزرية و academie‏ 
بالفرنسية» وہ Akademie‏ بالألمانيية 
وەنہہاد ٥‏ بالإيطالية. 

أكازيون Meat‏ الهمزة والياء. وكسر الزاي 
نبغ ردب السلغ ہو :فض خلال 
مدة معيّنة للتخلص منها قبل انتهاء الموسم. 
فرلسئ occasion‏ أصل معناه الفرصة. 
أكتوبر : بالضم الشهر العاشر في التقويم 
الرومي» يوافقه تشرين الأول في التقوم 
السرياني. 

لاتيئ ۲ ٥٥01ء‏ وهو مشتق من octo‏ 
معن الثمانية» فقد كان هذا الشهر هو 
الثامن عندما كانت السنة تبدأ بمارس. ثم 


جعلوا بداية السنة من يناير» وأصبح أكتوبر 
الشهر العاشر. 
اكتينيوم « بفتح الهمزة. وكسر النونء png‏ الياء 


الثانية ‏ جسم بسسيط مم رمزه 
Ac‏ )¢(- | 
إنكليزي «actinium‏ من (aktis) axtig‏ 
بالیونانیة معن الشعاع» وهو في حالة الجر 
.(aktinos) 1‏ 
إكزيما ٠‏ بالكسر ]3 الطب] التهاب في 


الجلد يصحبه طفح جلدي وبثور (معس). 


نمی 


Cae‏ د 
فرنسي ceczéma‏ إنكليزي ceezema‏ من 
(ekzema) eke‏ باليونانية» وأصل معناه 

الغليان. 

إكسبرس : بکسر الهمزة والسينء والراء 
سريع» ويطلق على القطار السريع. 
إنكليزي» وفرنسي 01685[ .١‏ 

أكسجين : بضم الهمزة. وکسر السين عنصر 
غازي من pole‏ المواء ete‏ اللون والطعم 
والرائحتة وهو لازم للتنفس (معس). 
ويكتب كذلك : «أكسيجين» sly‏ بعد 
السين» و«أ و كسيجين» بواو بعد الهممزة» 
es‏ الياء بعد السين. 
وأكسّجة الشيء 
Agus,‏ : 


: تزو يده بالا کسجین» 
: تزوده به. 

فرنسي oxygene‏ وهو يوناني الأصل» 
معناه : «مولد الحامض»» وهو مركب من 
ده (لإناه) معن الحامضء و ٦:٦۷۸۵‏ 
(gene)‏ ای گنال 

سمي هذه التسمية لاعتقاد علماء الكيمياء 
القدامی أن جميع الحوامض تحتوي على 
الأكسجين. 

اکسرخُوس فح الهمرة والسسين رتئة 
كنسية عند النصارى الشرقيين (م*) 

يوناني (exarchos) ebapyos‏ أصل معناه 


)0 لم أسمع يهذه الصيغة» غير أنها قياسية. Ke‏ أن 
نقول : «كانت وفاته بسبب عدم تأكسجه». 


Bea کیہ‎ 


الرئيس. 

إكسسوار : بكسر الهمزة والسين الأولى 
أصل معناه «الملحق»» ويطلق على 
ملحقات زينة المرأة» وديكور البيت. 
فرنسي -ACCeSSOITE‏ 

أكسيد pall?‏ عنصر كيميائي متحد مع 
الأكسحين. Getty‏ منه : ALS‏ يقال.: 
ككرت sot‏ انتا cof‏ سودت 
ta ge Sy Has VG‏ اكه 

فرنسي oxyde‏ ۱ 
إكليروس : بلكسر الكهّتةعند 
النصارى 

.kleros) ۸7۵06 lig 

إكليذيكي : بالکسر سريري في الاصطلاح 
الطبي] كما في قوهم : التقریر الإكلينيكي» 
وهو الذي يُعَدُ بناء على مراقبة الریض؛ ولا 
دحل فيه لأمور نظرية. 

فرنسي «clinique‏ وإنكليزي clinical‏ من 
(Klinikos) (۸۷۱۴۵6‏ بالیو cot. AU‏ 
سريري» وهو منسوب إلى ckling ×۸ 1۷٩‏ 
معیٰ السرير. 

الإکواڈور ١‏ بالکسر دولة تقع على 
الساحل الغربي لأمريكة الجنوبية بين 
كولومبيا وبيرو. 

إسبانی oles Ecuador‏ خط اللاستواي 
تينية ععیٰ pnd‏ 


قسمين متساويين. ومن هذه الكلمة 


وهو من aequator‏ باللاتينية 


۳ 


معجم الدخيل في اللغة المرییة الحد 


اللاتينية سيا 0ن بالإنكليزية, 
و équateur‏ بالفرنسية. 

سمي هذا البلد هذه التسمية لوقوعه على ٠‏ 
حط الاستواء. 

أكورديون : بفتح الومرة. وضم الكاف والياء 
ضما غير مشبع آلة موسيقية شعبية محمولة 
تصدر عنها الأنغام من منفاخ وملامسس 
معدنية (معس). 

إنكليزي »—84.accordion‏ من accord‏ 
معين التوافق والانسجام. 

CSI‏ : بفتح الهمزة. وكسر النون والتاء مادّة 
مخدرة تستخرج من نبات خانق الذئب 
(مط). 

إنکلیز ي ›aconitine‏ من aconite‏ وهو 
خانق الذئب» وهو من 0۴0۷۲۷ 
(akoniton)‏ باليونانية. 

کي دُنیا 9 بكسر الهمزة والكاف المشددة نوع 
من الفاكهة تشبه البرقوق. هي أصلاً مسن 
الصین والیابانء ويزرع شجرها في أمريكة 
الشمالية das‏ ۱۷۰۰م. 

تركي el yenidiinya‏ معناه ity‏ 
الجديدة»» وتطلق هذه التسمية على 
أمريكة. و میت هذه الفاكهة هذا الاسم 
Gb KS‏ من أمريكة. والغريب أنها 
تسن بالشحام (Oh eae‏ بفتح الهمزة 


(ALA وضم الدال ومعناه «الدنيا‎ dL Sly 


NEKETE 


!(eskidünya) 
الكلمة الأولى في «إكي دنيا» تكب‎ 
بالتركية العثمانية هكذا «یڭى» وتنطق‎ 
النقط كالنون المحفاة في‎ well) هذه الكاف‎ 
الكاف. غير أن العرب لم يتمكنوا من‎ 

نطقها الصحيح» وجعلوها کافاً عادية. 
آلاي : : فرقة كبيرة م tal ext‏ وقائدها 
أمير ألاي (في مصر سابقاً). 
تركي alay‏ 
الاب بین قتي I Sle‏ اع 
سلسلة جبلية في أوربة تمت في فرنسة 
وإيطالية وسويسرة والنمسة» أعلى قمتها 
الحبل الأبيض EAL)‏ متر) (معس). 
فرنسي «Alpes‏ من Alpes‏ باللاتينية. وهو 
بالإنكليزية Alps‏ 
ألبكة : بفتح الهمزة والباء حيوان PH‏ يعيش 
في أمريكة ال حنوبیة؛ نسيج صوق يحاك من 
شعر الألبكة (م). 
إسباني p4‏ وهو مكون من لام 
التعريف العربية و pako‏ باللغة الكجوائية 
(Quechua)‏ وهو مشتق من pako‏ ععی 
البيٌ الضارب إلى الحمرة. 
الوم بت اد سر الا لد Seid‏ 
الصور أو الطوابع؛ شريط أو قرص 
حاسوبي يحتوي على عدة أغان مغن واحدٍ. 
وقد يشترك في ألبوم واحد أكثر من مغن. 
إيطالي» وفرنسيء وإنكليزي calbum‏ 


دس 


پور 


Z ES‏ ار ےی 4 يم حوبا ب 
Mert 6 E ٦‏ اج ۱ 


وو کت 


والمرجّح أنه مأحوذ من اللفظ الإيطالي OY‏ 
الباء فيه مض مومة؛ وهو من album‏ 
باللاتينة» وأصل معناه «الأبيض» أي غير 
مكتوب فيه كأنه دفتر غير مكتوب فيه؛ 
والغريب أن أوراق الألبوم سوداء بخسلاف 
إسمه. 

ومن الناس من يحذف الألف واللام مسن 
0" 
«بوم»! 

الزهايمر : | بفتح الهمزةء وسكون اللام والزاي, 


E NS 


موت خلايا العصب في قشرة ة LLM‏ 


وكوب إل طب cea I‏ 
(Alois Alzheimer) © sli gli‏ 
فالألف واللام من بناء الكلمة» وليستا أداة 
التعريف العربية". 
الكتروسي : بکسر الهمزة واللام, وضم التاء 
والراء منسوب إلى الإلكترون» وهو دقيقة 
ذات شحنة كهربائية سالبة تشكل جز ip‏ 
من ا 1 «الكهَيْرب» 03 


0١١‏ ا حرف (2) ينطق al‏ الألمانية كالكاف 
المكسكسة. 

(۲) ومن الناس من يعاملهما معاملة أداة التعريف» 
ففي تحقيق منشور في صحيفة الرياض 
7 عددها الصادر في cle )ه١ 4117/١١/1‏ ما 
يلي : مرض الزھایمر؛ الإصابة بالزهاعر» علاج 
للزهاعر. اه . 


ےم ا رم 0 
گر ات وي ھن اک 


إنكليز ي «electronic‏ من NAEKTPOVIKOS‏ 
(elektronikos)‏ باليونانية. 

آلو : كلمة تبدأ يما المكالمة ال اتفیة, 

فر نسي Allo‏ 

agai gli‏ بفتح الهمزة. وضم اللام والميم 
والياءء وكسر النون معدن خفيف فضي 
یستخدم (eS‏ في صنع أدوات الطبخ. 
إنكليزي caluminium‏ وهو مشتق من 
alum‏ عمعیٰ الشب. هذه الكلمة وضعها ه. 
ديفي H.Davy‏ عام ۱۸۰۸م بصيغة 
alumium‏ على غرار صوديوم» وبوتاسيوم, 
ثم Wie‏ عام ۱۸۱۲م إلى aluminium‏ 
إلياذة : بالكسر ملحمة يونانية للشاعر 
هوميروس يروي فيها أخبار حرب طروادة 
بين الإغريق والطرواديين» نقلها إلى العربية 
شعر ا سلمان البستاني. 

يونانٍ (lias) Diag‏ وفي حالة الجر 
6 (1112005), وهو مشتق من 10106 
(11105) .معن طروادة. 

وقد تكون كلمة «إلياذة» مأحوذة في 
العربية من الصيغة الإيطالية ©111806. 


الإليزيك : بکسر الهمزة واللام, وإمالة فتحة 
الزايء وعدم النطق بالهاء قصر الرياسة 
الفرنسية في باريس. 


فر نسي Elysées‏ وهو من 11200107 
(Elysion)‏ باليونانية. و«إليسيون» في 
اعتقاد الیو نانیین مقر الصالحين بعد موهم» 


oy 
so ie کے‎ 


ويطلق بحازاً على موضع يحصل فيه المرء 
على السعادة المطلقة. 

أما Gaba‏ إليزيه فهواسم أشهر 
طريق في باريس A‏ بين ساحة 
الکونکورد وقوس النصر» وهو با حرف 
الفرنسي jel «Champs Elysées‏ 
معناه «حقول إليسيون»» وهو ترجمة 
للتعبر اليونان 728107 112061017 
(elysion pedion)‏ 

إمبراطور : بكسر الممزة. وفتح الباء ملك 
الملوك؛ ملك عظيم؛ والمؤنث : إمبراطورة. 
E ET‏ 
والإمبراطورية : ما يحكمه الإمبراطور من 
دول. 

لاتي cimperator‏ أصل معناه «الآمر»» 
وهو مشتق من الفعل imperare‏ أي Si‏ 
Jal‏ ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
0 بالإايطالهية empereur y‏ 
بالفرنسية» emperor y‏ بالإنكليزية. 

إمبريالية : بكسر الهمزة والباء والراء تدخل 


الدول الكبرى في شؤون الدول الصغرى؛ 
سعي الدول الكبرى للسيطرة على الدول 
الصغرى. 


إنكليزي cimperialism‏ وهو من 
imperial‏ ععیٰ «إمبراطوري». 

أمبير = بفتح الهمزة. وإمالة فتحة الباء و حدة 
قباس ENE‏ الكهربائي. 


راس الا ےت 


BOC و‎ 
ASH AB 


ge A ات اراي‎ gp 
.)عصم۱۸۳۱-۱۷۷٥٣(‎ A.M.Ampére 
أمريكة : بالمتح القارة الواقعة بین ا حیطین‎ 
: الأطلسي واغادئ. أمريكة اللاتينية‎ 
الأمريكتان الوسطى والجنوبية» ووصفت‎ 
باللاتينية لكون اللغتين الإاسبانية‎ 
سائدتين فيهاء وهاتان اللغتان‎ Casta gl, 
منحدرتان من اللغة اللاتينية بخلاف اللغة‎ 
الإنكليزية.‎ 

أول من أطلق هذا الاسم على هذه القارة 
هو الحغراق js gt‏ 
(Waldseemilller)‏ ف LS‏ 


Cosmographiae Introductio‏ (المدخل 
إلى وصف العا م) المنشور عام ۷١٥۱م‏ 
ذلك اعترافاً بالرحلات الي قام Us‏ الرحالة 
الإيطالي Amerigo Vespucci‏ والظاهر أن 
Lal‏ لم يكن مطلعاً على رحسلات 
کرستوفر کولومبس» ووصوله إلى أمريكة. 
pal‏ يكال اوو bl‏ لمت 
المتحدة؛ والمفرد أمريكان. 

American إنكليزي‎ 

الأمهريّة ٠‏ بفتح الهمزة والهاء لغة أثيوبيا 
ر و 


)\( الب رتغالیة 3 البرازيل» والإسبانية 3 معظم البلاد 
الأخرى. 


a 


٦ 


را ۰ ک ںہ 


منسوبة إلى هضبة أمهرة في شمال ووسط 
أثيوبياء وهي موطن الشعب الأمهري. 

PSR SA‏ : بفتح الومزۃ, وكسر النونء وضمّ الياء 
جذر أحادي Be USS)‏ لم یحصل عليه 
منفرداً. يدحل في تركيب أملاح الأمونيوم 
مغل سلفات الأمونيوم المستعمل مادا في 
الزراعة (م). 

.ammonium إنكليزي‎ 

أميبا ” بالفتح حيوان ولي وحيد الخلية 
يتوالد عن طريق الانقسام. ويكتب كذلك 
بالماء (أميبة) (معس). 

إنكليز ي «amoeba‏ من (amoibe) apoipy‏ 
باليونانية» وأصل معناه التغير» وسمي هذه 
التسمية لكون شكله دائم التغير. 

أميرال : بالفتح قائد القوٗات البحرية. 
فرنسي .amiral‏ والجدير بالذكر أنه لفظ 
Ue‏ حرف إذ أصله «أمير البحر»» أو 
«أمير الماء». حذف منه «بحر» أو «ماء»» 
وضمت لام التعريف إلى «أمير»» فنتحت 
منه صيغة «أميرل». وهو بالإنكليزية 
cadmiral‏ أقحموا فيه حرف «dy‏ ظانين 
أنه من admirabilis‏ باللاتينية .معن (جدیر 
بالإعجاب». فهذه بضاعتنا رُدّت إلينا 
مشوّهة منقوصة. 

أناضول » بفتح الهمزة. ping‏ الضاد [aie‏ غير 
مشبع ا حزء الأسيوي من تركية. يقال له 
كذلك : أناطول بالطاء. 


وص سعد ومع سس 
rss 0‏ یہ مهم > 


يوناني [00050(1” is—«.(anatole)‏ 
الشروق» الشرق. 

أناطول : انظر الكلمة السابقة. 

أناناس : بالفتح فاكهة معروفة. 

إنكليزي 85 - توجد هذه الكلمة في 
كثير من اللغات» وهي من nanas‏ بلغة 
بیرو الأصلية. وقد وصفه الراهب André‏ 
Thevenet‏ عام ١٥٥۱م.‏ ويقال له كذلك 
8 بالإنكليزية» ونتحت هذه الصيغة 
بحذف الناس حرف «8» من آحره Lub‏ 
منهم أنه علامة الجمع. 

انبا : awl‏ لقب کھنوتی عال عند 
النصارى الأقباط. ۱ 
سريان کک (UY)‏ مع الأب» ومنه 
(abbas) 80‏ باليونانية. في «أنبا» قلبت 
إحدى الباءين نو نا 

أنبيق : بالف" جهاز يستعمل لتقطير 
السوائل والزيوت الطيارة (معس» مط). 
يوناني ap pig‏ («أطتمه) ممعئ جھاز تقطير. 
والجدير SUL‏ أن هذه الكلمة اليونانية 
المعربة دحلت في اللغات الأوربية بلام 
التعريف العر بية فهي alembic‏ 
بالإنكليزية و apd WL alambic‏ 


و alambique‏ بالإسبايية ر lambicco‏ 


(١)‏ ضبطت الهمزة بالفتح في المعجو العربی 
الأساسي» وبالكسر في المعجو الوسیط 
والمنجد؛ وهي مفتوحة في الأصل اليوناني. 


۷ 


بالإيطالية. 

قال صاحب المنبد : «إن الأنبيق كلمة 
فارسية» اھ والصواب ما ذكرنا. 
أنتاركيّكا : بفتح الهمزة والراء وكسر التاء 
القارة ا لحامدة الحنوبية ا حیطة بالقطب 
الجنوبي Clary‏ 

لاتبي «Antarctica‏ من avtapKTiKog‏ 
(antarktikos)‏ باليونانية» وهو مركب من 
(anti) ١‏ .كع العكس» و QPKTIKOG‏ 
(arktikos)‏ .معن الشمالي» وأصل معناه 
cK gl»‏ واكتسب معن «الشمالي» OY‏ 
كوكبة. الدب الأصغر فوق القطب 
الشمالي. 

إنتربول : بكسر الهمزة. وفتح التاء» وضم الباء 
low‏ غير مشبع هيئة دولية تتعاون عن طريقها 
قوات الشرطة في مختلف البلاد فيما بينها في 
محاربة ا حرائم. 

إنكليزي nterpol‏ وهو منحوت من 
international police‏ أي الشرطة 
الدولية. 

إنترنت : يكسر الهمزة والنون الثانية 
الشبكة العالمية للمعلومات. 

إنكليزي internet‏ وهو منحوت من 
international net‏ أي الشبكة العالمية. 
إنترانت * بكسر الهمزة والتاء الأولى والنون 
الثانية شبكة العلومسات الداخلية 
مؤسسة ما. 


Xe, ese”‏ ایی ا تہ 
we‏ سک ا ا ا 1ج چک 


إنكليزي «intranet‏ وهو مركب من intra‏ 
باللاتينية معن «قي الداخحل»» nets‏ 
بالإنكليزية مع الشبكة. 

أنتولوجيا ٠‏ بالفتح مجموعة مخارات 
شعرية أو نثرية أو موسيقية (م). 

إيطالي cantologia‏ من مانزه00(.0بي0 
(anthologia)‏ باليونانية» وهو مركب من 
6 (305) .معن الأزهار © و 201108 
oes. (logia)‏ الكلمات. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
anthology‏ بالإنكليزية 5 anthologie‏ 
dei ily‏ 

أنتّيكا : باسح الأشياء القديمة البالية 
a)‏ 

antiquus من‎ «(cosa) antica SL! 
باللاتينية ۔ععیٰ القدم.‎ 

أنتيكخانة ٠‏ بفتح الهمزة. وسكون الكاف 
الملتحف. (كانت هذه الكلمة مستعملة في 
مصرء وقد انقرضت الآن). 

هو مركب من antique‏ بالفرنسية SH.‏ 
GUY!‏ و«خانه» بالفارسية .ععن الدار. 
أنتيمون : بالفتح الائمد (مط معس). 
لاتيي cantimonium‏ ويرى فقھاء اللغات 
الأوربيّة أن هذه الكلمة اللاتينية من deel‏ 
عربي» ورعا كان ذاك الأصل «الإقمد» 


YA 


دحلت هذه الكلمة اللاتينية في كثير من 
اللغات الأوربية» فصيغتها الإنكليزية 
tantimony‏ أما صيغتها الفرنسية فهي 
6ء وفسرت Ob‏ معناها «مضاد 
للرهبان» [anti + moine]‏ ! 

أنجق : بفتح الأول والثالت معیٰ «لا» 
الجازمة» نحو : «أبلغت الستين؟ - أنحق> 
أي لما أبلغ (الأردن). 

تركي «أنحق» cancak‏ من معانيه : 
فحسب» يكاد. 

إنجليز : سكان إنكلترة. يقال هم أيضاً 
sy‏ 

تر کی <ingiliz‏ من inglese‏ بالإيطالية. 
إنذونيسية : بالكسر بجموعة جزائر تقع 
في جنوب شرق آسياء وهي كذلك دولة 
عاصمتها جاکرتا. 

إنكليزي Indonesia‏ وهو by‏ الأصل» 
ہار ارام سرت رت Sp‏ 
من ۱1۷80 (Indo)‏ .معن (dtl‏ 
و ۷006 (065083) عن ا حزیرۃ. 

إنزيم : کنا Oasis‏ عامل عضوي 
يساعد على حصول التفاعلات الكيميائية 
داحل الجسم الكائن الحي (معس). 


إنكليزي» وفرنسي ٤6ء‏ من اليونانية» 


)0 أفادنيه أخونا الدكتور حازم حيدر. 
)1( ضبط في العمم yy sell‏ الأمامی بفتح الممزة؛ 


وأصل معناه ختمر وهو مركب من ۷ع 
(en)‏ ععیٰ »3« و 07 (eصzym)‏ معن 
الخميرة. 

إنسولين : بالکسر هرمون تفرزه غدد 
معينة في البنكرياس يؤدي نقص إفرازه إلى 
مرض البول السكري (معس). 

إنكليزي <insulin‏ وهو مشتق من insula‏ 
باللاتينية معن الجزيرة:؛ ذلك OY‏ الغدد 
os‏ تفرز هذا Ope bl‏ تسمى «حزیرات“ 
pe‏ و « (islets of Langerhans)‏ باسم 
الطبیب RUST‏ بول لنغرهنز الذي 
وصفھا أول مرة عام ۹٦۱۸ء.‏ 

إنش : بالكسر مقياس طولي يساوي 
٤ر٢٢‏ مم (السعودية)» ويسمى «البوصة» 
| 3 مصر وغيرها. 

إنكليزي inch‏ انظر كلمة «أونس». 
أنشوجَة ۽ بالفتح نوع من السمك. 
إيطالي cacciuga‏ إسباني وبرتغالي 
.anchova‏ 

يبدو أن الصيغة المعربة تزاو ج بين الصيغتين 
الإيطالية والبرتغالية» ففي الأولى جسیم لا 
توجد في الثانية؛ وقي الثانية نون لا تو جد 
في الأولى. 

وصيغته بالإنكليزية ۷۷ط ٥ة.‏ 


BY qe ad بصيغة التصغير» ویجوز «جزائر‎ )١( 
تسمى كذلك:‎ 
islands of Langerhans. 


۹ 


إنْفُلُوْنْزْۃ : بكسر الهمزة. وضم الفاء واللام 


رن الواو کی ها روس فمیسز 
بالتهاب رشحي في الجهاز التنفسي أو 
اهضمي أو العصبي» يصحبها صداع وأرق 
(مط*). 

إنكليز ي influenza‏ وهي كلمة إيطالية. 
الإنكشارية : بکسر الهمزة والكاف فرقة من 
فرق ا حیش العثماني أنشعت في القرن الرابع 
عشر الميلادي (في نحو ۱۳۳۰م)ء cally‏ 
بسلطان واسع في القرنين السابع عشر 
والثامن عشر حتى قضى عليها السلطان 
محمود الثاني في مذبحة جرت في إصطنبول 
عام ١١٣٤۱۲ھ/٦۱۸۲م'.‏ 

تركي « یگہچری »» وبا حرف oO‏ 
cyeniceri‏ أصل معناه جا حیش ال حدیسد) 
وهو مركب من « (yeni) « me‏ .معن 
الجديد, و «جري» (Geri)‏ ۔معیٰ ا حیش. 
والجدير SUL‏ أن هذه الكلمة التركية 
دخلت في الفرنسية بصورة jamissaire‏ 
ومنها انتقلت إلى اللغة الإنكليزية بصورة 
janizary‏ وها صیغ pl‏ 

أنوفيليس : بالفتح بعوض يحمل في 
جسمه جرثومة الملاريا وينقلها إلى الإنسان 
أثناء اللدغ (م*). 

Be»‏ (ونأعطووصة)؛ء أصل 
معناہ Ley‏ لا فائدة فيه». 


)( انظر المفعبم العريبي الأمامي. 


لي او عه کچ 


الإنياذة ' : بالكسر ملحمة رومانية 
للشاعر فرجيل باللاتينية تصف متاعب 
الأمير الطروادي if‏ 
هزيمة بلده على بدي اليونان» ووصوله مع 
الناجین إلى لاتيوم (Latium)‏ قي إيطالية» 
ونصرته ملكها لاتينوس (Latinus)‏ 
وزواجه بابنته لفينيا (Lavinia)‏ وتأسيسه 


ينياس (Aeneas)‏ بعد 


مدينة لفينيوم (Lavinium)‏ يعتقد الرومان 
el‏ من نسل أينياس هذا. 

Aeneid لاتيي‎ 

يلين : باسح سائل زیچ طيار عدم 
اللونء له رائحة نافذة وطعم لاذع» يجمد 
إذا تعض للهواء والضوءء ويذوب في 
الغول (الکحول) els‏ وهو صبغ 
كيمياوي يتخذ من تة تقطر التيلج مع البوتاسا 
الكاوية (مط). 

إنكليزي caniline‏ وهو مشتق من أنصة 
بالبرتغالية» وهو من «النيل» بالعربية» وهو 
نبات العظلم الذي يتخذ منه النيلج. انظسر 
«النيل»» و«النيلج»» و«النينيلج» في كتابنا 
سواء المبيل إلى ها في العربية من الدخيل ص 
۷ ۱ء .5١١‏ 

أنيميا » بفتح الهمزة. وكسر الميم مرض 
ينقص فيه الدم» أو يختل تركيبه؛ ويصحبه 
شحوب وحفقان (مط)» ae‏ : فقرٌ الدّم. 
إنکلی سز ي «anaemia‏ من 0۷01۷٥۸‏ 


)١(‏ ذكرها المعجو العربي الأسامی۔ 


< بد و ا پچ 
راز ا ای رہ vate‏ ا 3 


باليونانية» وهو مركب من 0۷( 4)» وهو 
أداة النفي» وما chaimay‏ ععیٰ الدم. 
الأوابك | بضم الهمزة. وكسر الباء منظمة 
الدول العربية المصدرة للنفط 

إنكليزي APEC‏ وهو منحوط من ا مھا 


الكامل : 

Organization of Arab Petroleum 
Exporting Countries. 

أوبرا + بضم الهمزة ضمّاً غير مشبع. وسكون 


الباء مسر حيّة غنائية. 

-opera إيطالي‎ 

أوبَرِت : بضم الممزة lao‏ غير مشب وفتح 
الباء. وكسر الراء أو برا حفيفة قصيرة. 

فرنسي ٥ثا٥٥٥ئ0؛‏ وهو تصغير opera‏ 
بالفرنسية. 

الأوبيك ٠‏ بضم الهمزة ضماً غير مشبع, وبإمالة 
فتحة الباء منظمة الدول المصدرة للنفط 
إنكليزي OPEC‏ وهو منحوط من ا مھا 


الكامل : 

Organization of Petroleum Exporting 
Countries. 

أوتوصاتيكي : pay‏ ما يعمل بنفسه غو 


ساعة أوتوماتيكية (أي لا تحتاج إلى 
الملء)»› وسيارة أوتوماتيكية (أي تتيّر 
سرعتھا تلقائیا). وعریہ «تلقائي». 

فرنسي 11 إنكليزي 


(automatos) avtopatos من‎ «automatic 


باليونانية» ومعناه : ذاق الحركة. 

أوراكل : بضم الهمزة ضماً غير مشبع برنامج 
حاسوي حاص للبربحة الحاسوبية. 

إنكليري 0:2016. 

اوراس يعم المي ونين tol‏ کرک 
ا جموعة الشمسية التسعة, وهو أول 
كوكب اكتشف في العصر الحديث» 
اكتشفه ھر شل Herschel‏ ۱ 
يدور حول الشمس مرة ة كل أربع وئمانین 


إنكليزي 9ك[ مسن ۵۷04م« 
(ouranos)‏ باليونانية cone.‏ السماء. 

أورانيوم ١‏ بضم الهمزة والياء. وكسر النون 
عنصر فلرّي إشعاعي النشاط؛ يقال له 
كذلك يورانيوم (معس). 

إنكليزي ole curanium‏ هذه التسمية 
کلابرو ث Klaproth‏ عام ۱۷۸۹م باسم 
الك وكب «أورانس»» وكان حديث 
الاكتشاف آنذاك. 

أوربّة ٠‏ بضم الهمزة والراء. وتثقيل الباء 
إحدى قارات العسا مء وأكثرها كثافة 
بالسکانء وأصغرها مساحة باستثناء 
أسترالية. ۱ 

wl‏ أن Gots‏ منه Shi‏ وقول + اور 
ےد ا جهلة ري 

تركي <آوروپا> «(Avrupa)‏ من Europa‏ 
بالإيطالية» وهو من 1000018 


١ 


(Europe)‏ باليونانية. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها Europa‏ بالألمانيية, 
والإاسبانية» والبرتغالية؛ و Europe‏ 
بالفرنسیق والإنكليزية. 

Ls هذا الآسم عرب‎ of الإشارة إل‎ ad 
بصورة «أورفي»: ذكره ياقوت الحموي‎ 
: في معيو الہلحان؛ وض بطه بالفتح ثم‎ 
السكون» وفتح الراء والفساء مشددة‎ 
مكسورة» وياء.‎ 

الأوردو : انظر كلمة «الأردو». 

أورطة : بضم الهمزة ضما غير مشيع. وسكون 
الراء كتيبة من اليش (مصر). 

تركي fol orta‏ معناه claw gl‏ ويطلق 
كذلك على كنيية من الإنكشاريّة 1. 

اور سٹر ا مر تریس 
وسكون الراء. وکسر الكاف فرقة موسيقية 
إيطالي orchestra‏ من opynotpa‏ 
(orchestra)‏ باليونانية» ومعناه : المكان 
اللخصص في المسرح اليوناني القدم لرقص 
الكورس. 

اوران 2 aay‏ الويرة هما فر سكين 
الراء اسم حديقة في القاهرة الكبرى. 

تركي corman‏ ومعناه الغابة. 

Aad yg)‏ : بم الهمزة هما غير مسيق كين 
الراءء وإمالة فتحة النون الاستمارة (السودان)؛ 
وني الجيش المصري يطلق على التحويل 
لعيادة الطبیب؛ وجمعه : أرانيك. 


تركي ا٥۲1‏ ة, ومعناه النموذج. 


U ATE OE ESAS 


إنكليزي eureka‏ أو heureka‏ كذا العیٰ 
وهو من evpnka‏ باليونانية.عمحين «لقد 
وجحدته»» وهو صيحة العام اليونان 
أرخمييدس (۲۱۲-۲۸۷ ق.م.) عنلما 
توصل إلى طريقة لمعرفة نسبة الذهب 
الخالص قي تاج هيرون ملك elie‏ وذلك 
Oj»‏ التاج في الماء. تقول دائرة المعارفه 
البريطانية : أما الرواية الشهيرة أنه جاءته 
هذه الفكرة وهو في البانيو» فخرج عريانا 
يحري في الشوارع وهو يصرخ «أوريكا» 
فزيادة شعبية لتزيين Odea‏ 

أوزاليد: بضمة غير مشبعة بروفة طباعية 
تعد على ورق حساس للضوء. 

إنكليزي 84ء وهو مقلوب 01820 مع 
إدخال لام بين 8 وا. و1820 نفسه طريقة 
طباعة على ورق حساس للضوء وهذه 
الكلمة من مصطلحات الكيمياء oss‏ 
مركباً يحتوي على ذرّتين من ONS‏ 
الآزوت» وهي مركبة من 11 مع 
« مرتين »» ومنتهء وهو اختزال من 
azote‏ معي « النتروجين »» وكلتا 


)١(‏ يذكر تحت هذا العنوان اكتشاف cole‏ جدید في 
صحيفة الصدینة (صفحة «العلمي»). 
(؟) دائرة المعارف البريطانية : ماكروبيديا : 


0 


poe أ‎ 


5 


الكلمتين من اليونانية. انظر كلمة 
« آزوت ». 

DOGS‏ بكم ahah‏ ضما غير ست 
غاز عدم اللون له رائحة قوية» وهو أحد 
أشكال الأكسجين (Os)‏ 

يوناني 0601 (0200)» أصل معناه «منتن». 
ومنه 02006 بالإنكليزية والفرنسية. 
أوستيك | بضم الهمزة. وسكون السين 


سيا Spl tly‏ عا الم 


(مصر). 
أصله «قوستيك» بالقاف. انظر هذه 
الكلمة. 


أوسكار : بضم الهمزة ضما غير مشبع؛ وسکون 
السين جائزة تمنحها الأكاديمية الأمريكية 
للعلوم والفنون السّمائیة كل عام للإبداع 
في بحالات السنما المختلفة كالإخراج» 
والتمثيل» و التأليف. 

إنكليزي Oscar‏ لا يعرف سبب تسمية 
الجائزة بهذا الاسمء غير أنه يفال إن مخت 
مكتبة الأكادعية مرغريت هرّيك 
—(Margaret Herrick)‏ الي أصبحت فيما 
بعد المديرة التنفيذية للأكادبمية - قالت مرة 
إن BUH GRE‏ رش غتھا أو کان joy‏ 
ثم طفق موظفو مكتبها يسمون BFL‏ بهذا 


سو ee‏ وت پل 


وجمعها ie:‏ بضم ففتح. 

ت ر کي .oda‏ 

أوفرول ٠‏ بضم الهمزة والراء ضماً غير مشبعء 
وفتح tall‏ ما يلبسه العمال في أثناء العمل» 
وهو عبارة عن قطعة واحدة. 


إنكليزي overalls‏ 
أوفست ه بضم الهمزة la‏ غير مشبعء وشكون 


الفاء. وكسر السين طريقة طباعة ينقل فيها ما 
یراد طبعه على أسطوانة مطاطية أول ثم 
ينقل منها على الورق. (وهو «أوفسيط» 
بالطاء بلغة المغرب). 

offset (printing) إنكليزي‎ 

الأولمبياد : انظر الكلمة التالية. 
أولمبيّة : ضع او انو اق 
«الألعاب الأولبيّة»» نسبت هذه الألعاب 
إلى « أولمبيا » (0:10م0130)» وهو موضع 
تي شبه جزيرة «بيلوبونيسوس» 
(11820701711606) في جنوب اليونان 
حيث كانت تعقد هذه الألعاب. يقع هذا 
الموضع عند ملتقى النهرين « ألفيوس > 
(Alfios)‏ و«كلاديوس» (12120105) على 
بعد ١‏ كلم من الساحل الغربي. 


3 المندية‎ (The Hindu) صحيفة الصنحو‎ )١( 
ey: ٠٢/٣/٢٢ عددها الصادر في‎ 


ty 


|| معجم الدخيل في اللفة العربية الحديثة ر 


تقول الأساطير اليونانية إن هذه الألعاب 
سسٹھا هراكليس بسن eS‏ 
.(Heracles/Alcmene)‏ 

و«أولمبياد» من Olympiad‏ بالإنكليزية 
ويعيٰ انعقاد الألعاب الأولمبية» فیقال Sus‏ 
كان الأولبیاد الأول عام ۷۷۲ ق. م. 

أوم : بضم الهمزة ضمّاً غير مشبع وحدة 
المقاومة الكهربائية (ه). 

من اسم عا م الكهرباء الألماني گیئسورگ 
oy 65‏ م Georg Simon Ohm‏ 
(PVA ٣-۷۷)‏ 

أونا 2 tot pany‏ .يقول اهادي ن ai hl‏ 
العلئي 


اثنان» ثلاثة (بلاد الشام). 


: أوناء دُويه تريه ۳: أي واحد» 


إيطالي -una, due, tre‏ 
أونباشي ٠‏ بضم الهمزة. وسكون gig tI‏ والنون 
رتبة في ا حیش والشرطةء ويكتب Laval‏ 
«أمباشي»» ويجمع غل 3 car)‏ 

وقد هجر هذا المصطلح الآن). 

تر كي 000851: أصل معناه «قائد العشرة»» 
وهو مركب من on‏ أي العشرة» وجوتا أي 
7> 
انظر كذلك كلمي «يوزباشي»» 
و«بكباشي». 


)1( ضبط الكلمتين الثانية والثالثة : بإمالة فتحة الواو 
lags‏ وعدم النطق بالطاء. 


ہی سا اج LE‏ 


أونس ٠:‏ بفتح الهمزة. وسكون الواو والنون وزن 
يساوي ۳٣‏ ر۲۸ غراماً۔ 

إنكليزي counce‏ من uncia‏ باللاتينية» وهو 
نصف سدس الرطل» والقدم. وهذه الكلمة 
اللاتينية نفسها أصبحت inch‏ بالمعیٰ الثاني» 
ودخلت في اللغة ay wl‏ ا حدیثة بصورة 
«إنش». وا حدیر بالذكر أن كلمة uncia‏ 
7 // 
<أوفیّة> وذلك بحذف النون من الصيغة 
الأصلية «أونقية». 

أؤنطة : 
والاحتیسال. و 
اغتال. 
تركي cavanta‏ ومعناه الکسسب غير 


م بفتح ا والواو sal‏ یت 


اويمة : بضم الهمزة. وسكون الياء ES)‏ 
امحفورة على حشب الأثاث (مصر). 
تر كي coyma‏ وهو مصدر oymak‏ .معي 
الحفر. 
الأياتا : 
ا حوي. 
إنكليزي 1۸7۸ء وهو منحوط من ا مھا 
الکامل : 

International Air Transport Association. 
ار : بفتح الهمزة. وتشديد الياء من الشهور‎ 
السريانية» ويطابق مايو من الشهور‎ 
الرومية.‎ 


٠‏ بفتح الهمزة المنظمة الدولية للنقل 


ےک et‏ 1 
تا تب ےا 


٤ 


یب ا 1 


Ur gh 
بالكسر البحر الواقع بين تركية‎ ٠ إيجة‎ 


gals 

ت ر كي Ege‏ من (Aigaios) Atyatog‏ 
الوا 

إيدروجين : انضفر كلمة 
«هيدرو جين». 

٠ Sk‏ بفتح الهمزة. وسکون الياء والدال!'' 


مرض نقص المناعة المكتسبة. 
إنكليزي AIDS‏ وهو منحوط من اسمه 
الوصفي الكامل : 

aquired immunity deficiency syndrome. 
Spl امن تلك‎ : deal gl 
اجتماعي؛ علم الأفكار.‎ 
۱۵12۸0710 من‎ <ideologia إيطال‎ 
ideology باليونانية» ومنه‎ (idiologia) 
بالفرنسية.‎ idéologie 5 بالانکلیزیق‎ 
أيلول : ” بفتح الهمزةء وسكون الياء من‎ 
الشهور السريانية» ويطابق سبتمبر من‎ 
الشهور الرومية.‎ 
. Addr سرياني‎ 
أيربال : بإمالة فتحة الهمزة. ويكسر الراء سلك‎ 
هوائي» هوائيّة.‎ 
aerial إنكليزي‎ 
إيشرب : بكسر الهمزة. وفتح الشين مندیل‎ 
تغطي به المرأة رأسها (الأردن).‎ 


)١(‏ من الناس من یکسر الحمزة. 


فرنسي .écharpe‏ وهو ذو صلة ب scarf‏ أيُون | بفتح الھمزةء وضم cll‏ المخقّفة a3‏ 


بالإنكليزية. ذات شحنة كهربائية موجبة أو سالبة. 
توص ۾“ 2 2 3 é A‏ ع 
ايقونة : بفتح فسكون صورة أو علامة وتان الشيء : تحوّل إلى أيون. 
صغيرة على شاشة الحاسوب ترمز إلى إنكليزي cion‏ من 0۷ا (ion)‏ باليونانية› 
برنامج معين يمكن فتحه بالنقر عليها. وأصل معناه «الذاهب». 
إنكليزي cicon‏ من 6007اع باليونانية cos.‏ 
الصورة والتمثال. 
Hek‏ 


إيميل : بکسر الهمزة. وإمالة فتحة الميم البريد 
og SY!‏ وهو الرسالة المرسلة 
بالانترنت؟ أو بالانترانت؟. ۱ 
بمكننا أن Sos‏ منه Obed‏ ونقول :اتل 
ول alah‏ أي أرسل رسالة (Jab‏ 
وتلقيت رسالة مُوَيْمَلة. 

وكذلك أقترح أن نسمّي عنوان البريد 
ay ANY!‏ : «العلوان» باللام (وهو لغة 
في «عنوان»)» فنقول - مثلاً - : «اكتب 
لي عنوانك» وعلوانك»» واللام تشر إلى 
«إلکترون». 

إنكليزي e-mail‏ وحرف (م) اختصار 
لكلمة عنهوماءءعاه أي »33« 


: لقد كثر الآن استعمال ا حرف (ع)ء فيقال‎ )١( 
أي التجارة الالکٹرونیق‎ e-commerce 
أي الصرافة الإلكترونية‎ e-banking و‎ 
أي الحجز الإلكترون. وطفق‎ e-booking و‎ 
الناس يستعملون هذا ا حرف كفعل كذلك‎ 
: فتقول الشرکات‎ 
أي "ِسْلْکِی'ر حياتك‎ We will e your life 
أي نحوها إلى حياة إلكترونية.‎ »» 5 


£0 


GY‏ :رقي ESS SY tata‏ سن 
النصارى. ويطلق كذلك على رئيس 
الأقباط؛ جمعه باباوات» والنسبة إليه 
بابوي. 

لاتيئي papa‏ .معن الأب. 

باباي : فاكهة معروفة. 

cpapaya gle}‏ من اللغات الكاريبية. 
بابوج : حف أو حذاء من دون رقبة 
(مط). 

تر کي papuc, pabuc‏ مسن «يابوش» 
بالفارسية» وهو مركب من «پاي» SPE‏ 
«ei‏ القدم؛ و «پوش» من «يوشيدن» 
بابور : انظر كلمة «وابور». 
باثولوجية : علم الأمراض Wit‏ 
وأعراضها (معس). 

يوناني 0023010 «(pathologia)‏ وهو 
مركب من 720006 (pathos)‏ ععی 
ا مرض؛ و 30106 (logos)‏ معن العلم؛ ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها pathology‏ 
بالإنكليزية. 

بار : عل خصّص ف الفضادق وغيرها 
لشرب المشروبات المسكرة؛ الجمع بارات. 


إنكليزي car‏ أصل معناه قضيب من 


۷ 


فیس امیس 
الحاجزء وتفرّع منه معن المكان المفصول 
ار 

بار : وحدة قياس الضغط Spl‏ (معس). 
إنكليزي «bar‏ من (baros) Bapos‏ 
باليونانية .معن الوزن. 

go فنا‎ Spe det باراشوت‎ 
الطائرة.‎ 

إنكليزي parachute‏ من الفرنسية» والكلمة 
الفرنسية مركبة من الكلمة الإيطالية para‏ 


.مع aD‏ والكلمة الفرنسية chute‏ .عع 


السقوط. والغريب أن الإيطاليين يسمونه 
paracadute‏ مستعملین الكلمة الإيطالية 
للسقوط وهي .cadute‏ | 
بارفان ١‏ بشكون الراء العطر الأوربي. 
فرنسي cparfum‏ وهو مركب من ©م 


.عع «عبر»» ومن fumus‏ باللاتینیة معسیٰ 


الدحان» لأنه كان يطلق في الأصل على 
دحان البخور. ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها perfume‏ بالإنكليزية» والاسسانیةق 
والبرتغالیةء » profumo‏ بالإيطالية. 
باركيه ٭ بسكون الراءء وإمالة فتحة الكاف 
أرضية مفروشة بقطع حشبية مزخرفة تقوم 
مقام البلاط. 

“parquet فرنسي‎ 

باروكة : الشعر المستعار. 


یم تر انا TUT‏ 
إيطالي <parrucca‏ ومنه Jl peruka‏ رکیةت 
peruke y‏ بالإنكليزرية و perruque‏ 
بالفر نسیة؛ وبالاسبانية peluca‏ باللام 3 
موضع الراء. 
Ragu‏ بکسر المیم مقياس يقيس 
الضغط الحوي (معس). 
إنكليزي cbarometer‏ من اليونانية» وهو 
مركب من Bapos‏ (405ط) .معن الوزن» 
(metron) petpovy‏ معي القياس» 
والمقياس. 
بارة : ربع AS‏ القرش في مصر. لقد 
انقرض هذا اللفظ الآن. 
تركي 0358. 
باز : بتفخيم الباء حواز السفر (في لغة 
كبار السن في فلسطين). 
هو المقطع الأول من passport‏ بالإنكليزية 
.عع جواز السفر. 
بازار : السوقء وبخاصة ما يقام 
عمناسبات؛ كالبازار الخيري المقام في SES‏ 
ضاف UA‏ وا 
فارسي «بازار». 
بازلت : يفتح الزاي. وسکون اللام صخر 
بركاني دقيق الحبيبات» لونه إلى الوا 


)١(‏ ورد في صحيفة المدينة في عددها الصادر 
ام (ص ۸) : «بازار حيري لصالح 


3 dor lest الأسر‎ 


Sete حر‎ 
کد‎ Mead 4% 


۸ 


مو وت MATA‏ ان هد 


يكثر في الحضبة الحبشية» ويوحد في مصر 
yl dies‏ زعبل» ويستعمل في رصف 
الطرق لقوة احتماله (مط). 

إنكليز ي basalt‏ من 625831165 باللانينية. 
باس : انظر كلمة «بوس». 
باسيفيكي ۽ كمافي «المحيط 
الباسيفيكي»» وهو ا حیط ا مادئ. 

إنكليزي LSS ole Pacific‏ صلان 
Mare Pacificum‏ باللاتينية أي Jo)‏ 
آفادی لخلوٌه من الأعاضير legs‏ ما. 
باسسيل : أي نوع من البکتیریا يسبب 
موم 

فرنسي cbacille‏ من 09011105 باللاتينية» 
وهو تصغير baculus‏ معیٰ العصا. il‏ 
«البكتيريا». 

باش : سابقة تفيد مع الرئيس كما 
ق al‏ اي رمتسن اة 
ودبا ونس آي cial ne ty‏ 
(مصر). 

تركي bag‏ ععیٰ الرأس والرئيس. 

باشا : أعلى لقب شرف تركي. 

تر كي -pasa‏ 

باص : الأوتوبيس.ء الحافلة؛ جمعه 
باصات (الشام). 


إنكليزي وناطء وهذا اللفظ هو المقطسع 


)1( ذكره المعجو الوسيط في شرح «الكزاز». 


و جس ees Fes‏ ل ا ٦‏ : 
کے سے ہےر 
الأخير من ا مه الكامل comnibus‏ ویع 
باللاتینیة «للجميع», ومیت الحافلة هذه 


التسمية لکونھا وسيلة نقل للجميع. وقد _ 


AS‏ الفرنسيون ب auto‏ وقالوا 
cautobus‏ ودخلت في اللغة العربية بصورة 
«أوتوبيس». 

باغة : مادة صلبة شفافة قوامها السلولوز 
GE +٤‏ 
والأقلامء والأمشاط وما إلى ذلك. 

تركي cbaga‏ وأصل معناه : السلحفاة. 
وكذلك يطلق على عظم ظهرها. 

باقدير * بسكون القاف فتحة في سقف 
المطبخ لاخراج الدحان (ح). 

هو مقلوب «بادقير» بتقدم الدال على 
القاف» وهو تعريب «بادكير» بالفارسیق 
: آخذ الهواء» وهو مركب من 
«oly‏ .معن col bl‏ و «كير» .معن EW‏ 
وهو من «گرفتن» .معن أحذ. والكلمة 
الفارسية بصورتھا الأصلية مستعملة في 
بعض oleh‏ ا لیج وتطلق على فتخنة 
التهوية. 

باكستان : بكسرالكاف دولة في شبه 


ومعناه 


القارّة الهندية أنشئت عام /9141١م.‏ 

أردي «يكستان » «(Pakistan)‏ هو منحوط 
من أسماء المناطق الي تكونت منها هذه 
الدولة الجديدة, وهي : 

Punjab, Afghan Province, Kashmir, 


۹ 


١‏ جم الدخيل في اللغة العربية الحديئة جا 
١‏ معجم | 2 oo‏ ; 35-8 + 


Sind & Baluchistan. 
بأكم : بكسر الكاف معناه قي الأصل فرامل‎ 
القطار؛ ويستعمل كذلك للفرامل مطلقاً.‎ 
معناه : فرامل‎ cvacuum-brake إنكليز ي‎ 
الخواء. أصبح ا حرف (۷) باء في هذه‎ 
الكلمة وهذا الإبدال قليل» وقد وقع في‎ 
«بلف»|»› و «بابور»].‎ 
صغيرة» أو كيس صغير؛ يقال:‎ de : باكو‎ 
شاي (مصر).‎ SU باكو سجائر»‎ 
-pacco إيطالي‎ 
باكيت : بإمالة فتحة الكاف ۔معیٰ الباكو.‎ 
packet إنكليري‎ 
بالدي : بسكون اللام السّطل (اليمن).‎ 
21 L» أردي‎ 
بالستي : بكس الام كما في «القذائف‎ 
البالستية»» وهي : القذائف الي ترمى‎ 
بالزاوية والسرعة المطلوبتين لإيصافا إلى‎ 
هدفها البعيد.‎ 
(ballo) 80020 من‎ cballistic إنكليزي‎ 
باليونانية معن أنا أرمي.‎ 
بالطو | بسكون اللام معطف طويل يلبس‎ 
فوق الملابس العاديّة؛ جمعه بلاط‎ 
(البلاطي).‎ 
بالفرنسية.‎ paletot تر كي 53110» من‎ 
بالق : بلام مشتدة مرقص» حفلة راقصة.‎ 
ء من 68110 بالإيطالية.‎ balo تر كي‎ 
بالون : المنطا‎ 
LAYS” ballon فرنسي‎ cballoon إنكليز ي‎ 


ت 


من 69110586 بالإيطاليةء وهو صيغة مزيدة 
ل balla‏ معیٰ الكرة. 

باليه = allel)‏ فتحة اللام رقص جماعي يعبر 
فيه الراقصون بحر كام عن قصة معيّنة. 
فرنسي cballet‏ وهو تصغير is. bal‏ 
الرقص. 

بامبو ٠‏ بسكون الميم القصب المهندي 
الضخم. 

إنكليز ي «bamboo‏ من bambu‏ بالملايو. 
بانوراها : نظرة شاملة لموضوع ما. 
يوناني 010 م7070 (32013118م)» وهو 
مر كب من 70۷ (pan)‏ معیٰ الجمييع» 
و (horama) opapa‏ .معن النظرة. 

بانيه ٠‏ بإمالة فتحة النون حم دحاج يقلى 
بعد طليه بطبقة من العجين (الأردن)» وهو 
ما يسمى ب «البروست» في السعودية. 
فرنسي cpané‏ وهو اسم المفعول من 
«paner‏ ومعناه : غطى (اللحم) بفققات 
الخبز. 

بانيو ٠‏ بسكون النون حوض الاستحمام. 
تر كي 682(0» من bagno‏ بالإيطالية. 
باوربويتت : بفتح الواو الأولی, وسكون الواو 
الثانية والياء برنامج حاسوبي خاص بالعرض 


إنكليز ي «Power point‏ أصل معنساہ : 
نقطة قوة 
باي : لقب dy‏ تونس حسين بن علي 


مع «على» في القسمةق نحو : 


الذي استقل عن الدولة العثمانية عام 
۱۷ء وكذلك لقب كل وال 
بعده في الدولة الحسينية fae a oS)‏ 
وانتھت عام ۱۲۹۹ھ VAAN]‏ 

تر کي cey‏ وهو لقب تركي دون الباشا 
وفوق LEY‏ وكان يطلق في تونس إبان 
الحكم العثماني على من يتولى ALAN‏ 
باي : يقولون في الحجاز 
الطعم بالباي»» وهو أن يدفع كل فرد من 
أفراد المجموعة حسابه. 

الظاهر أنه من كلمة by‏ الإنكليزية» SE,‏ 
sixty by‏ 
five‏ أي «ستون على خمسة»» ويبدو el‏ 
- عند الدفع - يستعملون هذه الكلمة 
متلوة بعددهم» فإذا كانوا -مثلا- ستة» 
قالوا : «by six»‏ أي يقسم المبلغ على 
سنه . 

باي باي : وداعا (يقوله النفرنحسون أو 
ا حاکون AF A‏ 

-bye-bye إنكليزي‎ 

بايت : بسكون الياء وحدة مكونة من ثمانية 
OLE‏ بالكسر (bits)‏ في ذاكرة الحاسوب. 
لابين أذ تعرب هذه الكلمة بصورة 


: «دفعنا فاتورة 


کہ 


إنكليزي cbyte‏ وهو منحوط من binary‏ 
digit eight‏ باحتيار ا حروف عشوائيا. 
ببليوغرافيا 8 بکسے الباء الأولى واللام 


ہے ہت 


والغين قائمة كتب وبحوث تتعلق 
بموضوع ما. 

يوناني .10ل «صB16A10yp ‘(bibliographia)‏ 
وهو مركب من 818۸10۷ cot. (biblion)‏ 
الکتاب؛ و ۸۴۵٥م (grapho)‏ معئ أنا 
أصف. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها bibliografia‏ بالإيطالية»› 
bibliographies‏ بالفرنسيةء 9 bibliography‏ 
بالإنكليزية. 

يتاسة : quay‏ حلوى كان أهل مكة 
المكرمة يوزعوها على الناس ,مناسبة إتهام 
أبنائهم وبناهم حفظ القرآن!'' 

أردي» وهندي ca»‏ «تتاثا»؛ وهو من 
pel‏ سنسكريي» وأصل معناه «المملوء 
مار ذلك لكون هزه ای lige‏ 
بترول : بالكسر Woe‏ «النفط» بفتح 
النون وكسرهاء والكسر أفصح كما قال 
fae ad‏ ا الب ب ف فما قال 
اللیث : النفط حلابة جبل في قعر بعر توقد 
به النار. والنفاطة : الموضع الذي يستخرج 
منه النفط. والنفاطات : أدوات تعمل من 
انان سی LAA GS‏ وا 

فر تی «pétrole‏ من petroleum‏ 
باللاتينية» أصل معناه زیت الصخرء وهو 


)1( انظر الأمثال الشعبية في ام القری وها 
bal ga‏ لفؤاد علي lay‏ ص NOV‏ 
)1( تهطييب اللغة ue : ١١‏ 


ام 
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مركب من petra‏ أي الصخرء oleums‏ 
أي الزيت. 

لقد ظهر هذا الاسم أول مرةٍ عام 555١م‏ 
في رسالة لعا م المعادن الألماني گیورگ 
باور Georg Bauer‏ المعروف ب 
گیئورگیسوس 8 ۸۷" Georgius‏ 
-Agricola‏ 

بتي فور : بالکسر BS‏ صغيرة. 

des petits fours من‎ «petit four إنكليز ي‎ 
بالفرنسية.‎ 

بجوم : بكسرالباء, وضم الجيم اليمانية 
المشددة السقالة (فلسطين). 

عبري 2335 (پجوم)» وا٣یم‏ العیزیة کا میم 
اليمانية (ع). 

بُخاری : بالضم البرقوق (السعودية). 
فارسي «آلو بخارا». 

بخشة : بالفتح الحديقة (الحجاز). 
تركي cbahge‏ وهو تصغير bag‏ أي 
ا حدیقة من «باغ» بالفارسية. 

بدال : بكسر الباء, وتخفيف الدال رافعة تعالج 
بالقدم لتحريك رحیٗ أو مخرطة أو دراجة 
أو لتغيير النغم في آلة موسيقية (مط). 

ذكر المعجو الوصيط أن هذه الكلمة محدئة؛ 
ومعئ ذلك LET‏ كلمة عربية. والصواب Ll‏ 
دخحيلة» أصلها Aa AS YL pedal‏ 
أو pédale‏ بالفرنسیق وهما من pedalis‏ 


3 (Macropaedia) الموسوعة البريطانية‎ (ry 
.Fuel : 33. 


باللاتينية» وهو مشتق من pes‏ ععیٰ القدم 

)3 حالة الجر (pedis‏ 

بدرة : بالضم انظر كلمة «بودرة». 

AY‏ : بالفتح الطابق السفلي من 

العمارة» ويقال له أيضاً بدرون بالنون. 

ون کی cbodrum‏ أصل معناه السرداب. 

برَافو ٠‏ بسكون cell‏ وضم الفاء المجهورة ضما 

غير مشبع كلمة استحسان وتشجيع» 

Kloet عرية‎ 

إيطالي» وإسباني 518070. 

بربيش ١‏ بفتح فسكون > ppb‏ الماء 

(فلسطين). 

abel‏ «ماربيج بالتركية» فقد حرف 

إلى «نربيج»] في همحة الشام» وإلى 

«نبريج» | في dnd‏ حمص» و«بربيش» في 

لد فلسطن 

برتقال : بضم الباء والتاء الفاكهة المعروفة؛ 

يقول العامة في مصر برتقان بالنون» Bs‏ 
ريا بردقان بالدال والنون. 

تركي cportakal‏ میت باسم بلاد البرتغال 

لأنها sid‏ 2 منها. 

بجر : بفتح الباء ng ally‏ هو اختصار 

ل همبرجر إ. 

برجل : بفتح الباء والجيم أداة من أدوات 


)١(‏ جعله المعجو الوسيط fod!‏ وقال : فارسيته 
بيدون اه. والصواب أن «البدروم» بالميم هو 
الأصلء وهو دخيل من التركية كما ذكرنا. 

(۲) ومن الناس من ينطقه على وزن «قنفذ». 


ہار E‏ 
ا یا 
الرسم المندسي ترسم با الدوائر والأقواس. 
pergel os‏ من (پ رگال> ae WL‏ 
وهو بالباء والكاف الفارسيتين» وله صيغة 
أخرى بالراء في موضع اللام أي «بركار». 
وقد عربت هذه الكلمة قديما بصورة 
«فرجار». 
برجماتية ١‏ يكسر الباء. وفتح الراء الحكم 
على الأمور بحسب نتائجهاء وليس بناء 
على مبادئ وأصول. 
إنكليزي «pragmatic‏ من Gs) mpaywa‏ 
حالة اج حر (mpaypatos‏ باليونانية ios.‏ 
الفعلء الشيء الفعلي. 
ببردُورة : باسح الحجر الذي في حافة 
رصيف الشارع. 
فرنسي -bordure‏ 
برستاتة ١‏ بضمتين غدّة تحيط بعنق المثانة 
(مط). 
إيطالي «prostata‏ مسن 7100010116 
(prostates)‏ باليونانيةة» jel‏ معناه 
«الواقف في الأمام»» ویراد به الحسامي؛ 
الواقي. 
برشام : بالكسر نوع من المسامير له 
رأس مدور يستخدم في وصل المعادن. 
تركي pergin‏ معن المسمار ذي الرأس 
المستدير» من «يرجين» بالفارسية» وهو 
بالباء وا لحیم الفارسيتين. 
برشام : بالكسر غلف تحشى أدوية» 
الواحدة برشامة (مط). وريقة تحتوي على 
معلومات يغش ا الطالب في الامتحان. 


وچ كوب 


انظر كلمة «برشان». 

رشان : بالكسر والضم خبز فطیر رقيق 
يستعمل للتقديس عند النصاری؛ وخبز 
رقیق يستعمل لختم الکاتیسب؛ ویقسال : 
بَرْشَنَ الرسالة أي ألصقها بالبرشان؛ 
0 صغيرة بحوفة لتعبئة الأدوية Cp)‏ 
شر كلتك ار سا سر 
مشتق من الفعل BAe‏ (يسرش) SA‏ 
70 یگ 0 
القربان إذ هو مخصص لله. 

فالمعئى الأول لمذه الكلمة هو خبز 
التقديس» ومنه تفرع معن الخبز المستعمل 
للختم؛ وكذلك معن الكبسولة» ووريقة 
الغش. وتأتي هذه الكلمة بالنون - وهي 
الأصل - وبالميم. 

برشور : بضم الباء ES‏ إعلامي أو 
دعائي. 

إنكليزي cbrochure‏ من الفرنسية» وهو 
من ۲٥ا٥‏ ۲0نا معیٰ ASS ble‏ 

برصة : بالضم المصّفق» سوق الأوراق 
المالية؛ وا حمع بسرص بضم ففتح. يكتب 
كذلك بالواو أي بورصة. 

تر كي ٥8‏ ) من 60258 بالإيطالية» 
وأصل معناه الكيس. وهو bourse‏ 
بالفرنسية» وج٥888‏ بالألمانية؛ وهذه 


الكلمات من bursa‏ باللاتينية المتأخرة .معن 


or 


في أصول الكلمات الإنظيزية أن الكلمة 
اللاتینیة من (byrsa) Bvpoa‏ باليونانية 


.معو جلد ا حیوان. 


ومن هذه الكلمة اللاتينية جاء purse‏ 
بالإنكليزية معن الکیس؛ و bursar‏ .معن 
أمين الصندوق؛ و bourse‏ بالفرنسية .معن 
المنحة؛ bolsay‏ بالإسبانية والبرتغالية grt.‏ 


ببرضك : بونج الباء وضم الضاد SH.‏ 
«كذلك»»: «أيضاً». «مع ذلك». 

تركي birde‏ معناه «بالإضافة إلى ذلك». 
ومن الناس من يرى أن Bld‏ «برضه» 
ضمير الغائب» فيستبدل ما الكاف عند 
الخطاب» ويقول : «أنت برضك». 

١ Gab‏ بفتح الباء والطاء إناء من زجاج 
أو حزف تحفظ فيه المربيات ونحوها (مط). 
جاء في المعجو الوسيط أنه فارسي الأصل» 
ولفظه عندهم «مرتبان» اه. 

قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : 
وهو كذلك. وقع ني اللفظ المعرب قلب 
مكاني» فتقدمت الباء وتأخرت الميم. 
والكلمة الفارسية بصيغتها الأصلية (أي 
مرتبان) مستعملة في الأردن وفلسطين. 
برغل : ١‏ بضم الباء والغين جریش القمح 
المسلوق. 

فارسي «برغول»» ومنه 4S Jb bulgur‏ 
وقد وقع فيه قلب مكاني فقدمت اللام على 


0 | a 3 0 3 2 2 ee 3 


الغين. 
بر کی esis‏ مان زیوجت 
براغ (البراغي). 


تر كي cburgu‏ ومعناه المثقب. 

بركار f‏ بالکسر أداة لرسسم الذوائر 
والأقواس. يقال له Lal‏ فرجار, وبرجل. 
انظر كلمة «برحل». 

برلمسان : بفتح الباء واللام('' مجلس 
النواب؛ جمعه برلمانات. 

فرنسي cparlement‏ وهو مشتق من 
parler‏ .معن تكلم. ومن هذه الكلمة 
نفسها parliament‏ بالإنكليريةة, 
و31326140م بالإيطالية والإسبانيةء 
Parlament,‏ بالألمانية ıapııaMeHTy‏ 
بالروسية. 

١ ctl‏ بفتح الباء واللام det‏ أنواع 
dt elie (YI‏ له Lal‏ برلثت 
إيطالي cbrillante‏ وهو بالإنكليزية 
brilliant‏ أصل معناه : شديد اللمعان. 
برماوي : بالفتح المتتمي إلى بورما. 
يطلق هذا الاسم في المملكة العربية 
السعودية على النازح من بورما الساكن في 
ال 

هو منسوب إلى «برما» القطر المعروف في 


)١(‏ ومن الناس من يضم اللام. 


og 


جنوب شرق آسيا الصروف كذلك 
ب «بورما» ل. 

BY‏ : بفتحتين مر مرتفضع مسقوف 
حول البيت» أو في بعض جوانبه. 

برتغالي 8 من «lin»‏ بالأردية 
والهندية» والظاهر أنه من «برآمده» 
بالفارسية. 

ومن هذه الكلمة الأردية المندية نفسها 
veranda, verandah‏ بالإنكليزية. 
ny : JH‏ أشابة من النحناس 
6 

فرنسي وإنكليزي «bronze‏ من bronzo‏ 
بالإيطالية» من (aes) Brundusinum‏ 
باللاتينية» ومعناه النحاس ا حلوب من مدينة 
برندیسی في إيطالية. هذا قول وثمفة 
أقوال أخحرى فی أصله. منها أنه من bruno‏ 
بالإيطالية معن «البنّي»» أو من bronza‏ 
باللهجة البندقیة .معن «الفحم ال متو Os‏ 
AB‏ : برسم لباس الرأس عند 
الفرنج؛ والجمع Ly‏ (مط). 

إسباني cbirreta‏ وهو لباس الرأس یلبسے 
كهنوت النصساری؛ وهو berretta‏ 
بالإيطالية» ومنه biretta‏ بالإنكليزية؛ 


و béret‏ بالفرنسية ومنه beret‏ 


)1( 3 0 معجو gy sall‏ العشرين. 
)1( ينظر paca‏ أحُسفورت. 


بالإنكليزية. ف «إبرنيطة» 
أصلها «بريطة» بکسر الباء» وتشديد 
ثم أبدل من أحد حرفي التشديد نون. 


وهذه الكلمة من birretum‏ باللاتينية 
المتأخرة. 
Goh?‏ : بفتح الباء صبغ مصنوع من بذر 
الكتان تدهن به المصِوّرات وغيرّها . 
وهو الورنيش (مط). 
منسوب إلى مدينة «برنيقا» (Bernice)‏ 3 
)0( 

8 صو 
باليو نانية المتأحر «(Berenike) Bepevıkn o‏ 


برقة (Cyrene)‏ ليبيا القديهة 


ومنه vernix, vernica‏ باللاتينية المتوسّطة, 
ومنه vernis‏ بالفرنسية» ومنه  varnish‏ 
بالإنكليزية. 

وتوحد هذه الكلمة في معظم اللغات 
الأوربية بصيغ متقاربة» فهي barniz‏ 
بالإسبانية» vernizy‏ بالبرتغالية» vernice‏ 
بالإيطالية» وونحہ٣‏ بالألمانية. 

Sub بالکسر الإطار. واشتقوا منه‎ : Shoe 
Ld cer الوا روزت الضووة آي‎ 
بروازا. وني اللهجة السورية : برواظ‎ 
وبَرْوَظ بالظاء.‎ 

تر كي cpervaz‏ من «پرواز» بالفارسية. 
بروتستانتي 5 بضم الباء والراءء وكسر التاءء 


cle (\)‏ 3 المعجو الوسيط أن «برنيقا من بلاد 
إسبانيا»» والصواب ما ذکرنا۔ 


00 
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وسكون السين والنون التتابع لمذهب 
البروتستانتيّة» وهي إحدى الفرق النصرانية. 
إنكليزي protestant‏ وأصل معناه 
«المحتج», وسمي بذلك الذین ا کون عام 
8 ام على بيان الملك البريطاني PLES‏ 
الخامس الذي هاجم فيه حركة الإصلاح 
ل thal‏ الي flee Laci‏ نر 
EAT) Martin Luther‏ 41-1 ه ١ام).‏ 

بُرُوتِستو * بضم الباء والراء» وكسر التاء 
الأولى ورقة رسمية JF‏ بناء على طلسب 
صاحب الشأن لإثبات امتناع المسحوب 
عليه من قبول الكمبيالة» أو من الوفاء كما 
أو بالسند الإذني (مط). 

إيطالي Lely cprotesto‏ معناه الاحتجاج. 
بَرُوتوكول 2 la‏ عب seis‏ اتاق 1ة 
بين دولتین؛ ونظام الآداب الدبلوماسية. 
فرنسي ¢protocole‏ من 7000010010 
(ptrotokollon)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
الصفحة الأولى في المخطوط المتضمنة 
معلومات عنه» وهو مركب من 700050 
(proto)‏ معن الأولى» (kollon) KoAAovs‏ 


ععيى col all‏ أي الصفحة الأولى المغراة. 


وكانت كلمة البروت وکول تطلق سابقاً على 
النسخة الأصلية من وثيقة دبلوماسية» أو 
محضر وما إلى ذلك. 

بُرُوتون مات غر مه خسن 
الجسيمات الأساسية الى تدخل في تركيب 
نواة الذرّة (مط). 


PEON‏ 0۱۱۹ 0۱3 ید 


إنكليز ي «proton‏ من ۲0۷م (proton)‏ 
باليونانية معن الأول. 

بُروتین | بضمتين مادة بانية للأحسام 
أساسيّة للاحتفاظ بالعافية (معس). 
إنكايز كي protein‏ من 710018106 
cot. SLi JL (proteios)‏ الأوّلي. 

بروجكتور : بضم الباء والراہ وکسر الجیم, 
وضم التاء ضما غير مشبع جھاز عرض الأفلام. 
إنكليزي ٥٥اہہ[ہم۔‏ 

بُروجي : باصم النافخ في البوق» وهو 
من المصطلحات العسكرية. تستعمل كلمة 
«البروحي» في مصر والسودان» أما سورية 
فتستعمل فيها كلمة البراظان بضم الباء. 
تركي cborazan‏ وهو مركب من الكلمة 
التركية boru‏ أي البوق» والكلمة الفارسية 
«زّن» أي الضاربء أو العازف» أو 
النافخ. فكلمة «البراظان» المستعملة في 
اللهجة السورية هي الصيغة الصحيحة. أما 
«البروحي» فلا وجود لما في التركية» 
ويبدو أنها من وضع المصريين بت ركيب 
اللاحقة «جي» ب «برو». 


بروش | بضمتين حلية صغيرة تثبتها المرأة 
في ثويما. 
فرنسي cbroche‏ وهو بالإنكليزية 
-brooch‏ 


بروفسور بضم الباء» وکسر الفاء. وضم 


ہے( 


INARA Bie HAS 


کا 


السين ضما غير مشبع أستاذ جامعي. 

إنکلیز ي «professor‏ فرنسي -professeur‏ 
بُرُوفة : pa‏ لا معنيان : ]١[‏ تحربة 
يحريها الممثلون للتمثيلية قبل القيام Ls‏ أمام 
الجمهور وذلك للتأكد من سلامتها من 
الأخطاء؛ [۲] sty‏ الطبے: عربيها 
«تحارب الطبع». 


تركي «prova‏ من prova‏ بالإيطالية» وهو 


من probare‏ باللاتينية cor.‏ جرت و 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها proof‏ 
بالإنكليزية: épreuvey‏ بالفرنسية»› 
و prueba‏ بالإسبانية. 

بُرُولتاريا : بضم الباء. وكسر الام الطبقة 
الكادحة» وهي طبقة العمال في عرف 
فرنسي 7۲01613186 من proletarius‏ 
باللاتينية» وكان يطلق في رومة قديماً على 
الان من :الطبقة السنادسة» وهي الطبقبة 
الأخيرة؛ وهو مشتقّ من proles‏ معسیٰ 
النسل أو الولد فأصل معن proletarius‏ 
say‏ أي الذي يخدم الدولة بولده 
فقط لا اله ولا بعقاره» وهذا بحسب تقسيم 
ست رفيوس ame‏ س (Servius Tullius)‏ 


)١(‏ بصيغة النسب۔ 


2 0 
Cc او‎ 
e Ga. 


بُرُوم 1 زار حسم رظ ذو رائحة نتنة 
يستخرج من مياه البحر في شکل سسائل 
ai‏ سام رمزه Br‏ وبُرومور : مركب 
من البروم ومن حسم بسيط (م). 

فرنسي «brome‏ من (bromos) Bp@pos‏ 
بمعیٰ النشن. وهو بالإنكليزية Lil sbromine‏ 
برومور فمن bromure‏ بالفرنسية» وهو 
bromide‏ بالإنكليزية. 

we سے ارد طرخ مغ‎ tty 
والتوابل.‎ 

أردي «bln»‏ من «بريان» بالفارسية 
بري ٠ GI‏ بكسرالباء في الموضعين 
مرض ينشأ من نقص الفيتامين (ب)» 
ويتميز بالتهاب الأعصاب وضعف القلب 
(مط). 

إنكليزي cberiberi‏ من «بري» (beri)‏ 
بالسّٹھالیة gat.‏ الضعف. 

بريتون : بالكسر الصفاق» وهو غشاء 
بعلن جدران البطن من الداحل» ويغنشي 
الأعضاء الموجودة فيه (ذكره المعجو الوصيط 
في شرح الكلية). 

يوناني <(peritonaion) mepitovaiov‏ منه 
peritonaeum‏ بالإنکلیز ية. 

بريزة : باسح المقبس الكهربائي» الموضع 
الذي deg‏ منه التيار الكهربائي؛ والجمع 


)١(‏ السنهالية aa} (Sinhalese)‏ سريلنكا. 


۷ 


برائز. 

إيطالي -presa‏ وهو prise‏ بالفرنسية» ومنه 
AS Jb priz‏ 

بريك : بضم الباءء وإمالة فتحة الراء نوع من 
ginal‏ 

تر كي -bérek‏ 

بريمو : بالكسر الأول» من الدرحة 
الأولى (مصر). 

-primo إيطالي‎ 


“ - 
٠ 


اليه : gra,‏ الباء والياء. وكسر اللام مسن 


تركي .bezelye‏ انظر كلية y‏ الا 
wet‏ 


برق ٠‏ بضمنين آلة موسيقية» هي نوع 
صغير من الطنبور» تشبه العود (مط). 

تر کي «بوزوق». 

١ chi 95,‏ بفتحات كلمة سب وشتم 
وأصل معناه af yall‏ (الأردن وفلسطين). 

تر كي -pezevenk‏ 

بس ٭ بفتح الباء, وتشديد السين حسسب؛ 
قال الصغاني Galt‏ بالفتح .مع حسب» 
ويسترذله qian‏ اه. نقله الفيروزابادي 
كذلك في القاموس. وأورد الزييدي قول 
البھاء العاملي إنه فارسي. وهو الصواب» 
ولفظه بالفارسية « بس » بالسكون. 


(؟) التكملة والدیل والصلة. 


FEST 


5 2 


بسترہ ٠‏ بفتح الباء والتاء تعقيم الحليب 
وغيره على طريقة 00۵ «باستير». يقال > 
بَسترَ الحليب» فهو مُبَستر. 

مشتق من اسم العام الفرنسي Louis‏ 
Pasteur‏ (۱۸۹۵-۱۸۲۲م). 

بَستلة ١‏ بفتح الباء والتاء برميل صغير واسع 
الأعلى يستعمل لغسل الملابس وما إلى 
ذلك. يقال له أيضاً مستلة Gell,‏ وهو 
الأصل. 

إيطالي mastra‏ با میم في أوله» معناه 
معجنة كبيرة. ويلاحظ أنه أبدل ئن اميم 
الباءء ومن الراء اللام عند التعريب. 

بسكم : بكسر الباء والتاء رافعة للسيارات» 
وهي عبارة عن قضيب على رأسه منصّة 
تنتقل إليها السيارة» فيرتفع القضيب رافعة 
السيارة ليتسبئى غسل جزئها السفلي. 
إنكليزي piston‏ 

بُسطرمة » بفتح الباء والطاء حم dst‏ 
ملح bles‏ بالتوابل ومضغوط. 

-pastirma ترکي‎ 

بسكليت ٭ بكسر الباء والکاف: وإمالة فتحة 
ان الک سا يقال شا ا شا سس کا eit‏ 
اللام. ۱ 

فرنسي cbicyclette‏ وهو مركب من bi‏ 
باللاتينية ممعي «تنائي»› و ۴0۷0۵6 
(kyklos)‏ باليونانية معن العجلة. 


| بفتح الباء والكاف أقراص هشّة 


oA 


تتخذ من دقيق وبیض وسكر. 

تركي cbiskiivit‏ من biscuit‏ بالف رنسسية. 
abel‏ لاتي» وهو مركب من ee DIS‏ 
«مرّتين») coctums‏ أي مطب وخ أو 
خبوز؛ فأصل معن الكلمة «المخبوز 
مرتين». ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
biscotto‏ بالإيطالية» و6150160 AJL SL‏ 
و bizcocho‏ بالاسبانیة, 

بسلة ٠»‏ بکسرتین؛ وبتشديد اللام بقل زراعي 
حولي من القرنيات الفراشية» ضروبه 
كثيرة» وتطبخ قرونه وبزوره (مط). 

إيطالي 110ءوزم» من pisum‏ باللاتينية» وهو 
من (pison) moov‏ باليونانية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها pea‏ بالانکلیزی OO"‏ 
و5015 بالفرنسية. 

البسفور : بالضم مضيق يفصل تركية 
الأوربية عن تركية الأسيوية» ويصل البحر 
الأسود ببحر مرمرة. 

فرنسي «Bosphore‏ من Boonopog‏ 
(Bosporos)‏ باليونانية, وأصل معناه 
«مخاض الثيران»» وتقول الأساطير اليونانية 
إن الإلاهة إيو (Io)‏ عبرت هذا المضيق 
بصورة ثور. 


)1( الكلمة الإنكليزية الأصلية cpease‏ ظنوها (la‏ 
فحذفوا منها ال 8. فهي pea OW‏ للمفردء 
و peas‏ للجمع. 


مھ چس 


ES a‏ کے 


ee 


awe 0 م‎ 


پسمسی . بفتح الباء والميم ضرب من 
الأرز المندي بمتاز برائحة طيبة نافذة. 


أردو KEL»‏ أصل معناه Cb»:‏ 
الرائحة ». 

بشاميل : بالفنح صلصة بيضاء تتكون من 
الدقيق والزبد والحليب والبيض» تدحل في 
إعداد بعض الأطباق كالمكرونة بالبشاميل. 
فرنسي -béchamel‏ 

نسبت هذه الصلصة إلى لويس دي بشاميل 
(Louis de Béchamel)‏ مدير تموين لويس 
الرابع عشر ملك فرنسة. 

By ghey‏ : بفتح sell‏ وسكون الواو مسّساحة 
السبورة (مصر). 

تر كي 0868۷۲8 ومعناہ الخرقة. 

بشت : بالکسر كساء من صوف غليظ 
النسجء لذ Ges‏ لهو ا اريف اق 
الا و وف على كونه les‏ 
الظاهر أنه من « يشت دار » chew WL‏ 
9“ 
ثوب غليظ. 

بشتي » بالکسر من یتصل به 02 من 
الرحال (السودان). 

تركي cpust‏ من KEY‏ بالفارسية. 
برف : بونج الباء والراء من المصطلحات 
الموسيقية» وهو ما يعزف بعد التقسيم وقبل 
الفصل الأصلي والسماعي الأخير. 


ترکي يشرو»» «پشرو» 


0۹ 


ا" معجم الدخيل في اللفة العربية الحديئة | 


»)pişrev, pesrev)‏ ومعناه المقدمة» من 
«بيشرو» بالفارسية» وهو مركب من 
«ييش» أي الأمام» و«رَو» أي الذاهب» 
فمعناه «الذاهب أمامًا» أي المتقدم. 
ASS‏ : بالفتح جماعة من الأصدقاء 
والجلساء (السعودية). 

تر كي «بشقه»» «باشقه» «(baska)‏ معناه 
«آحرون». 

بشكير : بالفتح فوطة كبيرة للحمام 
(مط). وثوب يوضع على الصدر عند 
الحلاقة؛ والجمع بشاكير. 

سے «يشكير» peskir)‏ من «پیشگیر» 
بالفارسية» وهو مركب من «ييش» أي 
الأمام» و«كير» .معين الآخذ, أي الآحذ 


من الأمام. 
بشمينة : ١‏ بالكسر نوع من من الحلوى 
(معص). 
فارسي «پشمينه»» أصل معناه : المصنوع 
من الصوف» وهو مشتق من «پشم» ۔معیٰ 
2 
بص : بالفتح «الباص»+ باللهجة 
السودانية. 


بصمة : | بالفتح العلامة؛ وانطباع 
الأصابع؛ الجمع بصمات. يقولون : بصم 
القماش أي رسم عليه البصمة أي العلا 
(لبنان). Gy‏ سوريا تستعمل كلمة البصمة 
لنوع من الحلوى المضغوطة» فيقولون : 


25-41701127117 PEDROS 


+7 


تر کي «basma‏ وھو مصدر cot. basmak‏ 


ies hits حم‎ ab 


بَطاريا : ٠‏ بفتح الباء. وتشديد الطاء لها 
معنيان : ]١[‏ بحموعة مدافع توضع في 
مكان ما لضرب العدو» وهذا مصطلح 
عسكري» [؟] وجهاز يخرن القوة 
الكهربائية» وهي نوعان : Ble‏ وسائل. 
تر كي cbatarya‏ من batteria‏ بالإيطالية؛ 
وهو من battuere‏ باللاتينية.معئ الضرب. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها batterie‏ 
بالفرنسیةء و battery‏ بالإنكليزية. 

پطاطا : gaat,‏ يطلق في مصر على ال ذر 
ا لو الذي يشوى ويؤكل؛ أما في الشام 
فيطلق على ما يسمى البطاطس في مصر 
والبلاد العربية الأحرى. 

(ozo بلغة‎ batata من‎ cpatata gle! 
potato ومعناه الجذر ا لو المذكور» ومنه‎ 
بالإنكليزية» وكان يطلق أولاً على الجذر‎ 
الطاطس وسيم‎ gle اللي ويطلق الآ‎ 
.sweet-potato الجذر الحلو‎ 

أما «بطاطس» فهو تعريب patates‏ 
بالتركية. 

بَطاطس ١‏ بفتح الباء. وكسر الطاء ail‏ 
الكلمة السابقة. 


)1( كتب في المنجد بالألف (بصما). 


~ 
oA, 
< 


ta و‎ 
اح ےت 25 ا 5-5 چا‎ NAA Ze) te 2 
0 ace 22 eo ا‎ 


بطرشیل : بفتح الباء والراء نسيجة طويلة 
يجعلها الكاهن النصراني في عنقے وعلى 
صدره عند الخدمة» ويقال له كذلك 
بطرشين بالنون (م*) 

یر -(epitrachelion) emtpayndiov 3b‏ 
بغاشة : : بالضم حلوى یں تتخذ من 
دقيق ومن وتحشى بالقشدة أو Ctl‏ 
(مط). 

(bogaga, pogaga) کي «بوغاجه»‎ 5 


بف : بالضم نوع خفیف من السمبوسك 


تفخ عند القلي. 

إنكليزي puff‏ وهو نوع أحوف من 
الحلوى يحشى قشطة أو مرّى. وأصل 
معناه «الانتفاخ». 

بَفتة ١‏ بالفتح نوع من النسيج القطيي 
الأبيض الناصع الناعم. 

فارسي «بافته»» وأصل معناه «منسوج»» 
وهو اسم مفعول من «بافتن» أي geod‏ 
بفتيك : بالكسر شريحة غليظة من لحم 
البقر تشوى أو تقلى. 

فرنسي cbifteck‏ ومنه biftek‏ بالتركية؛ 
وهو بالإنكليزية -beefsteak‏ 


بقجة ١‏ بالضم الصرة» قطعة قماش 
الأربعة. 


فارسي وهو تصغير «بوق» .معن قطعة 


قماش يلف ا الفراش» ركب ب 
«جه». وهو أداة تصغير بالفارسية. دحل 
في التركية كذلك» وكان يكتب بالعثمانية 
بصورة «بوغچه»» ويكتب بالحرف 
اللاتييٰ الآن بصورة -bohga‏ 

دحل في اللغة العربية des‏ وقد ورد في 
الہ ald‏ وليلة. وورد في رعلة ابن بطوطة 


OV bee 
بصورة «بقشة» ۔‎ 
uw ¢ بضم الباء والسين اسم‎ ٠ پقسماط‎ 


ا حبز؛ يخبز ویجفف. يسمى في المغرب 
«بشماط» (مط). ورأيت في السعودية 
علبة مكتوب عليها «بقصم»» وقد يكون 
افو الس ساط 

.(peksimet) «يكسماد»‎ es 

بفشیش * بالکسر ما يعطى حدم الفنادق 
والمطاعم وغيرهم من نقود. هو «بخشيش» 
بالخاء في اللهجات الشامية» وهو الأصل. 
فارسي «بخشيش» معناه العطية» ودحل 
في التركية هذه الصورة (بخشيش وأوطةط)» 
ودخل في العربية من الت ركية. غير أنه بتأثير 
من الكلمة التركية «باغشش» معن العطاء 
أبدلت الخاء قافا عند بعض الناس. 

بقصم : انظر كلمة «بقسماط». 
بقلاوة : بالفتح فطیر يتحذ من رقائق 


)١(‏ انظر : وحلة أبن بطوطة ¢ ط دار صادر 
بيروت ص ٦٦۸‏ 


5١ 


Je‏ وقد يحشى (مط). 

تر كي «باقلوا» -(baklava)‏ 

AY‏ : بلعسر لقب تركيء وهو دون 
الباشا. في اللهجة المصرية ينطق «بية» 
بإمالة فتحة الباء. ويجمع على «بهوات» 
بفتحتين ؛ وف اللهجة السورية ينطق 
«بك»» ویجمع على Koy Sip‏ بفتحتين؟ 
وٹی اللهجة اللبنانية ينطق «بيك» بفتح 
فسكون» ويجمع على «بيكوات»» وعلى 
کات 

وتسمى رتبة البك في اللهجتين المصرية 
والسورية «البكوية» بفتحتین ۔ 

در کی CES‏ وينطق الآن «بية», 
ويكتب با حرف اللاتيي bey‏ والجدير 
بالذكر أن زوجة البك يقال لها کڈ 
ويستعمل لقباً للمرأة في شبه القارة الهندية؛ 
ويكتب في اللغة العربية «بيجوم» بحسب 
النطق المصري للجيم» وضمت الجيم بسبب 
الإملاء الإنكليزي هذه الكلمةء فإما تكتب 
cbegum‏ غير أن حرف ال (u)‏ ينطق فيها 
فتحة. 

تكالوريا ١‏ بفتح الباء وضم اللام ضما غير 
مشبع. وكسر الراء شهادة ATU‏ العامة 
(لبنان). 

فرنسي -baccalauréat‏ راحسع الكلمة 


(۲) معيط الفحيط. 


(TR اسر‎ 


التالية: 

بَكالوريوس | تو lll‏ ضار انلام قينا 
غير مشبع, وكسر الراء أول شهادة taal‏ 
وبخاصة في العلوم. 

لاتييٰ cbaccalareus‏ إن فقهاء اللغفة 
اللاتينية يجهلون أصلها. Cady‏ المستشرق 
رشدول (Rashdall)‏ إلى LAI‏ كلمة عربیق 
وأنه قد يكون أصلها em‏ الرواية» أي 
أن هذا ا خرٌیج يدرس :- wale Jet‏ 
حق الرواية عن شيخه. غير آنه لم يعثر على 
٤‏ العبارة وا 
بكباشي : بالکسر رتبة عسكرية» وينطق 
«بنباشي» (مصر). 

تر كي «بيكباشى» (1وهط«ط)» وينطق 
يذه الكاف الثلة النقط كالنون المخفاة 
قبل الكاف» وأصل معناه «رئيس KAI‏ 
وهو مركب من «بيك» ععن الألف»› 
و«باش» ععیٰ الرأس» والرئيس. 

بكتيريا : qual,‏ کائن نبا دقيق لا یری 
إلا با جھر يسبب بعض الأمراض. 

إنكليز ي «bacteria‏ وهو جمع «bacterium‏ 
وهو من 801110107 (bakterion)‏ 
باليونانية» وهو تصغير Baxtpov‏ 


(baktron)‏ .معن العودء والعصا. سمي هذا 


)1( راحع : bys‏ الإھلام باللغة الإنكليزية ص 
Tho‏ 


٦ 


الكائن هذه التسمية لشبهه بالعود في 
الشكل. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها bactérie‏ 
بالفرنسية. 

بكرج : بفتح الباء والراء إبريق طويل يوضع 
فيه الحليب. 

تر كي «باقراج» (ع63[18)» ۔معیٰ وعاء من 
النحاس» وهو مأخوذ من «باقر» (bakit)‏ 


-baccala إيطالي‎ 

dis,‏ : بالفتح إبزم لشد ا حزام؛ حديدة قي 
شکل US‏ تركب في الثياب للزينة. 
إنكليزي -buckle‏ 

بكيذي : باكسر لباس البحر للنساء 
والفتيات يتكون من قطعتين مختصرتين. 
فرنسي cbikini‏ وهو أصلاً اسم JH‏ 0 
في جزائر مارشال» وقد يكون سبب هذه 
مئاد ODA Nia al‏ 
بلاتين : بالحسر عنصر فلرّي فضي اللون. 
فرنسي 13)106م» من platino‏ بالإسبانية 
وهو مشتق في الإسبانية من plata‏ .معن 
الفضّة. الصيغة الإنكليزية للبلاتين 


(۲) الأطول بفتح الھمزة, og‏ الطاء. هذا تعريب atoll‏ 
بالإنكليزية» ویعی جزيرة مرجانية في شكل حاتم 
وسطها بحيرة ماء ملح. هذا تعريبي أنا. 

-World Book Dictionary : انظر‎ (r) 


ا وو ع 
کے Bea‏ 


ام . 
بلازا : بالكسر حمّع تحاري 


وبحمع تحاري 8 


بلازها : بكسر الباءء وسکون الزاي cpt‏ 
السائل من الدّم (مط). 

إنكليز ي «plasma‏ من مبہم۸ء (plasma)‏ 
باليونانية.بمعين ما JR‏ في قالب. 
بلاستيك ٠‏ بكسر الباء. وسکون السين مادة 
صناعية تصنع منها أشياء كثيرة» ae‏ 
«اللّدينة». 

فرنسي cplastique‏ إنكليز ي “plastic‏ من 
أصل 
معناه «قابل للتشكل». وهو من 70.0660 
(plasso)‏ أي (Seal Ui‏ أعجن. 

بلجيكا : باركس © ملکة في أوربّة الغربية 
عاصمتها برو كسل. 

تركي «Belçika‏ والظاهر أن الصیغة 
التركية مأحوذة من الصيغة الإسبانية 


10 (135]1105م) بالیو نانیق 


.Bélgica 
غير‎ Tao بُلدوزر : بضم الباء. وبضم الدال‎ 
مشیع, وفتح الزاي آلة قوية حرف التسراب‎ 

وتسوية الأرض» وما إلى ذلك. 
إنكليز ي -bulldozer‏ 


)1 ضبط في الفعية gry sell‏ الأهاسي بالفتح 


بالقلم» وف ple‏ فير بالإمالة با حرف 
اللاتيي. 


Ww 


کے 


معجم الدخيل في اللفة الحربية الحديئة ١‏ 
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بلْش : من باب فل تفعيلا بدأ (الأردن)؛ 
أغى» ترك (مصر). 
gal‏ الأول هو مقلوب «بشّل»» وهو من 
baslamak‏ بالتركية .معن بدأء وهو مشتق 
من «باش» .عع الرأس. أما «بلش» معیٰ 
ترك فهو مشتق من «بلاش»» وهو حرف 
من DL»‏ شيء». 
بُلشفي ٠‏ بضم الباء والشين عضو الحزب 
السياسي الذي استولى على الحكم في 
قي نوغمبر ۱۹۱۷ء ثم سمي با حزب 
ا في مارس ۱۹۱۸ء؛ جمعه 
بلاشفة. :. والبْلْشفية : مذهب البلاشفة 
السياسي» وهو می اراد جالييعة ا 
وَیَلْشف البلد ATS‏ : جعله atl‏ 
روسي <(bolshevik) OombuteBHK‏ أصل 
معناہ «الأكثر». 
بلطة : بالفتح الفأس. ومنه بَلطجي؛ 
وهو الحارس المسلّح بالفاس ويطلق بحازا 
على ory‏ مستبد متشدّد. 
تر کي baltacis balta‏ . 
٠ aval‏ بالفتح بجر البلطيق : البحر 
الذي يفصل البلاد الإسكندنافية عن LUT‏ 
وروسيا. 


فرنسي Baltique‏ من 821018 باللاتينتية 


gat,‏ إسكندنافيا. 


بلف qual‏ الصمام. 


بلکي 5 بالفتح يمكن» رع لعلے؛ من 


لہ شا شی تس ہت 


الملأمول. By‏ لحجة حلب «بركه» بسالراء؛ 
وقي dnd‏ العراق ونحد «بلكن»؛ وفي لهجة 
فلسطين والأردن «بلكِنٌ» و«بَلاكِن». وف 
اللهجة الشرقية في السعودية كذلك 
«بلاكن». 

وكلمة «بلكي» غير لا في اللهحة 
المصرية. 

تركي reget. belki‏ یمکن من المأمول» وهو 
من «بلكه» بالفارسية» وهو مركب من 
«بل» بالعربية» و«كه» بالفارسية. 
بلكونة : Guna,‏ الشرفة. 

إيطالي cbalcone‏ ومن هذه الكلمة 
الإيطالية نفسها api JL balcon‏ 
balcény‏ بالإسبانية» balcios‏ بالبرتغالیق 
و balcony‏ بالإنكليزية. ۱ 

etl‏ بفتحتين ضربة الحسزاء في كرة 
القدم (الأردن). 

إنكليزي aby «penalty‏ ف الكلمة الدخیلة 
Ub‏ مكان» إذ أصله «sli‏ بتقسم النون 
على اللام. 

بلهارسيا ٠‏ بکسر الباء والسين. وسكون اللام 
والراء حرئومة تسبب البول الدموي وغسيره 
من الأعراض am)‏ 

8 مسميت باسم عام الديدان 
الألاني Theodor Bilharz‏ (۱۸۲۰- 
۷۲ء الذي اكتشفها. 


)١(‏ انظر كذلك المعوه الوسيط. 


52 


ye‏ م لعا 
د 1 


لواف روي ااه مس اللاي ماف شس 
ورق اللعب. 

فر نسي -belote‏ 

يلوحوك 1 ون انبا pil‏ ک ا رجا 
حاسوبية يمكن بما نقل معلومات من جهاز 
إلى آخر مباشرة. 

.Bluetooth إنكليزي‎ 

بُلُوزة | بضمتين ضرب من اللبس 
اا 

إيطالي cblusa‏ ومنه blouse‏ بالفرنسسیة 
والإنكليزية. 

نول :ہس تش B pall oo‏ يسن 
فوق الملابس في الشتاء. 

إنكليز ي -pullover‏ 

بلوك : بضمنين سرية من ا حیش. 

تر كي béliik‏ 

بلوك ٠‏ بضم cll‏ وبضم اللام ضماً غير مشبع 


طوب ضخم من الإسمنت» أو الطين 


احروق. 
إنكليزي عاءه1ط. 
بلیاتشو ٠‏ بفتح الباءء وسكون التاء المهرّج. 


تر کي «palyago‏ من pagliaccio‏ 
بالإيطالية. 

بلي : بكسر الباء. وسكون اللام كرات 
معدنية صغيرة يستند عليها الجزء المتحرك 
0+0 


yk i co‏ ہم 
eh ae ie‏ 


ايحت 
a‏ سے لے 


فرنسي cbille‏ ونطقه « بي». 

بليار : بالیسر ذكر في المنهد هذه 
الصيغة الفرنسية ل «بلياردو)». 

بلساردق 2 sell pas)‏ وكين اله Kas)‏ 
تلعب بكرات من العاج على مائدة 
مفروشة بنسيج أخحضر. 

إيطال ٥, bigliardo‏ ہذازتا؛ وهو 
8: بالإنكاليزهية billiard,‏ 
بالفرنسية» وهو Gee‏ من bille‏ صن 


الكرة» وكذلك العصا۔ 

الو © مس شض pS‏ 
نسوي ذو طيّات. 

فرنسي cplissé‏ أصل معناه : «مطلوي» 
مني». 


يلين : بفتح الباء وتشديد الام لباس 
الأسقف الكهنوق؛ لباس الرهبان الأقباط. 
قبطي cballin‏ من pallium‏ باللاتينية. 
بليون : بكسر well‏ وضم الياء ضما غير مشبع 
)3 بريطانية» وفرنسة منذ ۱۹۰۸م) 
ملیون مليون أي العدد يتلوه اثنا عشر 
صفرأ؛ رفي الولايات المتحدة الأمريكية) 
ألف مليون أي العدد يتلوه تسعة أصفار؛ 
ينطق بکسر الباءء وضم الياغ ضحم ضز 
مشبع. أقترح أن ينطق بكسر الباءء وفتح 
الياء ک >> خل» بكسر الأول وفتح الثالث, 


Teg و‎ 


Ae age 


10 
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وسكون الثاني والرايع. 
إنكليزي cbillion‏ وهو منحوت من bi‏ 
باللاتينية معن millions «OU»‏ 
Aba‏ : سی أحمر فاتح (مصر). 

تركي عدوم أي وردي اللون. 

Jolly‏ : بفتح الباء. وكسرالقاف أساور 
عريضة مطعّمة بفصوص AC)‏ 

انظر كلمة « بنجرة ». 

البنتاغون : بالكسر مقر وزارة الدّفاع 


الأمريكية في واشنطن. 
إنكليزي oe oline jel «Pentagon‏ 
Ss‏ مبئ ا مقر بذلك لكونه مخمّس الشكل. 


وهذه الكلمة يونانية الأصل» وهي مركبة 
من (pente) MEVTE‏ .معن (Aan‏ 
وا0۷ (gonia)‏ عمعیٰ الزاوية» فمعسیٰ 
الكلمة بجزءيها : «ذو مس زوايا». 

ينج : بالفتح «حمسة» في لعبة الطاولة. 
بنج 9 Anu‏ : خمسة وثلاثة. 

فارسي «ينج» أي مسق و«سه» 
بالفتحة الممالة أي ثلاثة. دخلا في العربية 
عن طريق التركية. 

لا علاقة لهذه الكلمة ب hall‏ ععى 
«نبت له حب يخلط بالعقل ويورث 
الخبال» ورعا أسكر إذا شربه الإنسان بعد 
ذوبه» ويقال إنه يورث السّبات» (المصباح 


)١(‏ «سه» بكسر السين. 


BE ETA EE یسید گا‎ 


المنير)» ويستعمل في الطب للتخدیر. يقال : 
جه تبنيجا أي نومه بالبنج. وهي من 
الفارسية» وأصلها «بنگ»» وتوءمها 
بالسنس كريتية 5151 .(bhanga)‏ وقد 
دحلت هذه الكلمة في العربية قليكاً. انظر 
كتابنا القول الأصيل فيما نی العربية من 
الدخيل ص لاه. 
بنج بونج : بكسر الباء الأولى وضم الثانية 
law‏ غير مشبع تنس الطاولة. 
إنكليزي cping-pong‏ وهو ISLE‏ للصوت 
الصادر عند ضرب الكرة بالمضرب. 
ينجر : بفتح الباء والجيم من ا خضراوات 
GL aes‏ | في ہبسوریة 
و«الشمندر» | في الأردن وفلسطين. 
تر کي «يانجار» (مدعصدم). 
بنجرة ٠‏ بفتح الباء والجيم كوة الدفع؛ 
والجمع بناجر (م). 
تركي cpencere‏ أصل معناه النافذة. 

5 


» % 


٠‏ بضم الباء وفتح الجيم سوار 
خفیف من الذهب؛ وا لحمع بناجر. ذكر 
الحقيل : بناقرم بالقاف» ولم يذكر 
مفردها. 

أردي» هندي « گری » بالراء الهمندية» 
و«بنگري» بالراء العربية. وقد دحلت هذه 
الكلمة المندية نفسها في اللغة الإنكليزية 
بصورة POUL bangle‏ في موضع الراء. 
بنبون : = بضم الباءين ضمًَاً غير مشبع قطعة 
من ا حلوی. 

فرنسي cbonbon‏ وقد 05% بتکریر لفظ 


ےجو 
ةا 
0 


VW 


کر ہر 


5 winds کے‎ 


NAA 


cole cork. bon 

١ pak‏ بفتح الأول والثالث من الأعلام» 
ويستعمل كذلك مصكّرا أي st:‏ 
(السعودية). 

فارسي « بَنْدَر » معن مكان اجتماع 
التجار» ومرور القوافل التحارية. ويطلق في 
بعض البلاد العربية على مركز الحافظة 
الذي تتبعه عدّة قرى (معس)» وهذا العیٰ 
مبيٌ على ا مع الفارسي. ul‏ العلم فييدو 
أنه مأحوذ من «شاه بندر» أو «شهبندر» 
الذي كان يطلق في الدولة العثمانیة على ما 
يشبه الملحق التجاري» وكأن معناه: رئيس 
التجار. 

انظر كلمة « بندر » في كتانا القول 
الأصيل یما في العربية من الذخيل ص OA‏ 
Oddy‏ : بالفتح ee‏ لون كالدية pal‏ 


اق 

إنكليزي 8018م يقال إن هذا acl‏ باللغة 
النيبالية. 

By gts‏ : بفتستين الطماطم (الشسام 
والحجاز). 


pomodoro jt.)‏ ,٥٥٥ہص‏ صل 
معناه «التفاح الذهي». 

ول برطم حم سمي ف كه 
تذبذبية حول محور اتی 
ثابت (مط). 

فرنسي <pendule‏ من pendulum‏ 
باللاتينية؛ ومعناه المعلق» وهو مشتق من 


i کت‎ 


o. توق‎ 


تاج 0 A A‏ ہے ہک 


ge معن‎ pendere 

بحن + سی تالق أن بلك یکت 
عليه إعلان ویعلق في الشوارع. 

إنكليزي ععصمدط. 

بنزهير : بفتح الباء والزاي اليمون 
ا حامض. 

تركي cpanzehir‏ ومعناه «GLY Aly‏ 
ويبدو OF‏ الليمون می هذه التسمية نظرا 
لفوائده العلاحية. 

بنزيم : انظر الكلمة التالية. 

بنزين : cast‏ سائل سريع الاشتعال 
| ينتج من تقطير البترول ويستعمل وقودا 
. للسيارات ونحوها (معس). وتقول العامة 
Kee»‏ با میم. 

تركي cbenzin‏ من benzina‏ بالإيطالية. 
س0 0ل و 
«البنزين» كلمة عربية أصلها «بان 
حاوي»» وقد حرفت هذه الكلمة إلى 
.benzoin‏ ثم توالت عليها تحريفات في 
اللفظ وتغييرات في coll‏ حي وصلت إلى 
ما وصلت إليه. فهذه بضاعتنا ردت إلينا 
حرفة اللفظ مغيرة Corll‏ 

ينس : بالكسر aed)‏ الإسترليي؛ 


)1( ضبط في المعجو الوسيط SUL‏ وق المعجو 
gy sell‏ الأعامي بالکسر والفتح. 
(۲) انظر المقدمة. 


W 


الجمع ننسات: 

إنكليزي cpence‏ وكان Ss‏ عع ان 
إضوءم. وهذه الكلمة ذات صلة بدا 
ASUYL Pfennig‏ 


cd 


تستعملها المرأة في الشعر لمنع انتشاره. 
الظاهر أنھا من pincettes‏ بالفرنسية» ومن 
معانيه الملقط. منتاف الشعر. 

بنسلين ٠‏ بكسر الباء والسين اه 
sla‏ ان نات Beaks cell ALE‏ 
كثير من أمراض التقيح (مط). 

إنكليزي cpenicillin‏ وهو مأخوذ مسن 
Penicillium‏ باللاتينية الحديثة» وهو اسم 
لجنس (cS‏ وهذه الكلمة من 
penicillum‏ باللاتينية ععیٰ فرشة الرسام؛ 
ھی الكر ج هذه التسمية بسسبب الشبه 
بينهما في الشكل. 

بنسيون : بفتح الباء. وكسر السین, وضم الياء 
به یمشری اة الوه eth‏ 


I‏ بالفتح حديدة doy gf‏ مثليسة 


(مصر). 

فرنسي pension‏ ويستعمل في الإنكليزية 
كذلك. والكلمة من pensio‏ (وٹی حالة 
الجر (pensionis‏ باللاتينية معیٰ دفع المال» 
أو القسط. 

pals‏ : بفتح الباء والشين ثقب أو تمزق في 
أنبوبة إطار السيارة والدرّاحة وغيرهما. 
يقال : بَنْشَرّت السيارة» فهي مبنشرة. 
إنكليزي puncture‏ معناه الثقب» والخرق. 


gree! ‘ales سو‎ 


الطباعة. رفي اصعلاح ag‏ العقود 
المصرية): جزء من مائة جزء ينقسم إليها 
الريال» والجمع: بنوط (مط). 

تر كي punto‏ من punto‏ بالإيطالية. 
بنطلون : : بفتح الباء والطاء السروال 
الافرنحي. وقد عرب بصورة بَنطال, 
إنكليز ي <pantaloon‏ فرنسي pantalon‏ 
من pantaloni‏ بالإيطالية. وهو مأخوذ من 
«ينطلونه» «Pantalone‏ وهو شخصية في 
الملهاة الإيطالية» وكان عبارة عن شيخ 
هزيل خرف من البندقية» وكان يلبس 
سروالاً من نوع معين. والحدير بالذكر أن 
اسم هذه الشخصية مأخوذ من اسم 
القديس ينطليونه «Pantaleone‏ وهو 
القديس ا حبب عند أهل البندقية 
بنغلادش : بفتح الباء والغین, وكسر الدال 
جمهورية إسلامية في آسياء وكانت سابقا 
زعا 0ظ 9 عة 
۱ "۸ء عاصمتها دكا 
بنغالي 5 54159110 <(Bangladesh)‏ 
معناه وطن البناغلةء ف «بنغلا» اسم هذا 
الجيل» و«دش» abel‏ «ديش» بإمالة فتحة 
الدّال .ممعيئن الوطن. 

بنقریاس ١‏ انظر كلمة « بنکریاس ». 
بنك بالفتح المصرف؛ وجمعه «بنوك» في 
المشرق العربي» و«أبناك» في المغرب. 


VA 


إنكليزي «bank‏ فرنسي banque‏ من 
8 بالإيطالية؛ هو توعم bench‏ 
بالإنكليزية بمعين مقعد خشي؛ علماً بأن 
الع القديم للبنك هو منضدة الصرٗاف. 
بنكرياس » بفتح الباءء وكسر الكاف والراء 
غدة كبيرة تقع قرب المعدة تصب إفرازها 
في الاثنا عشري. يقال له كذلك : بنقرياس 
Osa‏ 

إنكلليزي pancreas‏ وبالفرنسسية 
cpancréas‏ من اليونانية abel‏ في تلك اللغة 
: «كله لحم» 
وهو مركب من 0۷× ععیٰ : کل كله؛ 
وو80م5 ععیٰ اللحم. 

بنكذوكت : بفتح الباء. وضم النون الثانية ضماً 
غير مشبع الأوراق النقدية. 

banknote SAS! 

assy : AS‏ المروحة (الكويت» واليمن). 
أردي «يّكما». 

بنوار ١‏ بالفتح مقصورة في للمسرح 
فرنسي sbaignoire‏ 

يهر : pall‏ طائفة من الشيعة الا ماعیلیة 


cmaykpeas‏ أصله معناه 


تعيش في غرب افٰند (مط*). 
هندي (bohray TET‏ ويطلق في أصل 


)1( ذكرت الكلمتان في الەعمم الوسيط والمعبه 
gy yall‏ الأماسبي قي شرح كلمة «الإنسولين»» 
وم تذكرا مستقلتين 


ےنت 
مر 
a‏ 


EDE ساےہ‎ 
- 2 کے‎ at چ ل ھت‎ 
OF Tot ec ee و‎ 


وضعه على جماعة من التجار المرابين في 
قرى غرب الهند؛ وهو من 5211381118 
(vyavaharika)‏ بالسنسكريتية .معن التاجر. 
بُھریز : بالفتح خلاصة مركزة لشوربة 
اللحم (مصر). 

تر كي #أتاءم» وهو مقلوب sperhiz‏ من 
«يرهيز» بالفارسية» أصل معناه ا حمیةق 
أو طعام المريض. 

هوان : بفتح الباء واللام البارع فی نوع 
من الألعاب كالمشي على الحبل (ay‏ 
وطن tal‏ على من يساق A‏ ات 
جسمانیة صعبة. يقال : یقسوم فسلان 
بحر كات ملوانية. 

تر كي cpehlivan‏ معناہ المصارع» البطل» 
وهو من KOI glo»‏ بالفارسية .معن القوي 
الشجاع. 

پوب : بضم غير مشبع موسيقى البوب : 
نوع من الموسيقى الصاحبة. 

إنكليزي «pop‏ وهو مقتطع من popular‏ 
بُوبلین & بضم الباء الأولىء وسكون الثانية 
نوع رفیع من نسیج القطن. 

إنكليزي poplin‏ من cpopeline‏ بالفرنسیق 
وهو من papalina‏ بالإيطالية» وأصل معناه 
«بابوي»» ومي dacs‏ لان وم 
من النسيج كان يصنع في المدينة البابوية 
«أفينيون» (Avignon)‏ قي فرنسة» وكانت 


۹ 


مقر الباباوات من ۱۳۰۹ إلى ۱۳۷۷ء. 
بُوبينة : بكرة يلف عليها الخيط. 

تر کي -bobina‏ 

بوتاسا : من مركبات البوتاسيوم. (ورد 
في مط في شرح كلمة « أنيلين»» ولم يرد 
مستقلاً). 

إيطالي .potassa‏ انظر Wis‏ كلمة 
« بوتاسيوم ». 

بوتاسيوم : بکسر السین, وضم الياء عنصر 
فلرّي لین من بحموعة القلويات (مط). 
إنكليزي ¢potassium‏ هذه الكلمة وضعها 
ديفي Davy‏ عام ۱۸۰۷م من pot ash‏ 
Oe IY‏ وأصل معناها «رماد 
القدر»» وتطلق على كربونات البوتاسيوم 
المتكون بتبخير الماء المحتلط برماد 
الخضروات. 

بُوتاغاز : غاز يستعمل وقوداً في المنازل 
والمصانع؛ وقد يطلقه الناس على موقد الغاز 
أيضا. 

هو منحوت من اسم هذا الغاز«بوتان» 
cbutane‏ وكلمة «غاز». 

بُوجي : شعة الاشتعال في السيارة؛ جمعه 
بواج (البواحي)۔ ويقال له أيضا «بوحيه»» 
ويجمع على بوجيهات. 


فرنسي (bougie d’allumage)‏ أي شعة 


Lalas, بالمولندية‎ potasschen قد یکون من‎ )١( 


(MS PSR 


الاشتعال؛ SASL pr tly‏ أن كلمة 
bougie‏ .كع الشمعة Stel‏ اسم مدينة 
حزائرية» وهو Bougie‏ بالفرنسية» وهو 
تحريف «بجاية»» وهي مدينة ساحلية 
وميناء» وم ركز ولاية سطيف» وكانت 
مشهورة بتصدير الشمع. فهذه بضاعتنا 
ردت إلينا مشوهة. 

بُوجيه : انظر الكلمة السابقة 

بقدرة "بكوم ین احرف سڈ 
الزينة. Suey‏ ا Bydd: Gis‏ يدون 
esha‏ د ك ها الیم الوس 

تر كي «pudra‏ من Ai JL poudre‏ 
وهو من pulvis‏ باللاتينية (وٹی حالة oh!‏ 
249 ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها powder‏ بالإنكليزية. 

بوذي : من يدين بالديانة البوذية . 
نسبة إلى «بوذا»» وهو تعريب FS‏ 
Buddha)‏ بالسنسكريتية بمعين ا حکیم؛ 


وهو لقب (Gotama) HTH‏ مؤسس هذه 


)١(‏ البوذية منتشرة في سريلنكاء والصين؛ واليابان» 
ودول جنوب شرق آسيا كبورماء وتایلند 
وفیتنام وما إلى ذلك. وهي غير الحندوسية 
المنتشرة في الهند» والبوذيون قليلون في المهند. 

)١(‏ هذه الكلمة السنسكريتية بدالين» الأولى كالدال 
العربية» والأخرى منقسة. أخذها العرب من 
الإنكليزية» وحذفوا الدال الأولى» وجعلوا الثانية 
ذالا. 


E‏ دوس و روص عیب 
ا و کا 

الديانة 

و 

بور : الیناء كما في «بور سعيد»» 


و«بور توفيق»» و«بور فؤاد». 

فرنسي Lal port‏ «بورت» كما في 
«بورتسودان» فمن الإنكليزية؛ فالكلمة 
نفسها تنطق بالتاء في آخرها بالإنكليزية» 
وبدوھا بالفرنسية. 

تور بم لقاع ضما غير مشية: وس كوت 
الراء الميناء كما في «بورتسودان». 
إنكليزي port‏ انظر الكلمة السابقة 
بُورجُوازيّة : سكو الراءء وضم الجيم 
كلمة أطلقت أصلاً على سكان المدن 
الفرنسية» ثم عمّمت فيما بعد بحيث 


أصبحت تطلق على الطبقة الوسطى في 
جميع البلاد. و على 
الطبقة nee‏ الي تملك أدوا تا الإتتاج 


تمييزا ها عن طبقة البرولتاريا 1‘ 

فرنسي cbourgeoisie‏ وهو مشتق من 
8 ,كعيئ مدينة صغيرة ذات سوق» وهو 
من burg, burh‏ بالإنكليزية ا القدبمة الذي 
أصبح borough‏ بالانکلیزیة الحديثئة. 
وتوءمه الألماني Burg‏ .معن ا حصن؛ ومنه 
gee. Birger‏ المواطن» ساكن المدينة. 
بوستر ء بضم الباء ضمّاً غير مشبعء وسکون 
السين إعلان ورقي كبير يلصق على 
الجدران» أو على لوحات الخشبية أو 
كرتونية» ويعرض في الأماكن العامة. 


پک کت 
إنكليزي <poster‏ أصل معناه 


: ما يلصق» 

وهو من post‏ معن ألصق» وهو من post‏ 
معیٰ العمود. 

بُورصة 

بُورما : 

آسياء وتصسمی الآن «KL ley‏ 


: انظر كلمة «برصة». 
٠‏ بسكون الراء دولة في جنوب شرق 


. (Myanmar) 

إنكليزي Burma‏ وهو ينطق بفتح الباءء 
وقد أحطاً المترجمون في نقله بالضم. 

TKS ge py انظر كلمة‎ 


بُورمة : ١‏ بسكون الراء نوع من المسمار 
اللولي. 

تر کي .burma‏ 

بُوري : آلة التنبيه في السيارة. 


cboru oF‏ معناه البوق. أما آلة التنبيه في 
السيارة فتسمى بالتركية .korne «kona‏ 
انظر كلمة «بروحي». 

بوس : بضمة غير مشبعة التقبيل. وباس 
أورده الفيروزابادي قي القاعوس المعیط 
وقال : فارسي معرب اھ وهو كذلك 
والفعل منه بالفارسية «بوسيدن». 
بُوسطة ٤‏ يسدكوت السدين gD‏ يس سلك؛ 
والبوسطجي : quay‏ الطاء ساعي البريد. 
تركي ٥۷٥٥ص‏ من 5058 بالإيطالية» ومن 
هذه الكلمة الإيطالية نفسها poste‏ 
بالفرنسية» ومن الفرنسية post‏ بالإنكليزية. 


الا 


| معجم الدخيل في اللغة العربية الحدیثة _ 


o 


بوش : بضمة غير مشبعة الكلام الفارغ؛ 
وقي مقاهي الحجاز يطلق كذلك على 
الفنجان الفارغ. 

تركي cbog‏ معناه «فارغ». gts‏ 
بالك of‏ د سا Sally‏ 
Lad a ply!‏ .معن «كلام فارغ4ء وهي 
أيضا مأحوذة من التركية» وتكتب sbosh‏ 
وقد دلت في اللغة الإنكليزية عن طريق 
قصة ((مسوریبر « J.J.Morier‏ المسvًاة‏ 
Ayesha «‏ المنشورة عام ٣۱۸۳م‏ 
الي يكثر فيها ورود هذه الكلمة. 

بُوصة ۽ مقياس طول يساوي You!‏ 


«عائشة 


و 

فرنسي ع00110. 

Abia gi‏ : بفنح الصاد جهاز الإبرة 
المغناطيسية لتعيين الجهات. 

تركي «يوصوله» (هاناكنام)» من bussola‏ 
بالإيطالية؛ وهو bissola‏ بالبرتغالية» 
و 601155016 بالفرنسية. 

: من باب فمّل تفعیلاً أفسد»؛ وباظ‎ : by 
فسد (مصر).‎ 

«bozmak‏ أي أفسد. 

بوظ : الثلج (سورية). 

تر کي عناتا. 

بُوظة : براي مفقمة عصير الفواكه المثلج 
A‏ الذي يسمى «الآيس کرع> 


. (الشام). 


MATA ع عدت‎ PORES 


من الكلمة السابقة. 

بوظة : شراب مسكر مثل البيرة تشربه 
الطبقة المنحطّة في مصر 

تر كي 6028 من «بوزه» بالفارسية. 
بُوغاز : المضيق. 

تركي cbogaz‏ أصل cline‏ الحلقوم» ويطلق 
كذلك على المضيق. وهو مشتق من 


٤8ئ6‏ معیٰ خنق. 
بُوفيك : ale‏ فتحة الفاء المقصف؛ ) 


موضوعة على لمائدة يأحذ منها en‏ 
فرنسي cbuffet‏ أصل معناه : 
بأدوات المائدة ٹی غرفة الطعام. 
بوك ٠‏ © بحموعة أوراق متصلة بعضها 
ببعض في طرفها الأعلى Biol ane tel wl‏ 
(السعودية). 

إنكليزي BOOK‏ مع كتاب. 

بولندة : ow‏ الام جمهورية في أوربا 
الشرقية» عاصمتها وارسو (فرصوفيا). 
إنكليزي .Poland‏ «وارسو» من Warsaw‏ 
بالإنكليزية. 

بولونِیا : ete,‏ اسم آحر ل 
«بولندة». 


حزانة حاصة 


إيطالي 8٥ہ‏ ا2ء وهو بالفرنسية 
-Pologne‏ 


بُولیس : | 


۷۲ 


لے ےس 


=o eel 


ata‏ تاج 


إنكليز ي» وفرنسي «police‏ من politia‏ 
باللاتينية .معن الدولق وهو من ۸0۸11814 
(politeia)‏ باليونانية gall‏ نفسه. 

من هذه الكلمة اليونانية نفسها policia‏ 
بالإإاسبانية» و011018م a Sei Jl‏ 
و AGUYL Polizei‏ 

بوليسة : انظر الكلمة التالية. 
بوليصة : سند التأمين؛ وثيقة الشحن. 
يقال ها «بوليسة» بالسين في بعض البلاد 
العربية. ۱ 
إيطالي ‘polizza‏ ومنه police‏ باللغة 
الفرنسية؛ policy y‏ باللغة الإنكليزية» 
و polige‏ بالتركية. 

يرى فقهاء اللغة أن هذه الكلمة الإيطالية 
من 30001558 باللاتينية alow gl!‏ وهو من 
(apodeixis) 1616‏ باليونانية.مععئن 
البرهان والدليل» وتشير إلى ذلك الأصل 
اض البرتغالية ©ع206110. 

بوهيمي : يقال : «يعيش فان تا 
اس أي tle‏ لا رابط فيها ولا 
ضابط. وهو منسوب إلى غابة «بوهيميا» 
على الحدود التشيكية الألمانية بسبب 
الاعتقاد أن الغجر من هذه المنطقة. 

إنكليز ي «bohemian‏ فرنسي -bohemien‏ 
بوهية : انظر الكلمة التالية. 

بويه " 


بوي : بضمة غير مشبعة الدهان. )39 


"سے ےھ رٹ 


السودن : بُوهيّة بسكون الهاء). 
والبويجي بفتح الياء : الذي يلمّع الأحذية. 
تركي -boya‏ 

بيادة : بالكسر الجنود المشاة. 

تركي piyade‏ من «يياده» بالفارسية. 
وال دير بال ذكر أن صيغته 
الفهلوية piyddak‏ عربت leas‏ بصورة 
«بياذق»؛ Uf Ky‏ صادفت بناء من أبنية 
ا مع Ul bb‏ جمع» واشتق و مٹھا مفرد 
بصورة «بيّذق». 

بيالة : بلحسر كأس صغيرة (الأردن). 
تركي cpiyale‏ من «يياله» بالفار 5 
بيانو : بالكسر آلة موسيقية معروفة. وقد 
aie‏ بعض العلماء بصورة KOE»‏ 

إيطالي piano‏ وهو اختصار لاسمه الكامل 
76ء وأصل معناه «الخافت 


العالي». 

بيبة : بالكسر أنبوبة التدحين. 

-pipa إيطالي‎ 

بيت : انظر كلمة «بايت». 

بیتزا | بسكون التاء طعام إيطالي» وهو 
عبارة عن قرص يخبز بالفرن وعليه إدام 
مكون من cad‏ والطماطم وما إلى ذلك. 


إيطالي cpizza‏ علماً بأن ا حرف (ھ) ينطق 
باللغة الإيطالية كالكاف المكسكسة» أي 


vy 


کتاء ساكنة تليها سين (نس)» والصواب 
أن يقال «بيتسا» بالسين بدلا من 
«بیتزا». 

بيج : بإمالة فتحة الباء بي ضارب إلى 
E‏ 

فرنسي cbeige‏ وهو أصلاً نسسیج مسن 
الصوف غير المصبوغ» ثم أطلق على 3 
بيجامة : ملابس النوم ae‏ 
«المنامة»» قال الجوهري : 
Oey -‏ 

إنكليزي pyjamas‏ (وقي إنكليزية الولايات 
المتحدة الأمريكية (pajamas‏ من 


KHL»‏ بالأردية. وهذه الكلمة فارسنية 
«bed!‏ وأصل معناه الإزار» وهي مركبة 
من K SLY‏ يمعي الرحْل بالکسر و«حامه» 


الرّحْل>. وتطلق هذه الكلمة باللغة الأردية 
على السروال الخفيف الواسع الذي يلبسه 
ملابس النوم المكونة من سروال وقميص» 
وهو إطلاق الجزء على الكل. ودخلت من 
اللغة الإنكليزية في كثير من A OW‏ 

بيجر : بإمالة فتحة الباء جهاز صغير يحمل 


)1( الصحاج : نوم. 


اس ل 
في ا حیب ينبّه حامله بالرنین أو الاهتزاز أن 
صاحب الاتف الذي يظهر رقمه على 
شاشته يطلبه؛ والجمع بياجر. وأصبح بعد 
انتشار الماتف الحوال فی خبر كان. 
إنكليزي pager‏ 
بيجوم : انظر كلمة «بك». 
بيدا غوجيا 
وتعليمهم (م). 
يوناني .701600110 «(paidagogia)‏ معناه 
تربية الأطفال. من هذه الكلمة اليونانية 
نفسها pedagogy‏ بالإنكليزية» 
pédagogie 5‏ بالفرنسية. 
بيديك : بكسر الباء. وامالة فتحة الدالء وعدم 
النطق بالهاء مشطف لغسل العورة بعد 
التبرز. 
فرنسي cbidet‏ أصل معناه البرذون» شبة 
به هذا المشطف لكون مستخدمه يركبه 
کا كيه ار رہ 
بيرمون : بفتح الباء والراء اليوم الذي يتقدّم 
بعض أعياد النصرانية كعيد الميلاد» 
یستعڈون فيه بالصوم والتعبذات للعيد 
القادم في غده. يهال له كذلك 


: بالكسر فن تربية الأولاد 


بارامون (ع). 
یوناننی 010ل0م70 .(paramone)‏ 
بيرق : بفتح الباء والراء الراية أو العلم؛ 


V€ 


وا مع بيارق. والبيرقدار : حامل البيرق 
(مط). 

تركي «بايراق» .(bayrak)‏ و«بیرقدار» 
مركب من «بيرق»» والكلمة الفارسية 
«دار» gat.‏ الصاحب» وهو مشتق من 
شن معن لك هون 

بور ایا اندع السك عر بل ا 
تر كي bira‏ من birra‏ بالإيطالية؛ والكلمة 
جرمانیة الأصل» ومن هذه المادة نفسها 
beer‏ بالإنكليزية:؛ biérey‏ بالفرنسية» 
Bier 5‏ بالألمانية والهولندية. 

بيروقراطية : بكسر القاف ترکر السلطة 
في أيدي الموظفين في الدولة؛ روتين حكومي 
Le‏ فيه. ومنه بیروقراط بمعين الموظف. 
فرنسي tbureaucratie‏ وهو مركب من 
الكلمة الفرنسية cbureau‏ أصل معناه 
المكتب الذي يكتب cade‏ ثم أطلقت على 
الدائرة الحكومية؛ ومن الكلمة 
اليونانية (Kratos) Kpatoc‏ ععیٰ السلطة. 
بيش 
الطاولة. 
تر كي bes‏ 

بيشة : ٠‏ بإمالة فتحة الباء نوع من النقاب 


«داث 


د بإمالة فتحة الباء “خمسة قي لعبة 


SP ape سک‎ IN Gites 


تركي «يجه» (pege)‏ 

بيك a‏ کی سی اس Pr PRS‏ 
ویستنطقھاء ويجمع ہی کان نے 
اللاقطة. 

pick-up إنكليزي‎ 

بيكلب : بكسر الباء وفتح الکاف سيارة 
الونيت. 

pick-up إنكليزي‎ 

بیکنق باودر ١‏ بإمالة فتحة الباء. وكسر 
الكاف؛ وفتح الدال مسحوق ينتفخ منه 
ای 

إنكليزي «baking powder‏ أصل معناه 
مسحوق احبر بفتح الخاء. 

بينالي : بالکسر ما يعقد كل سنتين كلقاء 
رياضي» أو مهرجان أفلام. 

إيطالي cbiennale‏ وهو بالإنكليزية 
cbiennial‏ من أصل لاتي» وهو مركب 
من 1ط .معن مرتين» 9 annus‏ .عن السنة. 


RK 


)1( انظر الأمثال الشعبية في ol‏ القری وها 
حولها لفؤاد علي رضا Vere‏ 


معجم الدخيل في اللخة العربية اسا ا 


تابو : أقوال وأفعال تحرّمها بعض القبائل 
البدائية لكوها مقدسة أو نحسة في معتقدهاء 
ويطلق كذلك على ما تحظره الأعراف 
والتقاليد. 

إنكليزي 8000ء من tabu‏ بلغة التونغا 
«(Tongan)‏ وهي من لغسات maid yy‏ 
.(Polynesia)‏ 

تابور : انظر كلمة «طابور». 

تابوه * بسكون الباء والواو لوحة فنية 
مرسومة أو راقصة. 

stableau فرنسي‎ 

تاكسي : بسکون الکاف سيارة أحرة؛ 
وأهل المغرب يلفظونه بالطاء (طاكسي). 
يجمعه أمل السودان على تكاس 
(التكاسي). ۱ 

الأحسن أن نعربه بصورة «كسي» شی 
يكون على وزن عربي. 

إنكليزي» وفرنسي ctaxi‏ وهو اختصار 
taximeter‏ أي sis‏ الأحرة؛ وهو 
مركب من taxe‏ بالفرنسية ۔معیٰ السسعر 
ا حدد و meter‏ ععیٰ العدّاد. 

ثانت : بسكون النون الخالة» أو العمّة. 
وينطقه العامة في مصر بطساءين وتحذف 
IY‏ (طُنْط). 

فرنسي ctamte‏ وصورته بالفرنسية القديمة 


. باللاتينية معن العممة.‎ amita من‎ ante 


۷۷ 


| معجم الدخيل في اللغة العربية الجديثة _ 


والجديد بالذكر أن aunt‏ بالإنكليزية 
مأحوذة من الفرنسية القديمة. 

تاي : الشاي رف (gal All‏ 

فرنسي thé‏ إسباني te‏ انظر كلمة 
«شاي». 

تايكوندو : بسكون الیاء, والنون الكراتيه 
على الطريقة الكورية. 

کوريی ue kwon do) HBS‏ 
تايير : بكسر الياء الأولى حلة نسوية مكونة 
من قطعتین؛ یقال Lal aS‏ «تايور». 
فرنسي bel ‘tailleur‏ معناه cb!‏ 
ويطلق كذلك على الحلة النسويّة. 

تبسي : : بالكسر صينية صغيرة يقدّم عليها 
الشاي ونحوه. 

تر کي .tepsi‏ 

تبغ jus‏ من الفصیلة 
الباذنحانیة 7 rie‏ 1 
و Naas‏ ويكثر استعماله في صناعة 
السيجار والسيجارة (معس). 


فرنسي 808)ء من tabaco‏ یں 
وأصله من لغة ule‏ في البحر الكاريي؛ 
رع عقر سس لله نان 
العالم من اللغة الإسبانية. 

انظر كذلك كلمة «تنباك». 


مرت وب 


ثيك : بفتح التاء وبالباء المشتدة ll‏ 


(١۱)‏ ضبط في المعجو العريي الأاسامی بفتحتين» 
وكذلك بکسر فسكون. 


le Te یس‎ 
4۳ے‎ 7 4 


(سورية). ۱ 

تركي ctepe‏ معناه الحبيل؛ القمة. 

تتن : بضمنين التبغ. ومنے اللقب 
«توتونجي». أصل معناه بائع التبغ. 
تركي ctiitiin‏ وأصل معناه الدخان الصاعد 
من النار. و«ُوتونحي» أصله التركي 
.tiitiincii‏ 

تتك 2 بكسرتين ضابط الزناد. 

.tetik تركي‎ 

تجُوري ٠‏ بكسر التاء الخزانة الحديدية 
الثقيلة لحفظ النقود والأشياء الثمينة AA)‏ 
والكويت). 

أردي» وهندي. 

تهنا : بفتحات الحطة (فلسطين). 

. TID عبري‎ 

تختة ٠‏ بالفتح مكتب التلميذ في المدرسة؛ 
کت 

فارسي «تخته» عن طريق AS‏ ويكتب 
بالإملاء الحديث 18م13. 

تختروان ٠‏ بفتح التاء الأولى والراء هود ج 
كانت العروس تركبه يوم زفافها للانتقال 
من بيتها إلى بيت عرسها OO‏ 

فارسي» وأصل معناه «السرير المتنقل»» 


وهو مركب من «تخت» أي السرير» 


)١(‏ فافوص العادات والتقاليت والتعابير المصرية 
aad‏ أمين ص .١١14‏ 


۷۸ 


و«روان» أي السائر أو fill‏ ودعلت 
الكلمة في العربية عن طريق التركية. 
تراجيديا : xa,‏ اء المأساة رفي الأدب). 
یونانی .(tragoidia) teaywod‏ يرى 
فقهاء اللغة أنه مركب من 100106 
(tragos)‏ ععی الماعز» و (oide) mdr‏ 
عن القضيدة» ومع ازن © فض دة 
ا ماعز۔ 

وتوجد هذه الكلمة في معظم اللغات 
الأوربية» ومنها دحلت في كثير من لغات 
العالم. 

تراخوما : باسح clo‏ من أدواء العين» 
وھو الرمد ont‏ 

(trachoma) tpayopa li gı 

ترام : بالكسر سلسلة من عربات تسسیر 
على قضبان بالکھرباء وتنقسل الركاب 
داحل المدينة. 

إنكليز ي -tram‏ 

ترامسواي : بفتح التاء. وسكون الميم 
الترام. 

إنكليز ي -tramway‏ 

ترانزيت : بكسر التاء, وسكون النون وصول 
المسافر إلى مطار ما ليواصل سفره إلى مطار 
آحر لا لدخول البلد. ae‏ «العبور»» 
ويسمى ال مسافر : «المسافر العابر». 
إنكليزي transit‏ 


ترانسستور : بکسر التاء والسين الأولى. 


وت سپ عع سرس 


وضم التاء الثانية ضماً غير مشبع نوعمن 
أجهزة الاستقبال الإذاعي. ويقال له كذلك 
0 ۰ 
إنكليز ي -transistor‏ 

تربيزة : بفتح التاء والراء, وإمالة فتحة الباء 
المنضدة المائدة. 
00 أصله 


¢(trapeza) يوناني‎ 


. أي «ذو أر بع‎ (tetrapezos) tetpameloc 


قوائم»» وهو مركب من (tetra) tetpa‏ 
.مع أر بع aac. (peza) neCay‏ القدم. 
تربين : بالضم عجلة يديرها تيار من 
faa‏ فان shai‏ قال تدا يمنا 
«توربين»» و«طوربين». 

إنكليز ي turbine‏ من turbo‏ باللائینیة .معن 
الدوائة» all‏ وضيغتة: یق خالة SH‏ 
-turbinis‏ 

ترثّر : بکسر الأول والثالث رقاق معدنية أو 
بلاستيكيّة مستديرة لامعة صنغيرة ذات 
ألوان متعددة تُوشَّى مھا ملابس النسساء 
(معس). 

تركي « طريّل » 115011 من معانيه شریط 
مصنوع من خيوط فضية تزين به الملابس. 
في الكلمة الدحيلة أبدلت اللام راء 
ترزي : SH aw‏ 

تر کي terzi‏ من «درزي» بالفارسية كعناه. 


۷۰۹ 


وإصلاحها. 

تر كي tersane‏ وا حدیر of SUL‏ هذه 
Linkin‏ ردت we tll‏ رمه إو أصلها 
jlo»‏ الصناعة»» sy‏ حل بناء السفن. 
قال ا حمیري قي وصف مدينة بجاية : «وبما 
دار صناعة لإنشاء الأساطيل لأن ا خشب 
في أوديتها وجبالها US‏ وقد حرفت 
هذه الكلمة العربية في اللغات الأوربية» 
وأصبحت arsenal‏ بالإنكليزية والفرنسية 
والاسبانیة والبرتغالية والألمانية» 4 arsenale‏ 
بالإيطالية. وبالإسبانية ها صيغة أحرى» 
وهي -atarazana‏ 

وة هذه 9 ك ب 
«ترسخانه» أيضاًء وهذه نتیحة محاولة 
لإيجاد أصل فارسي لما بربطها ب «ale»‏ 


.مع البيت» أو احل. وهذا يصدق عليه 


قول الشاعر الفارسي : 

جون نديدند حقيقت رو افسانه زدند 
أي عندما جھلوا الحقيقة سلكوا مسالك 
الظن والخيال. 
ترفاس : بالکسر جنس بري من 
الفطور يطلق على معظم أنواع الكمأة 


)1( ضبطه المعجو العربي الأماسي بالفتح والكسر. 
(؟) الروض المعطار ص ۸۱. 


(مط). 

إسباني ctrufas‏ وهو مع trofa‏ وهو 
بالفرنسية ctruffe‏ وبالفرنسية القدبهة 
<truffle‏ ومنه truffle‏ بالإنكليزية. 
تررك ١‏ بسكون التاء» وفتح الراء الشاحنة 
الكبيرة (الشام). 

truck إنكليزي‎ 

KS‏ : بكسر ففتح جرّار قوي يسير 
بالبنزين يستعمل لحر آلات ا حرث وما 
إلى ذلك؛ ae‏ الجرّار. وهو دركتر على 
لسان العوام. 

إنکلیسز ي «tractor‏ فرنسسي stracteur‏ 
معناهما hal‏ 

gli‏ 1 بضمتين» وتشديد اللام نوع من 
الطعام يدخل فيه حضراوات كثيرة. 

تركي poly ctiirlil‏ معناه «مشكل». 
يرليون : بكسرات في الولايات المتحدة : 
مليون مليون» أي عدد يتلوه اثنا عشر 
صفرأء By‏ بریطانیا : مليون مليون مليون» 
أي عدد يتلوه ٹمانیة عشر 2 

إنكليزي 111108 وهو منحوت من tri‏ 
أي ثلاثة أضعاف» millions‏ أي مليون. 
انظر كلمي «مليون»» و«بليون». 

ترم : بالكسر الفصل الدراسي في 
الجامعات» وهو عبارة عن نصف العام 
الدراسي. 

إنكليزي term‏ وهو بالفرنسية terme‏ 


اھ ہب جج A‏ ۹ 
ےسج ےی SSA‏ 
OM,‏ سے پا ٦‏ 


Cate‏ بضم التاء والمیم''' زحاحۃ 
bed‏ فيها الأشياء بدرحة حرارتھا۔ 

فرنسي وإنكليزي «thermos‏ وهو اسم 
تحاري لمثل هذه الزجحاجة» والكلمة من 
(therme) ep‏ باليونانية معن الحرارة. 
الظاهر أن «الترمس» مأخوذ من الصيغة 
الفرنسية إذ هي بالتاء SLE‏ أما الصيغة 
الإنكليزية فبالثاء المثلثة. 

ترمُسل : بصم الناء والميم شجرة لها حب 
مفلطح مر يؤكل بعد نقعه (مط). 

هذه الكلمة من المعربات القديهة. قال 
الليث : حب الترمس حب مضلع Oe‏ 
اه وقد نقل الصغاني والفيروزابادي كذلك 
هذه العبارة. وقال الدينوري : التترمس 
ا لجرجر المصري» وهو من القطاي””) = 
هي يونانية» وأصلها في تلك اللغة Beppog‏ 
.(thermos)‏ وحق التاء في الصيغة المعربة 
أذ تک ق کسی ظر Bie Sl‏ 
لضم ا یم. والعامة في مصر يكسرون التاء» 
ويكسرون الیم إتباعا لها. 

ترموجراف : بكس التاء وكسر الجيم 
جهاز يسجل بالرسم البياني درحة حرارة 


)1( ضبطت التاء بالضم والكسر ف المعجم العريي 
الأساسيي» وبالكسر فقط 3 المعجو الوميط. 

.٠١١ : VY تصدذیبب اللغة‎ )۲( 

(۳) التخملة والذيل والصلة للصغانِ : ترمس. 


یسا مک ا 2 
الحو؛ وتسمی الورقة الى سجل عليها 


الترموجراف درحة حرارة الو 
الترموجرام by‏ 

إنكليزي thermograph‏ من اليونانية» وهو 
مركب من إالرمع0 (therme)‏ .معئ 
الحرارة» و ypaga‏ (مطمديع) ععیٰ أنا 
أكتب» أسجل. و thermogram‏ مركب 
من (therme) Seppyn‏ معن coy) Hl‏ 
و (gramma) ypappa‏ .معن الكتابة. 
ترمُومتر م بکسر التاء. وضمٌ الميم الأولی, 
وکسر الميم الثانية ميزان الحرارة» أو ell‏ 
فرنسي sthermometre‏ وهو Stel‏ يوناني» 
وهو مركب من (therme) Oeppn‏ معن 
الحرارة؛ و je (Metron) petpov‏ 
المقياس» الميزان. 

ترنك : »* بكسر التاء. وفتح الراء الملاببس 
الرياضية. 

إنكليزي trunks‏ (بصيغة الحمع) معناه تبان 
قصير لا يصل إلى الرکبتین يلبسه الرياضي 
عند السباحة» والملاكمة وما إلى ذلك. 
ترنيداد : 


= 


١‏ بكسرات جزيرة ودولة في البحر 
الكاريبي قبالة ساحل فنزويلا. 

إسباني ‘Trinidad‏ أصل معناه التثليث» أو 
الثالوث. 

تروماي ٠‏ بضمتين الترام1. 

إنكليزي ctramway‏ وهو سكة الترام» أي 


۸۱ 


| معجم الدخيل في اللفة العربية الحديثة ۲ | 


القضبان الي يسير عليهاء غير أن المصريين 
يطلقونه على الترام نفسه. 

ترويكا ٠‏ بضم التاء والراء» وسكون الواو والياء 
الثالوث (لیس فی مال العقيدة النصرانية) 
كما في : «الترويكا الأوربية تستعدٌ لحولة 
شرق أوسطیةمك!'. 

Tpoe من‎ ¢(troika) Tpoiika روسي‎ 
.معن ثلاثة.‎ (troe) 

تريكو بالكسر ثوب من الصوف ينسج 
فرنسي tricot‏ 

ريلا : بكسر ell‏ وإمالة فتحة الراء حاوية 
ضخمة Ol‏ عجل يجرها جرّار موصول ها 
بح رکة مستقلة. 

trailer إنكليري‎ 

ثريه : انظر كلمة « أونا ». 
تسونامي”": أمواج البحر العاتیة الي 
يسببها زلزال في قاع البحر على عمق أقل 
عن مسین کلیومتراً وبقوة أكثر عن ٥ر٦‏ 
درجة على مقياس رختر. 

تھا لکش ters ls‏ تد 


حدوث الأمواج المدمرة الي اجتاحست 


١9 صحيفة المدينة الصادرة يوم الخميس‎ )١( 
ھ٢١٤۷ جمادی الآحرة‎ 
تنطق التاء والسين كالكاف المكسكسة.‎ )۲( 


سواحل بعض البلاد الواقعة في ا خیط 
الهندي كأندونيسية» وسريلنكة» والهمند 
وبلاد أخرى في ١؟/؟١/5١٠٠1م.‏ 

یابان <(tsunami) BAK‏ ومعناه GH!‏ 
«أمواج الميناء»» وهو مركب من FE‏ 
(tsu)‏ معن الیناء و (nami) HE‏ ثعیٰ 
الموج. وكأن اليابانيين عندما أصايهم 
تسونامي في مدينة آوا(48) عام 
۳ء ووجدوا الماء يدخل الميناء 
صاحوا : « أمواج الميناء ! »» فصار ذلك 
اسمه. 

Oa pai‏ : بالحسر من الشهور السريانية. 
تشرين الأول يوافق أكتوبر» وتشرين الثاني 
يوافق نوفمبر من الشهور الرومية. 

.(teshrin) vied SL 

تشیکوسُلوفھاکیا : بسکون اتا جمهورية 
اشتراكية في أورية الوسطى سايق وقد 
انقسمت ي۱۹۹۳/۱/۱م إلى جمهوريتين : 
الجمهورية التشيكية» والجمهورية 
HSU gle‏ 

إنكليزي «Czekoslovakia‏ والكلمة 
بولندیة الأصل. 

تطلى * بفتح cll‏ وسكون الطاء ضرب من 
الحلوى يشبه الكرعة. 

ر 1 .ععن الحلوى مطلقاء وأصل 


معناه: اللذيذ. 


AY 


تلك : qual,‏ وبتشديد الكاف نقرة موسيقية 
(مط). 

فارسي «تك» عمعیٰ الضربة» والنقرة. 

تكد 3 5 


٠ 0 


ت 


بالفتح thee‏ عسسکریة؛ tbe‏ 
محكمة لانحاح pl‏ ما. 

فرنسي ctactique‏ إنكليزي tactics‏ من 
(taktike) 011‏ باليونانية. 

تكر : بضم التاء, وفتح الكاف المشدّدة الفلوس 
)3 لغة من يتعامل مع الحجاج الجاويين في 
مكة والمدينة المكرمتين). 

ملایو tukar‏ ۔معیٰ الصرف. 

تكرّوشي : oul‏ شخص إفريققي 
الأصل؛ وا لمع تكارنة (السعودية). جساء 
ف تحفة المحبين للمحبويب في تنزيه مسجد 
رعول الله من LS‏ جسیم ومبيبويه عن 
الأغرات جاور مر أن گر وا ہوسا 
وإن لم يكن US)‏ في الأصل) فأرواماء فإن 
لم يكن (كذا في الأصل) وعدموا فتكاررة؛ 
وإن لم يوحد (كذا في الأصل) فهنود » 
اه ف«تكاررة» جمع « ag 19S‏ 
و« تکرون » تحريف «تکروري»» وهو 
منسوب إلى تكرور» وهي «بلاد تنسب إلى 


)1( نقلاً عن تحفة المعبین asballly‏ للشيخ 
عبد الرحمن الأنصاري» ص 4 5. العبارة شديدة 
الركاكة. 


OS سے‎ 


قبيل من السودان في أقصى جنوب المغرب» 


وأهلها أشبه الناس بالزنوج» كما قال. 


ياقوت في معجو البلدان. 

تكنوقراط : | بكسر Lilly cll‏ عضو في 
نظام الحكم التكنوقراطيٰ» الذي يكون فيه 
الحكم في أيدي تقنيين أمثال المهندسين 
۳ 0+ 


<(technokratia) texyvoxpatia یونسان‎ 


وهو مركب من 570/1 (techne)‏ .معيئن 
التقنية» و (Kratos) Kpatos‏ ععیٰ السلطة. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
ctechnocracy‏ و technocrat‏ بالإنكليزية. 

تکٹولوچھا : بارس علم تطوير 
الصناعات. 

إيطالي 8 من jel‏ يونانن» 
وهو مركب من 5870/1 (techne)‏ .كعيئن 
الصناعة؛ ومن 3.0706 (logos)‏ ععیٰ العلم. 
تكيت : بكسر التاء وإمالة فتحة الكاف تذكرة 
الدحول لمكان cle‏ أو الركوب وما إلى 
ذلك (الأردن). 

إنكليز ي .ticket‏ 

كيه ب انان كر كاف A peas‏ 
رباط الصوفية (مط). 

فارسي لک بفتح التاء وسكون الکاف وهي 
كلمة عربية» من مادة «وكأ»» وقد تكون 
عرین رتكاف ار عو ہے نز 
«وكى» -» ومن معانيها بالفارسية 


۸۳ 


٤0‏ 1 الحديثة 


المخدّة» ومکان الاستراحة» ومن هذا المعى 
تفرع معن الرباط. ومن الفارسية دحلت 
في بعض اللغات الإسلامية كالت AS‏ 
والأردية. 

oil‏ : بكسرتين توارد فكرة على 
اط شخصين متباعدين في وقت واحد 
(مط). 

إنكليزي Ctelepathy‏ من اليونانية» وهو 
مركب من (tele) mAs‏ معیٰ «عن بعد 
و (pathos) ٥۵٥06‏ .معن التجربة» العاطفة» 
ape‏ 

تِلسکوپ : بکسرتین منظار ترى فيه 
الأشياء البعيدة كأفا قريبة؛ he‏ المرقب 
بکسر المیم, وفتح القاف + 

إنكليزي ételescope‏ من أصل يونانني» 
وهو مركب من (tele) TE‏ معیٰ «عن 
بعد)ء ومن 600 rt. (Skopo)‏ أنا 
أراقب. 

تلغراف : بكسرتين البرقیة 

إنكليزي «telegraph‏ وهو جھاز إرسال 
البرقية» Ll‏ الإشارة البرقية فهي telegram‏ 
وهو من أصل يونان» وم رکب من ع٣‏ 
(tele)‏ .معن «عن بعد ومن 0000 
Ul gas. (grapho)‏ أكتب. 

تلفريك : ol us,‏ عربة صغيرة معلقة 
بسلك تنقل الناس من سسفح ا حبسل إلى 
قمته» أو من جبل إلى آخر. 


AEN 


فرنسي teleferique‏ من Gh» jel‏ يعي 
النقل عن بعد. 

تلفزيون : بكسرات جهاز بث الإذاعة 
المرئية» وكذلك جھاز استقباها. 

وضعت له كلمتا «المرناة»» و«الرائي»» 
وم تعيشا؛ وقد عرب «تلفزيون» بصورة 
تلفاز بالكسر على وزن «تفعال»» وهي 
كلمة جميلة على بناء عربي» وجديرة 
ارواج ويشتقٌ منها ag‏ فيقال jas‏ 
“ple‏ رة وحدیث GE‏ 

فرنسي ctélévision‏ وهو مركب من 
الكلمة اليونانية ع۸ Gort (tele)‏ «عن 
بعد»» ومن الكلمة الفرنسية VISION‏ .مع 
الرؤية. 

تلفون : | بكسرتين جھاز للتحدث إلى 
من هو بعيد oy‏ هاتف وقد وفق 
واضع هذه الكلمة تمام التوفيق إذ يقال في 
العربية 
ول یر dart‏ وهي كلمة جميلة 
وحديرة بالرواج؛ أما 7 0ن الي 


: «هتف به هاتف» إذا مع صوئثه 


)١(‏ المسباج المنير. 

)1( بكسر الميم؛ وفتح السين. وتشديد الراء. 
ذكرها الجوهري» وفسرها ب «الآلة الي يسار 
فيها كالطومار» اه. يفهم من هذه العبارة أن 
المسرّة ورقة تلف على هيئة أنبوبة وتستعمل 
للمسارة بين اثنين. والغريب أن المعجو 


Ag 


وحق ها أن 2 

frilly‏ من «تلفون» : al‏ ا أي 
تحدّٹ بالتلفون. 

إنكليزي telephone‏ وهو یونانِ الأصل» 
وم رکب من (tele) MAE‏ ثعیٰ «عن 


بعد»» و 001 (phone)‏ .معين الصوت. 
التلمود : qual,‏ بحموعة التعاليم والتقاليد 
الود a gall‏ عقا عن رخال انان 
(مط). 

عبري 77592 (تلمود) .معن التعاليم» من 
72 (لامّد) أي تعلم. 

تليك ١‏ بكسر التاء, واللام المشددة So)‏ 
(الحجاز). 


-terlik تركي‎ 

تمباك : : راجع كلمة «تنباك». 
تمرجي : بفتحدين المرض؛ ويجمع على 
تمرجحية. 

تر کي «تيمارحي»» وهو من مركب من 
واللاحقة التركية «حي». 


Le judy ذكر هذه الكلمة‎ gus las VL oy pall 
الهاتف» التلفون».‎ Gye» ب‎ 


a‏ یی رک کے ین ور کے 
ياه کے Oso e‏ 


٠ : gis‏ فتح التاء والميمء وکسر اللام المشددة 
دائماء باستمرار (مصر). 

تركي temel‏ معن الأساسء ومنه 
ctemelli‏ ومعناه : مؤسّس على أساس 
متین؛ باق» دائم؛ أساسي. 

وكلمة temel‏ دخیلة من اليونانية» وأصلها 
في تلك اللغة بام 3عبرع6 (themelion)‏ 
gat,‏ الأساس. 

نمور بی اما يوالم المشددة مد 
الشهور السريانية» وهو يوافق يولية مسن 
الشهور الرومية. 

.(tammiiz) ه۱۹‎ gh 

تناخ: بالفتح مجموعة الكتب المقدسة عند 
اليهود» وهي عبارة عن ثلاث مجموعات» 
وهي : )١(‏ التوراة» وهي حمسة أسفار 
5ے ر (Ty‏ 
والصحف» وهي VY‏ غر ي 
اليهود هذه المجموعة : > توراه 
pat‏ سے ١‏ 
يعن التوراة والأنبياء والكتب» وينحطون 
من الأحرف الأول هذا الاسم الطويل 
كلمة «تناخ»» وهي مكوّنة من تاء 
« توراه »» ونون > meted‏ »» وكاف 
«كتبيم « غير أن الكاف تصبح حاء 


Ao 


2 معجم الدخیل في اللغة العربية الحديثة‎ ١ 


لوقوعها بعد a SY‏ حسب القواعد 
الصوتية للغة العبرية. 

يسن النصارى هذه المجموعة « العهد 
القدم » على أساس أن كتبهم المقدسة هي 
العهد الحديد بحسب عقیدقم!'''. 

تنبالك : بالضم نوع من التبغ يحعل في 
النارجيلة ویدخن. 


وهو صيغة مولّفة ° ل stabac‏ راجع 


كلمي «تبغ»» و«تمباك». 
AM‏ : بونج التاءين شباك منسوجة على 
أشكال مختلفة يخيطها النساء على ثيايمن 
للزينة (مط). 

تر كي tentene‏ 

تنجستين : بفتح التاء الأولى» وسكون النون 
والجيم والسين ويسمّى كذلك الولفرام 
بضم الواو : جسم بسیط معدن رمادي 
صلب يستعمل شريطاً في القنادیسل 
الكهربائية» ویدخل في ت ركيب بعض أنواع 
الفولاذ. رمزه ۳۷ (م). 

إنكليزي ctungsten‏ من السويدية» وأصل 
معناه في تلك اللغة «الحجر الثقیل>ء وهو 


)0 انظر رسالي: دليل الحيارى في تسمية كتب 
اليهود والنصارى (دار ا اث 555 ١ه).‏ 
(۲) التأنيف هو النطق بالأنف (nasalization)‏ 


777777٣2ھ‎ 


مركب من tung‏ .معن الثقيل» Steny‏ .معن 
کو 

wolfram فهو من‎ Kel aly ul 
بالإنكليزية» وهو من أصل ألماني.‎ 

تندة : gaat,‏ مظلة من قماش تركب على 
واجھات ا حلات التجارية (مصر). 

إيطالي 8٥٥٥ء‏ وهو من tendere‏ باللاتينية 
بمعیٰ مد يمل ومن هذه الكلمة اللاتينية 
نفسها tente‏ بالفرنسية» و ٥٥٥ا‏ بالإنكليزية 
بمعیٰ الخيمة. 

ow WE کرو تک وت‎ tal کی رون‎ 2 Quill 
لاعبين تفصل بينهما شبكة ويتقاذفان الكرة‎ 
بمضربین (معس).‎ 

إنكليزي» وفرنسي tennis‏ من الممكن أن 
يكون أصله tenez‏ بالفرنسية عمعسیٰ 
«خذوا»» وهو فعل الأمر من stenir‏ 


تنك ۰ . بفتحتین الصفيح. والتنكة: وعاء 
من صفيح. وتطلق في السعودية على 
مقياس للبنزين أيضاً. 


تركي cteneke‏ معناه الصفيح» ويطلق 
كذلك على وعاء للكيروسين» وعلى مقدار 
السائل الذي يحويه هذا الوعاء. 

تنبل ١‏ بفتح التاء والباء كسلان؛ وجمعه 


)١(‏ في المنجد > cond «el al‏ وهو تصحيف» 
والصواب بالفاء۔ 


۸٦ 


و 


ee ee 
$ eS ae 
Ale SNA 


تركي ctembel‏ وهو من bel‏ فارسي 
تذورة : بفتح التاءء وضم النون المشددة إزار 
المرأة. 

تركي ctennure‏ وهو إزار من جلد يلبسه 


الدراويش» وهو من «تنوره» بالفارسية 


معناه. 


تنيّح ٠‏ انظر كلمة «نيح». 

تواليت ١‏ بضم التاء وإمالة فتحة اللام 
المرحاض. 

فرنسي .toilettes‏ اعلم أن toile‏ بالفرنسية 
يعن نوكا من النسيج أو القماش؛ وتصغيره 
toilette‏ واكتسب معن أحذ الزینة 
وا حندمة؛ 5 أطلق على مکان خصص 
للھندمة ٹم على المرحاض. لاحظ أنه يجمع 
إذا أريد به المرحاض. 

تولب : بضمة غير مشبعة بحموعة ورق 
تباع مغلفة» يقال توب ورق. 

تركي «طوب» Gort. (Lop)‏ لفة ورق أو 
قماش. من الناس من يظن أنه عربي» aly‏ 
حرف من «ثوب». ومنهم من يتفاصح 
ويقول : 
ونس : بضم التاءين. وفتح الواو الثانية 
الألومنيوم (كان هذا اللفظ يستعمل 
بالمدينة المنورة» ويكاد ينقرض الآن). 


«ثوب ورق». 


کے کے کے e‏ 
وقد يضم إليه لفظ « الشينكو»» فیقال: 
« الشينكو التوتوة ». 

الظاهر أنه تحريف « توتیا » بالتركية معن 
الزنك. لمزيد من تأصيل كلمة « توتيا > 
انظر agg peal‏ للجواليقي بتحقیقنسا صب 


أما « شينكو » GL‏ في موضعه 


TVA 


4 

توربيد ١‏ بضم التاء. وسكون الراء لغم 
للغوٗاصات؛ ويقال له كذلك «طربید»!. 
إنكليزي torpedo‏ 

تورتة ٭ بضم التاء ضماً غير مشبع؛ وسكون 
الراء نوع من الكعك. 

.torta إيطالي‎ 

توسلت : بضم التاء ضماً غير مشبع. وسكون 
السين شریحة من الخبز العريض المستطيل 
تحمص وتؤكل بالزبد cathy‏ وما إلى 
ذلك. 

إنكليزي toast‏ من tostus‏ باللاتينية cork‏ 
المحمّص» وهو اسم المفعول من torrere‏ 
توف : بضمة غير مشبعة طيب» جحيدء 
بخير (فلسطين). 

عبري 0ا3 c(tv)‏ وهو توءم الكلمة 
العربية «طيب» غير أن اليهود الأوربيين 
يجعلون الطاء تاء. Ul‏ الباء فتصبح 7 
مجهورة لوقوعها بعد المد» وذلك حسب 


۸۷ 


معجم الدخيل في اللفة العربية الحدينة ا 


قواعد النطق باللغة العبرية. 
تولة : بضمة غير مشبعة وزن توزن به 
العطور ونحوها (الحجاز). 
أردي «تولا»» وهو مأحوذ من «تولنا» 
معن وزك يزك. 

توليب : : بالضم جنس زهر معمّر بصلي 
من الفصيلة الزنبقية غي بألوانه المختلفة 
(الخزامى) (معس). 
إنكليزي ctulip‏ فرنسي stulipe‏ وهو 
بالفرنسية القديمة ctulipan‏ وهو من 
608 بالتركية» ومعناه نسيج رقيق يعتم 
به» ومنه turban‏ بالإنكليزية والفرنسسية 


ga‏ العمّة. سمي الزهر هذه التسمية لشبهه 


بالعمٌة'''۔ 

تونة : pon‏ مك كبير قد يبلغ طوله 
by ot Joe ott ue‏ غا ر 
محفوظاً في الزيت (مط). 

إنكليزي tuna‏ هذه الكلمة مستعملة 
بلهجة کالیفورنیا في الولايات المتحدة. أما 
الكلمة الإنكليزية العادية فهي stunny‏ 
وهي بالإيطالية ctonno‏ و بالإإسبانية ‘atin‏ 
وكل هذه الكلمات من tunnus‏ باللاتينية. 
انظر كلمة «Ey‏ في كتابنا سواء السبيل 


)١(‏ الوجيز في أصول الكلمات الإنكليزية. 


إلي ها في العربية من الحنیل ص ٤٥-۷٦۔‏ 
تيارو : بكسر التاء الاولی, وسكون الثانية 
المسرح (مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن. 

إيطالي teatro‏ من (theatron) Seatpov‏ 
باليونانية» ومن هذه الكلمة الیونائیة نفسها 
theatre‏ بالإنكليزية» 5 thédtre‏ بالفرنسية. 
تي إن قي Lt‏ اشديدة nti!‏ 
إنكليزي INT‏ وهو اخحتزال 
.trinitrotoluene‏ 

تيتانوس : حرثومة تسبب مرض 
Oy SM‏ 

.(tetanos) tetavog 3b 3 

تيراب : بإمالة فتحة الناء الحامض الكبري 
يستخدمه الصاغة لمعرفة نقاوة الذهب 
(المدينة المنورة» وقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن). 

فارسي» وأصل cline‏ « الماء ا حاد »» وهو 
مركب من « تيز » .معن cole‏ و« آب » 
معیٰ الماء. ودخل في اللغة العربية عن طريق 
التركية. 


f bs‏ بإمالة فتحة التاء DIL‏ أو العمة. 


)1( ذكره المعجه الوسیط والمعيم gy sell‏ الأماميي في 
شرح «الكزاز». 


کے سح 
27ء AG!‏ کے 


Biss 7‏ کی ہیں 
E‏ ےا یرتا لا کب ا اد 


تركي teyze‏ (تيزة) .معن الخالة. 

تيل : على وزن فقل تفعيلآ أرسل برقية 
(سورية). هذه الكلمة في طريقها إلى 
الانقراض. 

تركي آ٥اء‏ وأصل ALI cline‏ ويطلق 
ay‏ على البرقية كما يطلق wire‏ 
بالإنكليزية على إرسال البرقية» وأصل 
معناه السّلك. هذاء وقد ذهب الأستاذ 
شفيق جبري 3 هجلة gana‏ اللغة العربية 
بدمشق :٤۸(‏ 7 ص ۲۰۹) إلى أنه مشتق 
من كلمة «تلغراف» al‏ والصواب 
ما ذكرناه. 

ALS‏ : طول ألياف القطن (مصر). 

تركي ctel‏ ومن معانيه اللیفء والسّلك. 
تيم : فریق اللاعبين. 

team إنكليزي‎ 

تيوقراطيّة : بكسر التاء وضم الباء وكسر 
القاف نوع من نظم الحكم يجمع فيه الحاكم 
بين السلطتين الدنيوية والروحية (مط). 
يوناني ¢(theokratia) Seokpatia‏ وهو 
مركب من 0806 (theos)‏ معي الإله 
و (kratos) Kpatos‏ معیٰ ا حکم السلطة. 
والصواب أن تكتب هذه الكلمة بالشساء 
المثلثة Yay‏ من التاء BEN‏ 


aS 
کل‎ 
: سيت م‎ 00 ac 


جات : الاتفاقات العامة للتعريفات 
Phere gree‏ 

إنكليزي GATT‏ وهو منحوط من امه 
الكامل بالإنكليزية» وهو 


General Agreement on Tariffs and 


Trade .‏ 
جاتوه ١‏ . بضم التاء ضمّاً غير مشبع الكعك؛ 
ويجمع على جاتوهات. 
فرنسي -gateau‏ 


جاتين : صعب» غير SE‏ (حلب). 

تر كي «جيتين» grt. (Cetin)‏ صعب. 
جاز : الكيروسين؛ ويقال له «الكاز» في 
سورية. 

تر كي gaz‏ من gas‏ باللغات الأوربية» غير 
أنه اكتسب معن الكيروسين في اللغة 
التركية فقط. انظر كلمة «غاز». 

جاز : موسيقى الحاز : موسيقى راقصة 
صاخبة أصلها من الزنوج الأمريكان. 
إنكليزي jazz‏ 

جازولين : أحد مستتقطرات النفط 
(مط). 

إنكايز ي -gasoline ¢gasolene‏ و 
الولايات المتحدة الأمريكية تطلق هذه 
الكلمة على البنزين. 


۸۹ 


جاكتة ٠‏ بکسر الکاف, وتشديد التاء نوع من 
المعاطف. 

إيطالي 602اء120ع؛ صيتته بالفرنسية 
عناعناوول وبالإنكليزية jacket‏ يعتقد أنه 
من Jacques‏ بالفرنسية أي يعقوب. 
جاكوزي ۽ حوض استحمام يتدفق فيه 
cle‏ دافئع من عدة أماكن. 

إنكليزي Jacuzzi‏ وهو اسم نحاري Sed‏ 
th ou‏ انا 

جالون : مقياس للسوائل يساوي أربعة 


فرنسي» وإنكليزي 811001ع؛ الصيغة العربية 
أقرب إلى الصيغة الفرنسية. 

جامبو : انظر كلمة «جمبو». 

جانرك ١‏ بسكون النون, وكسر الراء ا وخ 
قبل أن ينضح sw)‏ ويقال له af‏ 
«حارنك» بتقدم الراء على النون» By‏ 
محات حمة والأردن وفلسطين 
«حرانك». 

تر کي .canerigi‏ 

جاويش : رتبة في اميش والشرطة”". 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول الأصيل lage‏ في 
العربية من الحنیل ص ٢۷۔‏ 

(۲) انظر كلمة «حاووش» في كتابنا صواء السبيل 
إلى ما في العربية من الدخيل ص 4 5. 


تركي -gavus‏ 
جیا : بالفتح كلمة تستعمل في الطاعم 
والمقاهي في بعض البلاد العربية معن أن 
3 أحد الزبائن حساب ا حموعة. ومنه 
تجبی عع أعطاه LUE‏ يقولون : «إنك 

Kg تعطيي‎ Ky idle لا تتحبى‎ 

تركي icaba‏ أصل معناه (ale‏ ومنه 
1 .معن الطفيلي. 

والكلمة قديمة في اللغة العربية فقد ذكرها 
الزبيدي في التاج» قال في dale‏ «حبي» : 
ويقال في AAI‏ من غير عوض «جبا»» وهي 
عامية» وكذا قوم : «جبّاه تحبية» إذا 
أعطاه اه. 
OF yey : US‏ الذحيرة؛ ويطلق 
كذلك على الحزام ا حتوي على الذخيرة. 
تر کي «جبه خحانه»» «جبخانه» 
SUL putt, «(cebhane)‏ أن الحرم 
الأول من هذه اللفظ (وهو جبه) محرّف من 
«جبة» بالعربية» ویعی بالتركية نوعاً مسن 
الدروع الحربية؛ ف «جبخانه» أصل line‏ 
مكان تحفظ فيه الدروع» ثم عمّم وأطلق 
على مخزن الآلات الحربية. 


جراج 7یسی مكان سد اقات 


)1( ينطق المصريون جيمه الأولى كافا بحھورق 
والثائية Le‏ بجهورة» ويوافق ذلك Gall‏ 
الفرنسي للكلمة. ۱ 


کر م ا ا 
تو مت 


السيارة (مصر). يقال له قراج في 
cago ge a‏ وكراج ف LS‏ والأرون 
وفلسطين. 

فرنسي «garage‏ وهو مشتقّ من garer‏ 


ore.‏ المحافظة وهو ذو صسلة بالكلمة 


الإنكليزية المهجورة ware‏ .معن الحذر. 
جرافيت : asi,‏ معدن فحميٗ حديدي 


تصنع منه مادّة الكتابة في أقلام الرصاص 
(مط). 

فرنسي» وإنكليزي graphite‏ وهو يوناني 
الأصل» ومن (graphe) ypagn‏ .معصیٰ 
الكتابة. 

AS‏ : بالضة عجين من التبغ المسحوق 
وأشياء أحرى تستعمل في النارجيلة. 
هندي» وأردي «SI‏ بالکاف والراء 
الهنديتين» وهو من ID‏ وهو عصير قصب 
السكر المنعقد. 

جرامفون : بكسر الجیم, وضمّ الميم والفاء 
جهاز يدير الأسطوانة ويستنطقها. يطلق 
هذا الاسم على الطراز القدم من هذا 
الجهاز» أما الطراز الحديث الذي يعمل 
بالكهرباء يسمي «البيك آب»7. 
إنكليزي» وفرنسي «gramophone‏ وهو 
من (grammophonon) ypappogevov‏ 
باليونانية» وهو مركب من ۷۵٥۳۶‏ 
(gramma)‏ .معن التسجيل» و 000۷7 
(phone)‏ .معن الصوت. فمعن الكلمة 


فرنسي «granite‏ اص٥‏ ج؛ وإنكايزي 
granite‏ من granito‏ بالإيطالية» وهو من 
gran um‏ باللاتينية معیٰ ت بالفتح؟ وي 
هذا الحجر هذه التسمية لكونه مكونا من 


ين 


حبيبات. 


جربکس ٭ بفتح الجيم والراء والباء. وسكون 
الكاف علبة التروس الي تنقل > SANS‏ 
إلى العجل في السيارة. 

إنكليزي «gearbox‏ وهو مركب من gear‏ 
.معن التروس» 9 BOX‏ .معن الصندوق. 
جَردَل ٠‏ بفتح الأول والثالث سطل ا اء, 
تركي gerdel‏ ومعناه سطل من خشب أو 
جلد. 

إحضار الطعام والقهوة وما إلى ذلك في 
المطاعم والمقاهي. عریہ «النادل». 
فرنسي -gargon‏ 

جرنال » pall‏ الصحيفة» الحريدة. تقوله 
العامة في مصر جو لان بالنون» وتجمعه 
على جرانين. 


فرنسي 281كتاول» من للع صائل باللاتينية 


: ١5( تصذيي اللغة‎ By التدل : التناول والنقل.‎ )١( 
ادل بضم النون والدال دم الدّعوة»‎ : ٥ 
ينقلون الطعام إلى من حضر الدّعوة.‎ AY ندلاً‎ | 


۹۱ 


جُرنان : انظر الكلمة ا 
جریشام ١‏ بكسر الجيم والراء صاحب 
قانون جريشام في الاقتصاد الذي يقرّر أن 
النقود الرديئة تطرد التقود BL‏ مسن 
التداول (مط*). 

.Sir Thomas Gresham إنكليزي‎ 
و‎ a EE خرذاقت ری‎ 
جزلان باللام.‎ oy pall 

تر کي cetizdan‏ من «جزدان» بالفارسية» 
أصل معناه محفظة للکتب» وهو مركب من 
«جز» معن الكتاب» ومن اللاحقة «دان» 
الي تفيد معن الوعاء. هذاء و«جز» BF‏ 
من «جزء» بالعربية» واكتسب معسیٰ 
الكتاب بالفارسية من عادة تقسيم 
المصحف إلى ثلائين dem‏ وطبع كل مسن 
هذه الأجزاء على شكل كتاب مستقل. 
جزلان : انظر الكلمة السابقة. 

جَزمةھ » بالفتح الحذاء (مصر)؛ حذاء 
طویل الساق (سوریة ولبنان). 

تركي تيء وهو الحذاء الطویل الساق. 
جفت ٠‏ بالكسر الملقط (مصر)؛ البارودة 
المضاعفة السبطانة الى تستعمل للصيد 
(سورية). 

تر کي :8ذ من معانيه : زوج من الشيء 
الملقط لأنه OS‏ من جزءين. وهو من 
«جحفت» بالکسر والضم بالفارسية .معن 


٠‏ بفتح الجیم, وتشديد الكاف وعاء صغير 
للماء (السعودية). 

إنكليزي ونال ويرى بعض فقهاء اللغة 
الإنكليزية أنه رعا سمي من Jug‏ وهو اسم 
تحبب ل Joan, Joanna, Jenny:‏ كما 


جاء قي الوجيز فی أصول الكلمات الإنخليزية. 
جكليتة : بضم الجيم المثلثة, وإمالة فتحة اللام 
هي الشكولاتة | باللهحة البغدادية 
(بغ). 

جلاش ١‏ بالضم من ألوان الطعامء وهو 
رقاق تصنع منه بعض الحلوى أو المحشوّات 
(مط). 

تركي « كلاج »» وهو من الفارسية» وهو 
نوعان : ]١[‏ حلوى تشبه القطائف» 
]1[ ورقاق يصنع من النشا والبيض. 
جلسرين : بكسيتين سائل لزج عدم 
اللون حلو الطعم» وهو يتحد بالأماض 
العضوية (مط). 

إتكليرز ي «glycerine‏ من YAvKEpos‏ 
(glykeros)‏ باليونانية .معن الحلو. 

جَلفنة : ¢ على وزن alles‏ عملیة طلاء 23 
المعادن بالزنك لاکساا قطنا اتا 
cas al Lisle‏ جلف وهو ا 
وهو مشتق من اسم الخترع الإيطالي 
TY)‏ -۰۰ء) -Luigi Galvani‏ 


ol‏ گول اى اة ببضاء رة 


۹۲ 


ا 
تكون في العسل والثمار وغيرها (معس). 
إنكليز ي» وفرنسي cglucose‏ من ۸0۳06 
(glykys)‏ باليونانية ممعي الحلو. 
جلوکوما ٠‏ بكسر الجیم, وفتح اللام مرض 
يتميّر بارتفاع الضغط داخل العين» وهي 
أنواع (مط). 

یونسان +(glaukoma) yAavKopa‏ من 
(glaukos) yAavKoc‏ معیٰ أحضر ضارب 
إلى الزرقة. ومن هذه الكلمة نفسها 
glaucoma‏ بالإنكليزية. 

جمارا : بالكسر (عند اليهود) شرح 
لليشتى وتكملة له (مط). 

ALS .معي‎ (Le) حا‎ hw 
جمبري بفتح الجیم والباء مك صسغير‎ 
وكان يسم فعا 2ئ‎ a د‎ 
| ويسمّى باللهجة السورية القريدس‎ 
.gamberi وجمعه‎ «gambero إيطالي‎ 

جمبق : بفتح الجیم, وضم Lao cll‏ غير مشبع 
ضخم عملاق» نحو : الطائرة الحمبو. 
يكتب كذلك بالألف (جامبو). 

إنكليزي jumbo‏ وهو أصلاً اسم الفيل 
الضخم الذي اقتناه صاحب السيرك 
الأمريكي ب.ت. برنام Dp T.Burnam‏ 
(۱۸۹۱-۱۸۱۰م)۔ 


۸۰۱۹ الحيوان الكبري للدميري‎ ala انظر:‎ (\) 
‘The World Book Dictionary : نظر‎ (¥) 


والموسوعة البریطانیق ترجمة «برنام». 


ہے سک سک ve‏ 
ناديس o‏ 


من أدوات البناء تستعمل في 
تناول 25 أو الا منت بعد جبل ےم 
لاستعمالهما في البناء (كع). 

فارسي « جمجه »» ومعناه المغرفة. 
جَمَدانة : 


٭ 2 


۽ بفتحتين وعاء زحاحي كبير. 
يطالي .damigiana‏ يلاحظ أنه وقع في 
اللفظ الدخيل قلب مكان» فقد قدمت 
الجيم على الدال» إذ أصله «ديجانة». 
واللفظ الإيطالي من dame-jeanne‏ 
بالفرنسية» ومعناه الحرفي «السيدة جان 
ودخل هذا اللفظ الفرنسي في اللغفة 
الإنكليزية بصورة demijohn‏ ومعناه 
الحرفي «نصف يوحنا». 
Mad‏ * بضم الجيم والراء ما يفرض من 
رسوم على البضائع الداخلة في البلدء عربيه 
«الملكس» بالفتح؛ وجمع ا لحمرك : جمارك. 
تركي -gimriik‏ 
جمس ٠‏ بالكسر نوع من السيارة 
الكبيرة المرتفعة (السعودية). 
هو من «GMC.‏ وهو اسم الشركة المصنعة 
الا 
جُنباز بالضم نوع من الرياضة البدنية. 
تركي ccambaz‏ وهو من يأتي بحركات 
خطیرة في السيرك» وله معان أخر. وهو من 


GIB IS )١(‏ : صب عليه ماء ودَعَكّهِ طیناً (معیط 
المعبط) . 


۹۳ 


٠آ و 5ھ وت‎ RET 
.-۔‎ 7 


«جانباز» WL‏ 4 وأصل معنساہ 
«اللاعب بحياته»؛ أي الغامر وهو مركب 
من «حان» أي BLA‏ و«باز» أي 
اللاعب۔ ۱ 
huis‏ ا بضم الجيم والباء لقب أسرة 
معروفة في لبنان. 

تنتسب إلى « جان بولاد الكردي « 
والكلمة فارسية مكونة من « جان » .معن 
ca‏ و« بولاد » معن الصلب» 
وقد se‏ هذه الكلمية es‏ سینا 
« فولاذ 70 

» LYE « جان يولاد » بصورة‎ « Oe 
بحذف الألف من « حجان >؛ والواو‎ 
من « يولاد »» ثم ضمت ا حیم للمشاكلة.‎ 
بالفتح هيكل دائري من حديد‎ : bis 
رکب عليه إطار الشيارة.‎ 

تركي cant‏ من jante‏ بالفرنسية. 

جَندّرة : بفتح الجيم والدال آلة حشےیة 
تتخذ لصقل الملابس وبسطها (مط). 

تركي -cendere‏ یری مؤلف قاموس ټرځي 
أنه من م۴0۸.۷8 (kylindros)‏ باليونانية 
.معن الأسطوانة. 

جَنْدرمة : بونج الجيم والدال الشرطة 
العسكرية. 


تر كي «jandarma‏ من gendarme‏ 


(۲) انظر aay seal‏ للحواليقي بتحقیقنا ص۸۰٦.‏ 


اس ہیی TAT‏ 


ایا 


بالإيطالية» وهو من gendarmes‏ 
بالفرنسية» وهو في الأصل gens d’armes‏ 
مع : رجال ا 

جَلْدُول : بفتح الجیم, وضم الدّالك Tie‏ غير 
مشبع قارب حفيف يستعمل في قنوات 
البندقية في إيطاليا. 

فرنسي «gandole‏ من gondola‏ بالإيطالية» 
ومنه gondola‏ بالإنكليزية. 

جذرال : بكسر peal‏ وفتح النون ضابط 
برتبة عسكرية عالیق sat‏ «اللواء»؛ 
ویجمع «جنرال» على جنرالات. 

فرنسي 28626581 ویوجد في معظم اللغات 
الأوربية. وهو Gee‏ من genus‏ باللاتينية 
معين cq putty‏ فأصل معن الجنرال «ما 
ينطبق على جميع أفراد ا حجنس: عام». 
جَنْزِير : باسح سلسلة من المعدن 
تستعمل كالشريط لقياس المسافات الطويلة 
(مط)؛ السلسلة المعدنية العريضة الي تسیز 
ما الدبّابة. والعربة 8p Sell‏ : هي المزوّدة 
با جحنزير. 

تر کي «zineir‏ عنعصت من «زنجير» 
بالفارسية» وهو كذلك بفتح الزاي 
وكسرها. ہیں ہت سے bed‏ 
قلب مكان» وهذا يحدث کثیراً بين ا حسیم 
والزاي كما في «جوز». و «جواز»» 
و «جنزبيل» باللغة العامية خلا من 
«زوج»» و «زواج» و «زنبيل». 
حديقف : بكسر الجيم وإمالة فتحة النون 


۹٤ 


مدينة سويسريّة ذات أهميّة عالمية» فهي 
مركز الصليب الأحمر cb‏ ومكتب 
العمل الدّولي» والمركز og‏ للأمم 
المتحدة (معس). 

فر نسي .Genéve‏ 

0.0070 


we 


: بضم الجيم وفتح ہا وحدة 
النقد في بريطانية ومصر؛ وجمعه جُنَیھات. 
إنكليزي guinea‏ وهو اسم عملة بريطانية 
قديمة كانت تعادل 7١‏ شلناً. سيت هذه 
التسمية LY‏ ضربت من الذهب المخلوب 
من Guinea‏ أي غينيا في غرب إفريقيا 
الكلمة الإنكليزية بكسر اليم والنون» 
وعوملت في العربية معاملة المصعر. 

ABI ga‏ : بفتح الجيم, ويتخفيف الواو فاكهة 
معروفة تشبه الکمٹری في الشكل. 

إنكليزي «guava‏ من guayaba‏ بالاسبانیق 
وأصلها من إحدى لغات أمريكا ا جحنوبیة, 
ومن هذه الكلمة الإسبانية نفسها ٢09۷اج‏ 
بالإيطالية. 

جوانتي 5 بضم الجيمء وسكون النون 
ا 

-guanti وجمعه‎ «guanto إيطالي‎ 

جوب : بالضم ضرب من ملابس النساء 
منه الميني جوب للئوب ا 
فرنسي SUL patty Gupe‏ أنه عرف 


)1( وينطقه بعضهم بكسر ا لحیم وإمالة فتحة النون. 


2 4 
RESA 


من Ki»‏ بالعربية. 

جُوت : بالضم ألياف i‏ المندي. 
إنكليزي انان مسن BD‏ (جهوت) 
بالبنغالية» 

جُوتة ٠‏ بالضم من pales‏ الشعراء الألمان 
)£4 ۱۸۳۲-۱۷م). 

.Goethe ألا‎ 

خوخ : بالضم Ged‏ صفيق من Spall‏ 
(مط). 

تر کي «جوخه» -(guha)‏ وهو من 
«چوخا» بالفارسية» ومعناه : بقيرة من 
27 

جودو : ضرب من الصارعة اليابانية. 
ياباني» ومنه judo‏ بالإنكليزية. 

جول | بضمة غير مشبعة Ba A‏ )3 
الألعاب). ویقال له Lat‏ جون بالنون. 
إنكليزي goal‏ 

جولف : بضم الجيم Lad‏ غير مشبع. وسكون 
اللام لعبة معروفة تضرب فيها كرة صغيرة 
OE pall‏ حي تدحل حفرة. 

إنكليزي» وفرنسي 016ع. 

جوما: بضم الجيم اليمانية ضمّاً غير مشبع 
الممحاة في طٰحة الإسكندرية. 

إيطالي “goma‏ وهو gomme‏ بالفرنسية. 
جُونلة ٠‏ بكسر النونء وباللام المشددة ا حزء 
ghoul‏ من Male‏ 

-gonnella إيطالي‎ 


Go 


' معجم الدخيل في اللغة العربية الحديتة ١‏ 


جي : بالكسر لاحقة تركية تفيد oe‏ 
«صاحب»» «صاحب صناعة أو مهنة» 
كما في مكوّحيء وقهوجي» ey‏ 
وعَطشجي وما إلى ذلك. وقد يتوسعون 
في استعماله كما في «نُورحي». 

تركي «حي» (ci)‏ بعد حرف بجھوں 
و«جي» (Gi)‏ بعد حرف مهموس. 

جيب ٠‏ بإمالة فتحة الجيم نوع من السيارات 
تسير على الطرق الوعرة؛ وجمعه جيوب. 
إنكليزي و٥‏ وهو محرف من .0.7؛ 
وكان هذا التوع من السيارة يسمى في 
ا یش بمذين الحرفين؛ و*ما يرمزان إلى 
عبارة general purposes‏ أي «لأغراض 
عامّة». ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
الانتقال من .6.5 إلى jeep‏ قد يكون ply‏ 
من ‘Eugene the Jeep‏ وهو اسم حيوان 
3 فلم أمريكي فکاهي أنتجه .E.C.Segar‏ 
جیتو > بإمالة فتحة الجيمء وضم التاء Teo‏ غير 
مشبع حي اليهود في المدن الأوربية. 

إيطالي 66]0ع» وهو اسم حي اليهود في 
مدینة البندقية» وهو أصلاً اسم جزيرة من 
"2 


Mayor عام‎ 


)١(‏ الوجيز فی أصول الكلمات الإنكليزية. 


لس ھنا 


)3 ذاكرة ا حاسوب). 

إنكليزي «gigabyte‏ روونع كلمة یونانیق 
ولفظها coat (gigas) yryac‏ العملاق» أو 
الجبار. 

]١[ Wad JS مو ناب‎ : ae 
ol bs ك السار جا‎ 
إحراءات السفر من تقدم التذكرة‎ 
للمسؤول» ووزن الأمتعة» والحصول على‎ 
و جرد‎ 1767 
الأشياء المشتراة» أو ا حصسول عليهاء أو‎ 
4 المطلوب جردھا بوضع هذه العلامة‎ 
أمامها.‎ 

إنكليزي scheck‏ وبالمعیٰ الأول يقال : 
check-in‏ . 

جيلاتي : حلوى تصنع مسن عصير 
الفواكه المثلج» وهو ما يسمى «الآيس 
کرع>. 

إيطالي «gelato‏ وجمعه ناواہع. 

Obs‏ مادّة شبه رُلالية لينة لزحة 
غير قابلة للذوبان في الماء تستخرج من 
عظام ا حیوان وأنسجته بإغلائه الطويل 


)1( ينطقه الحاسوبيون بإمالة فتحة الحيم قياساً على 
«ميجا بايت»» غير أنه بالإنكليزية بكسر ا حیم. 

)1 لم أر هذه الكلمة مكتوبة قط. وا حیم المثلثة 
النقط ترمز إلى ا حیم المهموسة نطقها كنطق 
الكاف في لهجات الخليج. 


Roe ee pera‏ سی 
یھ ات ۷ نی ہس ہیکت 
کر ع اص سو ON i‏ کر a‏ 
7 ا سكا oF oe ee‏ ع 5 ن30 از ات 


۹٩ 


في الماء (مط). 

فرنسي <gélatine‏ من gelatina‏ بالإيطالية» 
وهو من gelare‏ باللاتينية .مع جمد. 
جيل : بكسر الجیم, وسكون الياء والنون 
إنكليزي ههن هو أصلاً اسم النسسیج 
وهو من Janne‏ بالفرنسية القديمة» وهو 
منسوب إلى مدينة جنوى (Genova)‏ في 
إيطالية. 

جيسة : جزيئات USL‏ دقيقة توصد في 
صبغيات الخلية» وإليها تعزى الصفات 
المميّزة للكائن الحيّ ... (معس*). 
إنكليزي «gene‏ من و1600 (genos)‏ 
باليونانية معن Sal‏ بالكسر. 

جيهان : من أعلام اللنساء في بعسض 
البلاد العربية. 

تر کي «جهان» (cihan)‏ معیٰ العالّم بفتح 
اللاب 7 «جهان» الفارسية. الأكثر في 
جیمه الفتح» وقد تكسر. 

جيولوجيا ٭ بكسر الجيمين» وضم الياء 
الأولى علم طبقات الأرض. 

يونان «(geologia) ۷٥۵۸٥٥٢‏ وهو 
مركب مسن 7 (Be)‏ معن الأرض» 
و 30706 (logos)‏ ععیٰ العلم. 


KK 
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حاخام : عالم من علماء اليهود؛ والجمع 
حاحامات؛ Gy‏ اللهجة العراقية خاخام 
بالخاء وكذلك خاخوم بالضمة غير 
المشبعة (ہغ .)55٠١ : ٢‏ 

عبري 837 » وهو توم «الحكم» 
و «الحكيم» بالعربية. 

OS‏ 2 بع حك كس نري" تحن 
الشهور السریانیة ويوافق يونية من الشهور 


الرومية. 
21 


(مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة الآن. 
تركي 8۲٦0ا‏ ءلثاط ومعناه بالتركية 
الحاكم. الملك؛ وهو مركب من الكلمة 
العربية «حكم» والكلمة الفارسية «دار» 
.كمعن «صاحب». 


KEK 


)1( المشهور على ألسنة الناس بضم ففتح» وهذا غير 
صحيح. قال الزبيدي ف قاج العروصس : «بفتح 
وكسرء والمشهور على الألسنة بضم ففتح». 


۹۷ 


Ae, on ae ey كان‎ ے٠٦‎ 


خارطة : بکسرالراء مصور حغرافء أو 
سياسي؛ ويقال لها كذلك خريطة. 

تركي «خريطه»؛ وبالحرف اللاتيئي 
وأعقطء من (chartes) yaptns‏ باليونانية؛ 
وأصل معناه الورق» ويطلق كذلك على 
المصوّر ا مغرافی. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفشسهاع082 بالفرنسية و chart‏ 
بالإنكليزية» و واڈ ٥ء‏ بالإيطالية. 


خاشوقة : اللعقة. وٹی اللهجة البغدادية : 


حاشو گة» وكذلك قاش AS‏ وقاشوغة 
(بغ ۲ : .)٤٤۲‏ 
تر كي «قاشيق» (kasik)‏ 


أما «خاشقجي». وهو لقب» فهو من 


111 معیٰ صانع الملاعق. 

ald‏ خامة : مادة أوليّة لم ُجْرَ عليها 
عمليات التشغيل و م تعالج كما في « مادة 
خام »؛ كل ما وجد من مصدنیات في 
الأرض على حالته الطبيعية» ويحتمل 
الانتفاع به بعد تصنيعه (معس). 

فار سي « خام »» أصل معناه : الشيء 
غير المطبوخ» ويطلق كذلك على الشيء 
غير Eh‏ کا لد غير of pill‏ والحرير غير 
المنسوج وما إلى ذلك. وقد ورد في اللفة 
العربية Lea‏ معن الشيء غير المهيأء فقد 
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جاء في القاعوس المعيط  :‏ والخام : الجلد 
يخ أو م يهالغ ق دبعه ». 

ومن معانيه كذلك : الثوب غير المغسول» 
وقد ورد في كلام العراقیین قديماً يمذا 
المعن. قال الصغان : وأما قول أهل العراق 
as‏ عر می » قفار سي 
لا مدل له في كلام العرب 

guy‏ أن الع ا حدیث للكلمة مأحوذ من 
اللغة التركية. 

خانة : دار Ce cee‏ مكان حال في 
الانسارة مطلوب موف Dp Al‏ كما ن 
«حانة العشرات» وحانة المئات». 

تدحل هذه الكلمة في ت ركيب بعض 
الكلمات تفيد معن الدار أو all‏ كما في : 
الكتبخانة : المكتبة؛ الأنتيكخانة : المتحف؛ 
البطريكخانة : مقر البطرك؛ الأجرّحانة : 
الصيدلية. 

فارسي «خانه» أي البيت» ودخلت الكلمة 
في اللغة العربية عن طريق التركية. 

خاولي ٠‏ بسكون الواو المنشفة (العراق). 
تر كي «خاولي» (53711)» أصل معناه 
«نسيج ذو خمل»» ويطلق على المنشفة 
كذلك. 

خديؤي : بکسے الخاء وإمالة فتحة الدال 
لقب اقب الخليقة العلمان في مضر سابقا. 


)١(‏ التخملة والخیل والصلة (خوم). 


ات بے 
فارسي «جديو» معن الملك» وفيه لغة 
أحرى» وهي «خديور» بزيادة راء. ويبدو 
أن الياء في «خديوي» إما ياء المتكلم» أي 
«So»‏ بسكون الياء المخففة» وإما ياء 
النسب» « أي (Sb‏ بتشديد الياء. 
rye‏ دہ ‘ ناوت ات نے 
من السلع؛ وجمعها خردوات. 
تر کي «خرده» (hurdey‏ من أصل فارسي 
.كعين «صغير». 
خرسانة : © whee‏ نوع من مواد البناء 
يتكوّن من الإسمنت والرمل والحصى. 
تر کي «خراسان» «(horasan)‏ وهو نوع 
من مواد البناء مؤلف من دقاق القراميد 
والجير؛ وهو منسوب إلى خراسان. 
خرستان ہمرس الد اض 
على جدران المطبخ توضع فيها الأدوات 
المطبخية (حمص). ۱ 
فارسي «خورستان»» وهو مركب من 
«خور» عمعیٰ الأكل» واللاحقة «ستان» 
الي تفيد معن المكان. 
خرطوش ٠‏ بالفتح حشو السسلاح 
الناري (مط)؛ وا حمع خراطيش. 
تر کي «خرتوج» (hartug)‏ من cartouch‏ 
بالفرنسية» وهو من مزہ ٥۶0٥ء‏ بالایطالیق 
وأصل معناه : كيس من ورق» وهو من 
16 (0135065) باليونانية معیٰ الورق. 
خزندار : * بفتح الخاء. وكسر الزاي مين 
الصندوق (مصر). لقد انقرضت هذه 


ee AL‏ ہت 


EEE و‎ 


OE E ز ا‎ 


عم 


00002 


pee 


ten جا ۸ر ہج‎ TNE 
لہ سو در ہد‎ oh ان‎ erie Ye 
MPG. fae res ey, 


لاف ہت لقنا لعفي er,‏ 
تركي «خزينه دار»» وهو م رکب من 
«خحزينه»» وهو حرف من «حزانة» 
العربية» ومن الكلمة الفارسية «دار» .معن 
«صاحب». 

خستكة = على وزن فغلّلة التوعكء» 
اغزاف (eal‏ یں cg, Me‏ 
متوعك (مصر). 

فارسي دستگی> معن التعب» والمرض. 
Ul‏ «المريض» ف «حسته». وقد دحل في 
التركية» ويكتب با حرف shasta GoW)‏ 
Ui‏ «المرض» ف hastalik‏ بإضافة اللاحقة 
التركية hk‏ 

خشاف : بالضم شراب نبذ فيه poe‏ 
والتین والزبیب. | 
تركي «خوشاب»» «خحوشاف» -(hosaf)‏ 
أصله بالباءء وهو فارسي ععی «الماء 
Kab‏ وهو مركب من «خوش» .معن 
طیب» و«آب» ععیٰ الماء. 

خشكار : باصم الخبز الأسمر غير Cl‏ 
(مط). یقسول العامة : «كشكار» 
بالکاف [. 

ذكر المعجم الوسيط أنه فارسي اھ وهو 
كذلك» ومعناه GSA‏ غير المتخول» ويرعة 
بعض فقھاء اللغة الفارسية of‏ أصله 
«خحشکارد»» وهو کت من «حشك» 


عمعیٰ الحاف» و«آرد» معن الدقيق“ 


)١(‏ انظر: برعان قاطعء تعليق ا حقق. 


ee ْ‏ م ل 


aS 
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خُواجة : gaat,‏ الأحنيء وبخاصة 
الأوري؛ وتجمع على خواحات. 
فارسي «خواحه» بسكون الخاء. وفتح الواو 
ومعناه tell‏ ومن ثم يحب ترك إطلاقه 
على الأحانب الكفرة المستعمرين لما فيه من 
0 
خوجة ٭ بضمة غير مشبعة لر 
تركي «خوجه» (hoca)‏ ععیٰ SLAY‏ 
لت سم ASS Cin A‏ اا 
خُوريَ pall‏ الكاهن؛ والجمع: 
خوارنة (۸*). 
هو مقتطع من ا مه الكامل باليونانية» وهو 
« خوريبسكوبوس » 016000871610706 
أصل alin‏ : أسقف القرى. 
خوش : بضمة غير مشبعة tb‏ (نجد 
والعراق). 
فارسي «حوش». وقد عربت هذه الكلمة 
قدماء ووردت في شعر الأعشى. قال 
يصف الخمر : 

إذا فتحت خطرت ريحها 

وإن سيل بائعها قال : خش 

انظر هذه الكلمة في كتابنا سواء السبيل إلی 
ها نی العربية من الكخيل ص 1۸ . 


FRR 


eee 
٤ 


Cot Ao ati 


١ ١ dla 


الحاضنة. 


تر كي 0801 ,0203. 
داشور : موقد يوقد بالکیروسسین 
(الحجاز). 
ملايو -dapur‏ 
داما : لعبة كلعبة النرد تلعب بأربع 
رر مستديرة Ant yale‏ جرف 
الشطرنج؛ يقال له Liat‏ دامة بالتاء 
as‏ وضامة بالضاد. 
. إیطالی -dama‏ 

٤ A‏ انظر كلمة «داما». 
دانشيلا : بسكون النون. وبتشديد اللام قماش 
مخرّم يزين به الملابس النسوية. 
فرنسي -dentelle‏ 
دانة : قذيفة المدفع» الجمع دانات (معس). 
تركي «دانه» (dane, tane)‏ من معانيه: 
قذيفة المدفع. 
بلاج : بام lit Js‏ من لغة إلى 
أخرى . والفعل منه : ali‏ افلم دبلجة. 
فر (i‏ ع00106188. 
دبلوم ٠‏ بكسر الدال. وضم اللام ضماً غير مشبع 
شهادة من جامعة أو من معهد متخصص 
في ple‏ معين نحو : دبلوم في الترجمة أو في 
إحدى اللغات وما إلى ذلك. 


فر نسسي <dipl6me‏ معن 6172700 


1 
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: باليونانية» وأصل معناه‎ (diploma) 
«خطاب مطوي طيتين». انظسر الكلمة‎ 
التالية.‎ 
: دبلوماسي‎ 
السياسي؛ ومنه ھ0 وهي رتبة‎ 
الدبلوماسي ووظيفته؛ وتطلق أيضاً على‎ 
اللباقة في الكلام والمعاملات إذ هي من‎ 
صفات الدبلوماسي المتميزة.‎ 

إنكليزي cdiplomacy‏ وفرنسي 
diplomatie‏ وها .معن الدبلوماسية؛ أما 
الموظف فهو diplomat‏ بالإنكليزية» 
diplomate s‏ بالفرنسیة. 

وهذه الكلمة ذات صلة بالكلمة السابقة» . 
وأصلها diploma‏ (بالإنكايزري ة)» 
diplome y‏ (بالفرنسية)» وهي أصلاً معن 
«حطاب مطوي طيتين»» والمراد به وثيقة 
رسمية» ومن ذلك أوراق اعتماد السفير. 
دبيازة : pus‏ طعام حجازي de‏ بطبخ 
قمر الدين» وإضافة الزبيب ا حفف: واللوز 
القشر إليه. 

أردي «دوازه»» وهو نوع من المرق يجعل 
فيه ضعفا مقدار البصل» للا كلانه 
«دو» أي اثنان» و«پازه» أي البصل. 

qual : : Aga‏ شنطة السيارة (بلهحة 
الخليج). 


أردي a5»‏ .معن العلبة. 


نے ھن ۲3137۷ 


دجشبر : بكسر wlll‏ وفتح الجیم, وکسر الباء 
الصيغة المغربية ل« دیسمبر 4]. 
دَرَابِرْينَ : بفتح JIU!‏ وسكون الباء حاحز 
وس اس سرک a‏ 
ا حانب المفتوح من الشرفة. 

أورده ابن دريد في البجمهرة VY)‏ 
بصورة «دارابرين»2» وذكره الفيروزابادي 
في القافوس المميط في ترجمة «فرج» 


(AY: 


بصورة «درابزین»› فقال : «تفاريج القباء 
والدرابزین : شقوقهما»» وم يذكراه 
0 

فارسي «داربزين»» و«دارافزين». 

درأها : بالكسرالمسرحية؛ نوع من 
المسرحية تتسم BI gf‏ عنيفة بین الققوى 
المختلفة؛ والنسبة إليه د راماتيكي. 
إنكليزي aly «drama‏ إليه tdramatic‏ 
من (drama) Spape‏ باليونانية. 

Lap endl لی منظار يري‎ : OHM 
أردي» فارسي «دُوربين» بالنون» وهو‎ 
مكون من كلمتين فارسيتين؛ هما : «ذور»‎ 
معن بعيد» و«بين» بمعين الرائي» الناظر؛‎ 
من «ديدن» معیٰ رأى يرى.‎ Gade وهو‎ 
الذردنيل ا بفتح الدالين مضيق يقع بين‎ 
شبه جزيرتي البلقان وآسیا الصغرى» ويصل‎ 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول الأصيل يها 
فى العربية من الطخيل ص ۹۲. 


ee ES‏ کے 
ABH ۲‏ 0 


سوہ ےت 5 
ال ITAA‏ 
or.‏ ]| عا سپ 


بحر إيجة ببحر مرمرة (معس). 

إنكليزي Dardanelles‏ وهو مشتق من 
1815 وهو اسم مدينة يونانية قليبهة 
كانت تقع على الساحل الجنوبي للمضيق 
قرب Canakkale‏ (جناق قلعه) الحديثة. 
CUS‏ : بفتح LI‏ والزاي مجموعة اثي 
عشر شيعا (الحجاز). 

هندي «دَرحَن» من dozen‏ بالإنكليزية؛ 
وهو من duodecim‏ باللاتينية معن so‏ 
عشر»» ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسپا 
douzaine‏ بالفرن 
بالإيطالية» docenay‏ بالإسبانية. انظر : 
كلمة «دزينة». 

دركسيون 2 بکسر الڈال والراء والسین, وضم 
الیاء La‏ غير مشبع عجلة القيادة في السيارة؛ 
المقَوّد. 

فرنسسي direction‏ معناه اللغفوي 
التوجحيه. 

دروازة : بالكسر تطلق على إحدى 
البوّابات القديمة لمدينة الرياض. 


dozzina » «4, 


فارسي» ومعناه الباب» وهو بفتح الدال. 
ڈرویشِ عق ae‏ ہت 


فارسي «درويش». 
دريشة ١‏ بالكسر النافذة (نیحد)۔ 


oe 2 5 پت‎ 


CNA FE ٠ 


oe‏ «دريجه». 

دُزينة : بضم الدالء وتشديد الزاي المكسورة 
Ae yas‏ اي عشر شيئاً (مصر والشام). 

تر كي «diizine‏ من 0022188 بالإيطالية. 
انظر كلمة «درزن». 

دستة 5 بالفتح حزمة تضم اث عشر شیکا۔ 
ت ركي cdeste‏ معناہ : dae‏ باقة؛ وهو 
من «دسته» بالفارسية» وأصل معناه : 
قبضة» وهو مشتق من «دست» .ععن اليد. 
يسك : © بالکسر قرص حاسوبي؛ وا مع 
دسكات. 

إنكليزي disk‏ فرنسي disque‏ 
دش : بالضم في ad‏ الطاولة : أن gle‏ 
وجها الزهرين على السنّة. 

فارسي «دوشش»» وهو مركب من «دو» 
معن اثنان» و «شّش» ,معن سنّة, 

ذش بضم الالء وتشديد الشين جھاز رش 
الماء على الجسم عند الاستحمام. 

فرنسي «douche‏ من doccia‏ بالإيطالية. 
دش : بکسر التال. وتشديد الشين هوائية 
الاستقبال من بث القنوات الفضائية؛ 
ويجمع على دُشُوش. ويقال : «تلفاز 
مُدشّش» أي م ركب فيه دش داحلي. 
إنكليزي dish‏ أصل معناه الطبقء أو 
الصحن» وسميت هذه اھوائیة dish‏ 
antenna‏ لكوفا على شكل Gb‏ ضخم. 
GH‏ : بالضم مستقيم (من الناحيتين 
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الحسية والمعنوية)» كما في قوم : «كلام 
: «امش دغري» أي 
رأساً. يقول مثل شعي مصري 
دغري؛ يحتار عدوّك فيك». 
ويكتب أيضاً : «دوغري» بالواو. 

تر کي .dogru‏ 

يفتيريا 2 :کسر انا وت مسرض مد 
يصيب الأطفال دون العاشرة (معس). 
إنكليزي «diphtheria‏ من مومع8100 
(diphthera)‏ باليونانية بمعی ا لجحلد؛ و فی 
امرض هذه التسمیة DY‏ غشاء مثل ا حلسد 
يغطي الحلق فيه. 

دكتاتؤر : pus,‏ الدال. وضم التاء الثانية ضماً غير 
مشبع حاكم مطلق مسبت وحکمے : 
الكتاثوريّة 

إنكليز ي «dictator‏ وفرنسي -dictateur‏ 
ذُكتور : بصم الطبیب؛ والحائز أعلى 
شهادة جامعية؛ وا لحمع : دكاترة. 

إنكليزي doctor‏ من doctor‏ باللاتينية»› 
وأصل معناه لمعلّم وهو مشتق من docere‏ 


دغري»؛ ويقال 
: ((امسش 


رح ل 


ذكتوراة 2سر gle daly clef‏ 
تکتب هذه الكلمة OY)‏ با ماء (دكتوراه)» 
والأحسن أن نعربًا 57 Suis‏ فنجعل پا 
ale sty‏ بأن صيغتها الإنكليزية بالتاء؛ أما 
الصيغة الفرنسية فتكتب فيها التاء» ولا AB‏ 


-doctorate إنكليزي‎ «doctorat فرنسى‎ 


Gi‏ : بلحسر الأرض الواقعة بين فرعي 
الیل عيذ lage‏ ق الپ ae‏ 
ويطلق أيضاً على أي pil‏ تقع بين فرعي 
كر من جانب والبحر من جانب آخر. 
يوناي» وهو اسم ا حرف الرابع في الأبحدية 
اليوناتية وشكله (Ay the‏ ومن ثم می 
به هذه الأرض wh‏ الشكل. 

Qi gil‏ : بالفتح dle‏ في البصر تحول دون 
التمييز بين الألوان» وعلى Ge‏ بين 
اشرو ع ران شا Lad‏ وغ 
الألوان» (م). 

منسوب إلى الكيميائي حون Opals‏ 
(55/ا١1844-1م) John Dalton‏ الذي 
كان سا مت لعل 

ذمغة : اسم طابع مالي في بعض البلاد 
العربية. 

تر کي «دامغه» (damga)‏ ومعناه : طابع» 
علامق حتم. و كانت صيغته القديمة «تمغا» 
بالتاء. 

دُنذرمة ١‏ بضم الدّالين الآيس كرع 
(الشام). 

تركي cdondurma‏ وأصل معناه «محمّد» 
من oot. donmak‏ جمد. 

الذتمرك 2 ana‏ ادال اسم وكسسو Og ill‏ 
دولة إسكندنافية عاصمتها كوبنهاغن. 
ويقال كذلك : دنمرك بدون أداة 


age 


فرنسي LA le Danemark‏ کسر النون 
ففي الصيغة التركية -(Danimarka)‏ 
Glas‏ : بالفتح نبات من فصيلة المركبات 
الأنبوبية» أوراقه متقابلة» أزهاره كبيرة 
مختلفة الألوان» وهو أنواع؛ اتا 
بالأضالية (م). 

إنكليزي 118طه0: سمي باسم ble‏ النبات 
السويدي Andreas Dahl‏ 

توخارة سح Gb of: Dua a‏ 
وجھا الزهرين على الاثنين؛ الخديعة 
والکر؛ خيط غليظ ذو طاقين من الكتان 


١ .‏ 
9 609 اط ةو" 5 


تركي cdubara‏ وهو بالعنيين الأول 
والثاي؛ والكلمة من «دوباره» بالفارسية» 


وهو مركب من «دو» ععیٰ اثنان» و«بار» 


.كع مرة. 


Ul‏ معن الخيط الغليظ فلا يوجد في 
as‏ را اض decd ala‏ کت 
ا طاقن 

دويلكس : بسکون الباء. وكسر اللام ]١[‏ 
ali‏ مكونة من جزءين مسستقلین غير أن 
الفناء مشترك. [؟] شقة مكونة من 
دورين. 

-duplex إنكليزي‎ 


)١(‏ ذكر المعجو الوسيط المعئ الثالث فقط. 


ڈوبیش : في لعبة الطاولة : أن Glo‏ 
وجھا الزهرين على خمسة. 


هو مركب من «دو» بالفارسية EH‏ 
اثنان» ومن «بيش» (bes)‏ بالتركية ععى 
خمسة. 

دوت : بضمة غير مشبعة النقطة (ئی عناوين 
الإنترنت» والبريد الإلكترون). 

إنكليز ي -dot‏ 

دورج : بضم الدال las‏ غير مشبع, وسكون 
الراء في لعبة الطاولة : أن اي پت 
الزهرين على الأربعة. 

يبدو أن أصله «دو KD‏ وهو مركب 
من الكلمة الفارسية «دو» معن اثنان» 
والكلمة التركية «درت» (dort)‏ كعيئ أربعة. 
دَوزْن : على ورن قفتن شد أوتار العود. 
تركي diizen‏ 

دوس4 : بضمة غير مشبعة في لعبة الطاولة: 
أن ab‏ وجها الزهرين على الثلاثة. وفي 
اللهجة السورية : «دوس» من غير اطماء. 
فارسي» وهو مركب من «دو» أي COW‏ 
و«سه» أي ثلاثة. 

دُوسيه 5 بضم IU‏ وإمالة فتحة السين 
عربيه «Cally‏ في بعض البلاد العربية» 
و«الإضبارة» 3 سورية. 

فرنسي dossier‏ أصل معناہ ally‏ ۰ 
وكان يطلق في الأصل على بحموعة وثائق 
أثبت على ظهرها موضوعهاء ومعلومات 
آحر ی Ags‏ 


1۰¥ 


77772 العربية الحديثة لأ 


pay : Ade gd‏ (عند الفر نح JU‏ الذي 
تدفعه العروس إلى عروسها (مط). 

إيطالي «dote‏ من dotarium‏ باللاتينية 
المتوسطة؛ ومنه dot‏ بالفرنسية» و dowry‏ 
بالإنكليزية. 

دوغري : انظر كلمة «دغري». 

دوق + انس ميان CAS‏ نل مسن 
أعلى الرتب كدوق أدنيرة؛ (۲) وحاكم 
ذو سيادة لدولة صغيرة في أوربة» وتسمى 
دولته الدوقيّة. 

إنكليزي 106 وهو duc‏ بالفرنسية» 
ducay‏ بالإيطالية» و كلها من dux‏ باللاتينية 


.مع القائد. 


ذف لال 1 را ود ةاد Sip‏ 
والكندي؛ والجمع : دولارات. 

إنكليزي «dollar‏ من Thaler‏ بالألمانية» 
وهو اختصار 705)0181672قطء703) وهو 
منسوب إلى Joachimsthal‏ أي «وادي 
یواخیم)ء وهو اسم مناجم فضة في 
بوهيميا في منطقة .Erzgebirge‏ فا 
Sel Thaler‏ اسم عملة 
إلى هذا ال قب اس 
ائحلوبة منه. ظهرت dollar tao‏ بدلا من 
۲ في القرن السابع عشر الميلادي. 
دُوما : بالضم البرلمان الروسي. 

روسي 7048 (dua)‏ بمعیٰ ا حلسء بحلس 


النواب, 


۷ت2 ھن 77377 


دُومنة | بسکون الميم لعبة تستخدم فيها 
قطع حشبية أو بلاستيكية مستطيلة؛ ويقال 
لها كذلك «ضومنة» بالضاد. 

gh} «domino إيطالي» وفرنسي‎ 
.dominoes إنكليزي‎ «domino 

دونسات : بضمة غير مشبعة كعكة صغيرة 
على شكل حلقة مقلية بالزيت. 

إنكليزي doughnut‏ وهو مركب من 
dought‏ .معن العجينء» و1111 .کسی 
الصامولة» أي صامولة عجين فكأن القرص 
اللفرغ الوسط شبه بالصامولة. 

ونم : pum s‏ الدال والنون, وحذف الواو في 
النطق مقياس يساوي ٣٥٥٠٢‏ متر مربع قي 
العراق» و ۹۰۰ متر مربع في فلسطين» 
ور مر a a‏ یور ere i‏ 
دونمات. 

تركي ٦٣۵8ء‏ و کان يطلق قديعاً على ۹۷ 
ياردة مربعة. ويسمّى الھکتسار بالتركية 
الحديثة yeni déniim‏ أي الدوغ ا لحدید. 
دويه : انظر كلمة « أونا ». 


ديزل ٭ بکسر الزاي Ne‏ ديزل : نوع من 
حرك السیارات؛ ومحروق يستعمل في هذا 
ا حرك. 


)1( كتبت في صحيفة المدينة (العدد الصادر في ٦‏ 
رمضان ١٤١۱ء‏ ص (VA‏ «الظومنة» بالظاء 
المعجمة» ولعل الصواب «الضومنة» بالضاد. 


A,‏ دج جو ب مج 
Fhe oe =o‏ 


چ ےج ee‏ کت عد oP‏ می 
pail J‏ 
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سمي باسم مخترعه الألماني (۱۸۰۸- 
-Rudolf Diesel ))۳‏ 
ليسمبر : بکسر السین والباء الشهر الثاني 
عشر في التقوم الأوربي» ويوافق كانون 
الأول من الشهور السريانية. 


لاتيئ December‏ وهو مشتق من decem‏ 


معن عشرة» ذلك OY‏ السنة كانت تبدأً 


سابقاً بشهر مارس 

دي في دي : قرص حاسوبي يحوي 
على صور AS pes‏ 

إنكليزي .22.7.2 وهو اختصار لل : 
digital video disk‏ أي : قرص فيديو 
رقمي» أو digital versatile disk‏ أي : 
قرص رقمي جامع. 

ديكتاتور : انظر كلمة «دكتاتور». 
ديكور : بكسر الدالء وضۃ الكاف ضما غير 
0 یع ا رو 
انحلات التحارية والبيوت وغيرها؛ وكذلك 
يطلق على أشياء توضع في المكتب ونحوه 


للزينة. يقال : «فلان عرد ديكور» أي 
لا يعمل شيعاً. 

فرنسي «décor‏ من decorare‏ باللاتينية 
os =‏ 


يماغوجيا : حالة سياسية تترك معها 
السلطة في يد الجمهور فتعم الفوضى؛ 
سياسة إغراء ا حماھیر؛ الدفاع عن أمر ليس 


"یسیع یت 
منطقياً. ویقال كذلك : ديماجوجيا 
(معس). 

یونانی 61710012 (demagogia)‏ ۔معیٰ 
قيادة الشعب. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها demagogy‏ بالإنكليزية. 
ديموغرافيا : بسكون سی عم 
السّكان. ويقال كذلك : ديموجرافيا 
(معس). 

يوناني «(demographia) Snpoypagia‏ 
وهو مركب من ب50 (demos)‏ .ععیٰ 
الشعب؛ و (grapho) ypaga‏ .معن أنا 
أصف. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
demography‏ باللغة الإنكليزية. 
ديموقراطيّة ٠‏ بسكون القاف اہ 
إحدى صور الحكم الي تكون فيها السيادة 
للشعب؛ (احتماعيا) أسلوب في الحياة يقوم 
على أساس المساواة» وحرية الرأي والتفكير 
(مط)؛ والمنسوب إليها : دوقراطي. 
يستعمل بعض الكتاب كلمة دمقرطة 
على أا مصدر معي جعل الحكم 
دموقراطيّاء غير Of‏ هذه الصيغة لا تصحٌ» إذ 
مصدر الرباعي al‏ على وزن iy‏ 
فالفبواب SL of‏ + دقر أو 
«دَْقَطَة» بطرح الطاء أو الراء» ولا شك 
أن الأولى أجمل من الثانية. 


۱۰۹ 


"' معجم الدخيل في اللفة العربية الحدينة Be‏ 


يو <(democratia) SnpoKxpatia GU‏ وهو 
مر کب من 81006 s—. (demos)‏ 
الشعب؛ و 0506م (Kratos)‏ . ععين ال حکم. 
ودخلت الكلمة ٹی معظم اللغات الأوربية, 
فهي باللغضة الإنكليز ,4 «democracy‏ 
وبالفرنسية -democratie‏ 

ديناضور : نوع من الزواحف الضخمة 
إنكليزي «dinosaur, deinosaur‏ من 
(deinosauros) evap‏ باليونانية 
معناه «الوزغة المخيفة»» وهو مركب من 
ges. (deinos) Sewoc‏ المخيف» القوي» 
المائل؛ و (saura) oavpa‏ ععیٰ الوزغة. 
دينامو : Jy‏ كهربائي. ويقال له 
كذلك «دينمو». 

إنكليزيء وفرنسسي edynamo‏ من 
(dynamis) Svvapic‏ باليونانية .معن الطاقة. 
ديناميت : Sale‏ متفجرة معروفة. 
فرنسي» إنكليزي dynamite‏ من الكلمة 
اليوتائية السابقة. والصيغة Gg dy ll‏ 
النطق الفرنسي. 

دينامِيكا : علم القوى سوء أدّت إلى 
aT >‏ أو ازنت وترتب على ذلك سكون 
الأحسام (معس). 

إيط الي «dinamica‏ من dvvapiKn‏ 


(dynamike)‏ باليونانية» وهو مشتق من 


کہ oe OA‏ ىدالب ينا 


CR PENS‏ )تچ ار ال 


(dynamis) va‏ ععیٰ القوة. 
دينمو : انظر كلمة «دينامو». 


سوہ روس ےا EN‏ یج “at‏ 
Ae‏ 


KKK 
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Fd‏ سے کے کت 


رابش : بكسر البا أشياء يستغئى عنها 
كأجزاء سيارة مصدومة وما إلى ذلك تجمع 
وتباع» وقد يجد المرء فيها ما هو بحاجة إليه 
(الأردن)» ويقال له «التشليح» في 
السعودية". 

إنكليزي cee, rubbish‏ القمامة والزبالة. 
رادار : حهاز لتحديد مواقع الطسائرات 
والسفن وما إلى ذلك باستخدام الذبذبات. 
إنكليزي cradar‏ وهو منحوط من radio‏ 
detection and ranging‏ أي الاكتشاف 
ومعرفة المدى بالراديو. 

راديتور : بکسر الدالہ وفتح الياء شبكة من 
الأنابيب تستخدم لتبريد محرك السيارة. 
إنكليز ي «radiator‏ فرنسي ‘Tadiateur‏ 
راديكالي : من يطالب بإصلاحات 
جذرية متطرفة في الأوضاع الاجحتماعية» 
والأنظمة السياسية. 

إنكليز ي» وفرنسي radical‏ من radix‏ 
باللاتينية معن الجذر. 

راديق : بكسرالتال الإذاعة؛ وجهاز 
استقبال الإذاعة؛ يجمع all‏ الثاني على 


رادیوهات» ورَوَادٍ (الرَّوادِي). 


)١(‏ أفادنيه أحونا الدكتور حازم حيدر. 


_ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة He‏ 


Se‏ بالمعيى الأول : الإذاعة؛ وبالمعق 
الثاني : المذياع. 

إنكليز ي» وفرنسي «radio‏ من radius‏ 
باللاتينية معن الشعاع. 

ll ws : ASE‏ وضم الياء عنصر 
أبيض لامع ذو نشاط إشعاعي تعالج به 
الأمراض (معس). 

إنكليزي cradium‏ من radius‏ باللاتينية 
معن الشعاع. 

رالي ۽ سباق السيارات. 

إنکلیز ي Tally‏ 

ربورتاج ٠‏ بکسر الراء الأولى وسكون الثانية 
استطلاع صحفي . 

-Teportage فرنسي‎ 

ربيك : بضم الراء. وكسر الباء المشدّدة, 
وبتشديد الياء و حصدة النتقدالمهندي 
والباکستانِ والعمانی؛ والإندونيسي. 

أردي Kacy‏ من 6 بالسنسسکریتیة 
۔معیٰ الفضة. 

توش امس انرا تحسيين العسٹوز 
الفوتوغرافية عند الطبع بإزالة العيوب 
الموجودة في الشخص أو الشيء المصور؛ 
ویستعمل بجازاً كما في قوم : «المجتمع 
بلا «py‏ أي كما هو. 

تعامل هذه الكلمة معاملة الجمع LB SS‏ 
على وزن a»‏ ل>۔ 

فرنسي cretouche‏ نطقه «ر توش» بكسر 


VATA O فک ا‎ 


Lets} وضمّت في الكلمة الدخیلة‎ cel ZI 
لضم التاء.‎ 

رَتِينة aw ٤‏ فتيلة قي شكل شےکة 
تستعمل في المصباح المضاء بغاز الكيروسين 
(الكلوب). 

لاتيئ retina‏ ومعناه الشبكة. 

رجيم ٠‏ بالكسر التزام المرء aa Gia‏ 
لأسباب صحية» أو لتخفيف وزنه. 

régime (i 

JAY‏ : بكسر الراء. وفتح التاء مقياس رختر: 
مقياس لقياس شدّة الزلازل. 

سمي هذا المقياس باسم واضعه تشارلز 
فرانسس رختر Charles Francis Richter‏ 
7 في الولايات الأمريكية المتحدة عام 
٠١‏ م. ضبط نطق هذه الكلمة في معجم 
World Book‏ بالکاف» أي « ركتّر»؛ غير 
أن مذيعي هيئة الإذاعة البريطانية باللغفة 
الإنكليزية ينطقوفا بالخاء الغارية (؟) US‏ 
كلمة ألمانية» وينطقها المذيعون العرب 
ا لاق اة 
رُزنامة : * بالضم تقويم على شسکل أوراق 
صغيرة تحتوي كل ورقة على تاريخ يوم 
واحد» وقد يكون على شكل كتاب (الشام). 
فارسي «روزنامه»» وهو مركب من 
«روز» .معن الیومء و«نامه» .معن الكتاب. 
رست : بالفتح أول المقامات السبعة 
الأصلية في الموسيقى (مط). 
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او ات ات ہہ 


فارسي «راست» بسكون السین حذفت منه 
الألف لالتقاء الساكنين. 

AE‏ : بالكسر عحین فطير يعمل رقاقاً 
ويقطع طول ويكسر حين se‏ ويطبخ 
باللبن غالبا (مط). 

فارسي «رشته» بالكسر وأصل معناه الخيط. 
’44 : شارك وکسر انت فتہ:التاء 
المشدّدة الوصفة الطبية. 

تر كي cregete‏ من ricetta‏ بالإيطالية. 
رَشمة : ٠‏ بالفتح ما يجعل B‏ رأس الفرس 
ونحوها من الحديد ونحوہ متصلاً بالعذار 
ae‏ به الرسن (م). 

تر كي Tesme‏ 

رصيد : بالفتح بحموع ما للمودع من 
dip‏ في حسابه GLY‏ بالملصرف 
(معس)؛ والجمع 
الظاهر أنه من «رسيد» بالفارسية ۔معسی : 
«op‏ وكان الترك یکتبون على رأس 
حقل الواردات «رسيد»» وعلى رأس حقل 
المصروفات «رفت» أي KAS‏ بالفارسية. 
رت ١‏ بكسر الراء, وتشديد الفاء الحكم في 
المباريات. 

مختزل من الكلمة الإنكليزية teferee‏ 

أما «الرّفٌ» بالفتح .معن ما توضع عليه 
أشياء فهو Ge‏ قال الجوهري في 
الصحاج : الَف : شبه الطاق؛ وا مع 
رُفوف.اه. وقال ابن دريد في جمصرة اللغة 


: أرصدة. 


٠‏ سے مخ ےت 


)1 : 86) : الرّف المستعمل في البيوت 
عربي معروف اہ. 

ركلام : بالكسر سلعة توضع في المحلات 
التجارية للعرض والدعايةء لا للبيع (مصر). 
فرنسي créclame‏ وأصل معناه الإاعلان» 
والدعاية. 

رنجّة ؛ بالكسر نوع من السےك كلح 
ويجفف ويحفظ JS py‏ مدعنا (مط). 
تركي 251288 من aringa‏ بالإيطالية؛ وهو 
بالإنكليزية «herring‏ وبالألمانية «Hering‏ 
والفرنسية shareng‏ 

رواني : بالفتح حلوى تتخذ من البسيض 
والدقيق والسكر (مط في dole‏ «ران»). 
تركي e(revani) Kg»‏ من «روغيئ» 
بالفارسية .معن السمين» أو الزي. ومعلوم 
أن الغين تسهل في النطق التركي. 

رو ٠‏ بضمّة غير مشبعة لباس واسع طويل 
يلبس فوق الملابس العادية متلما يلبس 
امحامون والأساتذة الجامعيون» ومنه ما 
يلبس في البيت ويسمَّى «روب دشامبر»؛ 
يجمع على أرواب. 

إنكليزي» وفرنسي fob]‏ و «روب دشامبر» 


فرنسي أصله robe de chambre‏ أي روب 


1۱۳ 


رول : بضم الباء وحدة النقد الروسي. 


روسي .(rubl) pyOIıb‏ 
روبوت : بضم الراء والباء Led‏ غير مشبع 
الإنسان الآلي» جهاز مبرمج للقيام بأعمال 
روتينية. 
oi‏ وضعت له كلمة AY‏ وهي 
منحوتة من «إنس» و«آلة»» ويشتق منها 
فعلء ویقال ats‏ مس ae Gish‏ 
كك ا هذا القت من امام السنت 

وهذا القسم ae‏ 

إنكليزي crobot‏ من اللغة التشيكية. هذه 
الكلمة وضعها الكاتب التشيكي كاريل 
تشايك Karel Capek‏ في مسرحيته المسماة 
RUR‏ (۱۹۲۰) مستلهماً من كلمتين 
تشيكيتين» مسا robota‏ ععیٰ العمل» 
و tobotnik‏ .معن peel‏ ۳ 

روبيان : بكسرالباء وهو ما یسسمی 
بالجمبري في مصرء والقريدس في سورية. 
فارسي «اربيان»» وقد دحل في اللغة 
العربية قتعا رة ووا ود كر ابن 
dad Gas‏ ناه (EVE:‏ 
والفيروزابادي 3 القاعوس» كما ذكره 
الچ احظ في الحيوان ١۲۹۷ : ١(‏ 4 : 
۲ء وورد بصورة «روبيان» MIST‏ 
كما في حياة العيوان للدميري DN)‏ 


ھ271277۳7 


.)١‏ انظر كتابنا القول الأصيل فيما في 
العربية هن الدخيل ص .١ 4-١‏ 

روتين : إحراءات رسمية طويلة لا بد 
منها. والمنسوب إليه : روتيئ. يقال : 
«إجراء روتييٌ» أي يقتضيه الروتين» وليس 
في ذاته ذا أهمية. ويستعمل «روتييٌ» 


كذلك لما يعمل بحسب برنامج معين» نحو: 


«فحص روتيئٌ». 

routine فرنسي‎ 

SHS‏ : بضم الراء والتاء Lao‏ غير مشبع, 
وسكون السين اللحم المشوي. 

تر کي ۲٥٥٢٥‏ من arrosto‏ بالإيطالية. 
وف سی مقت نوع من الرقص 
الحديث يتميّر ر الجسم هز عنيفاً. 
إنكليزي rock-and-roll‏ أصل معناه “bl:‏ 
والتقلب. 

رولمان بلي : بم الراة:ضها غير طشكية: 
وسكون اللام؛ وبكسر الباء كرات معدنية 
صغيرة يستند عليها الجزء المتحرك من الآلة 
as ales‏ 

فرنسي 61116 croulement a‏ أصل معناه 
«الدوران على الكرات». وينطقه العامة 
oe)»‏ بلي». انظر كلمة «بلي». 

aoe | cae Pern Ue 
یستخرج من تخمير عصارة قصب السكر‎ 
وتقطيرها (معس).‎ 


١1 


إنكليزي rum‏ هو بفتح الراء باللغة 
الإنكليزية» غير أنھا ضمت في الدخيل 
مراعاة للخط كما في « بُورما Pq‏ 

Se nw‏ ؟ كرام اناه عرض صست 
العضلات والمفاصل. 

إنكليز ي «rheumatism‏ من peva‏ 
(rheuma)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
السيلان. وهو في حالة الجر pevpatos‏ 
-(rheumatos)‏ 

رُومانتيكية : انظر كلمة «رومانطيقية». 
رُومانسية : انظر الكلمة التالية. 
رُومانطيقية : بسكون النون مذهب أدبي 
يتغلب فيه الشعور والخيال على العقل» وقد 
ترجمها بعضهم ب «الإبداعية». ويقال ها 
كذلك الرومانتيكية» والرومانسية. 

.romanticism إنكليزي‎ 

رويترر بضم الراء ضمًا غير مشبع» وسکون 
الواو والیاء, وفتح التاء وكالة أنباء عالمية أسسها 
GUY‏ بول يوليوس رويتر Paul Julius‏ 
Reuter‏ ز(۱۸۹۸۹-۰۱۸۱۰۸م). 

ریال ٠‏ بالکسر وحدة النقد السعودي 
والإيراني واليمئي والقطري؛ وا حجمع : 
Yk,‏ 

creal gl}‏ وهو ربع البسئۓة بكسر الباء 
والسین, وتشديد التاء <(peseta)‏ وأصل 


7 


معناه: ملکي» وهو توعم royal‏ 


vol eee 2 NAS Be EL 
لحار وت کے سد‎ 2 


بالإنكليزية والفرنسية. 


ريجسي : بالكسر الاستغلال الحكومي» 
وهو نظام يمقتضاه تقوم الحكومة ببعض 
الشروعات WB‏ وتستغلها (مط). 
فرنسي 568[16. 

ريل : بإمالة فتحة الراء القطار» مسكة 
الحديد. في الرياض شارع يسمّى شارع 
الريل. 

tail إنكليزي‎ 

ريموت : جهاز التحكم على المذياع؛ 
والتلفاز وغيرهما عن بعد. 

إنكليزي cremote control‏ معناه «التحكم 
عن بعد». 

ريوس ٠‏ بإمالة فتحة الراءء وكسر الواو سار 
بالسيارة إلى الخلف (السعودية). 

sreverse إنكليزي‎ 


AK 


بہت 


| معجم الدخيل في اللفة العربية الحديثة yates‏ 


eat Yee i.‏ جات 
e‏ گے ہے BAG‏ 


زركش : على ورن ds‏ رَرکش الثوب : 
زيّنه بخیوط الذهب ay‏ فهو مزركش. 
فارسي» وهو مركب من CGD‏ .معن الذهب» 
و«كش» من «كشيدن» معن SEG‏ 

GO‏ : بالفتح خیوط من فضّة يزين کا 
الثوب (الحجاز). 

فارسي. انظر الكلمة السابقة. 

زلاطة ٠‏ انظر كلمة «سلاطة». 

زنبْرَك ٠‏ بضم الزاي والباء والراء شريط من 
الفولاذ طویل مقوّس يلف على حور الساعة 
ونحوهاء فإذا انبسط حرّك دواليبها (مط). 
تركي cZemberek‏ وهو من «زنبورك» بالفارسية» 
وهو تصغير «زنبور» على الطريقة الفارسية, إذ 
حاق الكاف 7 الاسم يفيد التصغير. 

, زنبلك : : بفتح الزاي والباءء وکسر اللام لغة 
في زنبرك (مط). 

زنجير : بالكسر السلسلة؛ مقياس يت ركب 
من أجزاء ay glace‏ يتصل بعضها CPU‏ 
يستعمله المسّاحون؛ ا حمع فا مسا 
تركي «زنجير» بالكسر c(zinciry‏ من hel‏ 
فارسي» وهو بالفارسية بالفتح OO Shy‏ 
وا حدیر بالذكر أن هذه الكلمة حرفت إلى 


«جنىزیر»]. 


)1( ضبطه إشتينغس في معجمه الفارسي الإنكليزي 


بالفتح والكسرء والمشهور الفتح. 


1 1 معجم الدخیل هي اللغة العربية الحدیثة‎ J 


ate 


زنزانة : بالكسر حجرة في السجن ضيقة 
يحبس فيها السجين على انفراده (مط). 

يبدو أنه حرف من «زندان» (zindan)‏ 
بالتركية» وهو بمعناهاء وهو من أصل فارسي. 
زنك : بالكسر عنصر فلرّي أبيض؛ 
الخار صين. 

إنكليزي اء من Zink‏ بالألمانية. 

زنكو غراف : بکسر الزاي والغين طريقة 
للطباعة تستخدم فيها US‏ معمولة على 
ألواح من الزنك. 

.zincography إنكليزي‎ 

زذكيل : بالحسر Gee‏ ثري. يقال سے : 
رجل JSF,‏ (بلاد الشام). 

تر كي «زنكين» .(zengin)‏ 

زولوچھا : بكسر الجيم علم الحيوان. 
يوناني «(zoologia) Cwodoyia‏ وهو 
مركب من (zoe) Gon‏ معن LA!‏ 
و۸00 (logos)‏ .معن العلم. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها Zoologia‏ 
بالإيطالية. ونروهاهه2 بالإنكليزيةة» 
zoologie y‏ بالفر نسية. 

زينون : بالکسر رفي الكيمياء) عنصر 
حامل يوجد في الحواء AI‏ بكمينات 
ضئيلة» يستعمل في أنابيب الإضاءة (مط). 
إنكليزي xenon‏ وهو مشتق من 58۷06 
(xenos)‏ باليونانية.ممعيئ الغريب» والضيف. 


سادة : غير مخلوط كمافي «شاي 
سار وش ھ Cale‏ أذ دون سک 
غیر معلم كما في «قماش سادة». 

تركي csade‏ من «ساده» بالفارسية» وقد 
دحلت في العربية عن طريق التركية. 
وا حدیر SUL‏ أن هذه الكلمة قد عربت 
قدرعاً بصورة «ساذج» وذلك حسب النطق 
الفهلوي A‏ 

سادِيّة : مذهب يقوم على تحقيق اللذة 
بتعذيب الآخرين (معس). 

منسوب إلى الكاتب الفرنسي ماركي دي 
ساد Marquis de Sade‏ (۰ ۱۷- 
٤م‏ الذي يذكر في رواياته وصفاً 
مفصلا للشذوذ الجنسيء والاغتصاب 
والتعذيب. 

سارز : انظر الكلمة التالية. 

سارس : بسکون الراء مرض قاتل ظهر 
في الصين في مستهل ۲۰۰۳م وانتقسل إلى 
بعض بلاد جنوب شرق آسياء ومنها إلى 
بلاد أحرى» وهو عبارة عن التهاب رئوي 
حاد. يكتبه بعض GUS!‏ بالزاي (سارز). 
إنكليزي SARS‏ وهو منحوط من امه 
الوصفي الكامل : 

severe acute respiratory syndrome. 
أي متلازمة التهاب رئوي حاد.‎ 

ساري : لباس المرأة الهندية» وهو عبسارة 


۱۹ 


معجم الدخيل في اللفة العربية الحديتة - 


of. 


ولبسهم الساري. 

أردي «سائرى»» وبا حرف المندي ATT‏ 
سالموديلا : بسكن اللام الأولى نوع من 
البكتيريا يسبب تسمم الطعام. الأحسن أن 


وکسر gill‏ وتشدید PMU!‏ 
إنكليزي csalmonella‏ وهو منسوب إلى 
عالم الأمراض الأمر يكي Daniel E.Salmon‏ 

VAN E= VAC») 

ساما : مؤسسة النقد العربي السعودي. 
إنكليزي SAMA‏ وهو منحوط من ا مھا 
الكامل : 

Saudi Arabian Monetary Agency. 
ancl سنيلت 1 بفتحتین السلة؛ والجمع‎ 
ayn sl من «سبد»‎ csepet تركي‎ 
أن هذه الكلمة الفارسية‎ SUL والحدير‎ 
عربت قدا بصورة «سفط»» وهو‎ 
«كالجوالق» أو كالقفة» كما جاء في‎ 
القافوس الفميط:‎ 

سبتّمير : بکسر السین, والتاء والباء الشهر 
التاسع في التقويم الأوربي» ويوافق أيلول من 
الشهور السريانية. 

لاتيي «September‏ من septem‏ .كعئن 
سبعة» إذ كان سابقا الشهر السابع عندما 
كانت السنة تبدأ بشهر مارس. 

برق : بكسر السين والباء الكحول. 


IE REI 


إيطالي 11110م5. 

سبكتروسكوب : بكسر السین والباء, وضم 
التاء والراء والكاف الثانية منظار لرؤية الأطياف 
امنيرة ودرسهاء وخصوصاً ما يظهر منها 
ف شكل خطوط (م). 

إنكليزي «spectroscope‏ وهو مركب من 
Spectrum‏ من أصل لاتینی معن الطيف» 
و (skopo) oKxoma‏ باليونانية معن أنا أنظر. 
هذاء وقول صاحب العفجد إن الكلمة 
يونانية لا يصح على إطلاقها. 

سبيّة : بكسر السین, وفتح الياء ركيزة ذات 
ثلاث قوائم؛ وباللهجة الحلبية: 
السهبانية. 

تركي csehpa‏ من «سه aw WL KL‏ 
وهو مركب من «سه» ععیٰ ثلاثة» و«پا» 
- بالباء الفارسية - عمعسی الرّحلء أو 
القائمة. ويلاحظ أنه وقع في الدخيل 
تحريف يسير إذ أصبحت الهاء ياي ثم 


باللحم المفروم LLL‏ بالتوابل. 

تر كي -sucuk‏ 

لا : بالحسر الصف الطابورء النظامء 
كمافي قو لمم : «امسك ہسرا> 
(السعودية» وسورية). 

تر کي sira‏ 

سسرأي : بالفتح القصر. By‏ سورية تطلق 
كلمة سراية على مقر الحكومة. 


NEDE 


1 
کہ پا د Os‏ ہے 


تركي csaray‏ من «سراي» بالفارسية. 
سردار : باسح قائد اليش في مصر 
والشودات NaS‏ 

فارسي» وأصل معناه الرئيس» وهو مركب 
من Chey‏ .عع الرأس» ومن «دار» .معن 
الصاحبء المالك. 

Ce‏ : بالفتح نوع من السمك الصغير 
يملح وبحفظ منسوب إلى جزيرة سردينية 
(مط). 

فرنسي «sardine‏ من sardina‏ باللاتينية. 
وهو باليونانية (sardine) capdivyn‏ 
يرى فقهاء اللغة أنه قد تككون هذه 
الكلمة ذات صلة باسم جزيرة سردينية. 
سَركوديّة | بالفتح مرض مزمن بطيء 
حميد بجھول السبب يصيب ال حلد والغدد 
اللمفية واللعابیة والعينين والرئتين وعظسام 
دين (ay calor ly‏ 

إنكليز ي «sarcoidosis‏ مسن oapKkMdns‏ 
(sarkodes)‏ باليونانية» أصل معناه «شبيه 
باللحم». انظر الكلمة التالية. 

cull | da gS pi‏ ورم لحمي لمفي 
حبيث (مط). 

إنكليزي «sarcoma‏ من 609۸0۵4 
(sarkoma)‏ باليونانية» وهو من 6م60 
(sarx)‏ معن اللحم. 

سرياليّة : باهم اتجاه في الفنّ والأدب 
يذهب إلى ما فوق الواقع» ویعول خاصضة 
على إبراز الأحوال اللاشعوريّة (معس). 


ا 25 تا ہہ 


فرنسي csurréalisme‏ وهو مركب من 
sur‏ معیٰ فوق» و gat. réalisme‏ الواقعية. 
سري لنكا : بكسر السین, وفتح اللام 
جزيرة تقع جنوب شرقي abl‏ تعرف هذا 
الاسم منذ ۱۹۷۲ء وكان ا مھا من قبل 
سيلان. هي دولة» وعاصمتها كولومبو 
.(Colombo)‏ 

سنهالي Sri Lanka‏ وهو سلا 
سنسکريي» وهو مركب من (sri) AT‏ 
وهو لقب شرف» (lanka) FFT‏ وهو 
الاسم القدم للجزيرة. 

سريليكي : بای ا حرف السريليكي : 
ا حرف الذي تكتب به اللغات الروسسية 
والأكرانية والبلغارية والصربية. وضعه في 
القرن التاسع الميلادي أحوان يونانيان» هما 
کیریل (Cyril)‏ ومثوديوس «(Methodius)‏ 
وكانا مرسلين لتنصير الشعب السلای. 
وهذا ا حرف Ge‏ على ا حرف اليونانني. 
وقد نسب إلى الأخ كيريل» فسمي 
جا خرف السریلیکی> ‘Cyrilic alphabet‏ 
وهذا حسب النطق الإنكليزي والفرنسي. 
ويسم بالروسية Sy‏ سے 
(KHPA)‏ 0 الكاف 7 cl‏ واللام 
المشدّدة,ء وسكون التاء. 

٠ ASM‏ بكسر السينء وضم الياء عنصر 
Css‏ من العناصر النادرة (مط). 
إنکلی ; ي ol _ Cerium‏ هسغغر 
(Hisinger)‏ وبر زليو س (Berzelius)‏ باسم 
«Ceres‏ وهو قرب صغیر تم اكتشافه 


۱ معجم الدخيل في اللخة العربية الحديثة pris‏ 


عام ۱۸۰۱ءء وکان اكتشافه حدثاً عظیماً 
في عالم العلوم الطبعية آنذاك. oy‏ هذا 
الكوكب ال حدید باسم إلاهة الحرث 
والحبوب عند الروم. 

غر العا م كلابروث (Klaproth)‏ اسم هذا 
العنصر من Cerium‏ إلى Cercrium‏ حؾق 
لا يظنّ أنه Gre‏ من cera‏ (04م٩۸)‏ 
باليونانية معن الشمع» غير أن رأيه لم 
يؤحذ به» وبقي الاسم كما كان. 
سزيوم ٠‏ بکسر السین, وضم الياء عتص سر 
فلرّيّ يشبه الصوديوم في خواصّہء ولکڈے 
أنشط منه (مط). 

Cesium إنكليزي‎ 

سفاري ٠‏ بالفتح رحلة لصيد الحيوانات 
الوحشيةء أو لمشاهدقا وبخاصة في شسرق 
إفريقية؛ حلة حفيفة تلبس في السفر. 
إنكليزي csafari‏ وهو من الكلمة العربية 
«سفر». 

سفربرلك : بفتح السين والفاء والباءء وكسر 
اللام السفر الإحباري إلى بلاد الشام 
وتركية الذي تعرَّض له أهل المدينة المنورة 
في آخر العهد التركي عامي ۱۳۳٦١‏ 
و/ا١ه‏ من قبل الوالي فخري باشا 
وذلك ليتفرغ ا لحنود الترك لإماد الفورة 
زی 

وتطلق هذه الكلمة في هجة حلب على 


)1( حقو ge‏ ارسیت Aypiall‏ ا فا 
الطبعة الثانية ١14.65‏ همل ص .٤۸-٤۷‏ 


EREN 


ا حرب العالمية OOS A‏ 

تر كي « سفربرلك> seferberlik‏ ومعناها 
تعبئة الجيش» وهي مكونة من ثلاثة عناصر 
وهي : « سفر »» وهو عربي» و« بر >> 
وهو فارسي» وهو شتی من » بے دنہ 
ععن fd‏ و« لإك»» وهو كاسعة تركية 
تحول الصفة إلى الاسم. فأصل معن الكلمة 
عناصرها الثلاثة : حل اناس على السفر. 
سُفرجي : © بضم السین, وفتح الراء الذي 
يتولّى إحضار الطعام وترتيبه على المائدة في 
المطاعم ونحوها. 

تركي 2508201 وهو مركب من الكلمة 
العربية «سّفرة»» واللاحقة التركية 1ه. 
سفلت : عدى ورن قفتل 20 وجوه 
رفا : able‏ بالإسفلت. انظر كلمة 
«إسفلت». 

سقالة : بالحسر هيكل خثبي أو حديدي 
يقوم عليه البنّاؤون أثناء البناء. 

إيطالي 56312: وأصل معناه Luts‏ 
سكارين : gat,‏ مادة تستعمل لتحلية 
الطعام للممنوعين من تناول السكر (معس). 
إنكليزي «saccharin‏ من saccharum‏ 
باللاتينية معن السكر. 

سكرتارية : بكس السين والراء وظيفة 
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)١(‏ كما أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخراط. 

(۲) انظر «الإسقالة» و «الإصقالة» في كتابنا سواء 
السبيل إلى عا في العربية من الدخيل 
ص٦ cA‏ و «الإسقالة» يي هذا الكتاب. 


۲ 


السكرتير» ومكتبه؛ 0 الأمانة. 
فر نسي -secrétariat‏ 
سكرتير ٠‏ بكسر السين والراء الأولى؛ وإمالة 


فتحة التاء موظف يقوم ممساعدة رئيسه 
بطبع الخطابات» وقيئة الوثائق» وتحدیسد 
مواعد الزوار و إلى ذلك. والموتنث : 
سكرتيرة. عریّہ : أمين الس أو الأمين. 
فرنسي «secrétaire‏ وهو مشتق من secret‏ 
معن السر. 

سلاطة ؟ بالفتح حضراوات end ines‏ 
مطبوحة تؤكل مع الطعام؛ Gy‏ الحجاز : 
زلاطة بالزاي. 

تركي ٥٥٥٥‏ من 1053188 بالإيطالية» 
وأصل معناہ «ملح» وهو من sal‏ 
باللاتينية معن الملح. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها 581806 بالفرنسية» ومنها 
8ء بالإنكليزية. 

سلاف : بالفتح جيل من الناس يشمل 
الروس؛ والبلغار» والتشيك. يقال : اللغات 
السلافية» والجنس السلايي. ومنه 
اليوغوسلاف أي السلاف الجنوبيون jug)‏ 
باللغة الصربية يعن «الحنوب»). 
إنكليزي ‘Slav‏ وفرنسي slave‏ من 
Sclavus‏ باللاتينية المتأخرة» وهو من 
(Sklabos) Koc‏ باليونانية الملتأخرة» 
وهو من المادة السلافية 51070 مٴثعصیٰ 


Bese NAA a 
الكلام.‎ 

0 0080" 
«صقلب». ففي تص یب اللضے 
(AA: ۹(‏ : الصقالبة جيل حمر الألوان» 
صهب الشعور یتا مون بلاد الخزر في أعالي 
جبل الروم. وقيل للرجل الأحمر صِقلاب 
على التشبيه بألوان الصقالبة al‏ 
سَلاملِك : بفتح السین, وسكون المیم, وكسر 
الام الثانية مكان للتخزين ولنوم الخدم 
يكون في البيوت القديمة بالدور الأرضي أ 
دونه (مصر). 

٥۷۴ oF‏ اء:؛ أصل معضاہ «محل 
التسليم»» وكان يطلق قدماً على حزء 
البيت الملخصص للرجال. 

سلخانة : بفتحات المسلخ. 

تر كي وس لحان وقد حرف إلى 
«صالخانه» (صعطاہع)ء وهو مركب مسن 
الكلمة العربية «سلخ»» والكلمة الفارسية 
«حانه» .معن البيت. 

سلطة بفتحات انظر كلمة «سلاطة». 
سلف : باریسر جهاز تشغيل السيارة. 
إنكليزي cself-starter‏ أصل معناه > 
المشغل التلقائي. 

السّلفادور : بالكسر جمهورية في أمريكة 


)١(‏ انظر كذلك قاچ العروس. 


1Y 


Be مجم الدخيل في اللغة العربیة الحديثة‎ ١ 


الوسطی بين غواتيمالا وهندوراس» 
عاصمتها سان سلفادور. 

peel ‘El Salvador 3t—~!‏ معناه 
«المخلص» وهو لقب عيسى عليه السلام 
عند النصارى. 

و«سان» في «سان سلفادور» أصله san‏ 
بالإسبانية .معي القڈیس؛ وهو مختزل مسن 
-Santo‏ | 

AL geben‏ : انظر : كلمة «سالونيلا». 
سلندر » بكسرتين جزء من محرك السيارة» 
وهو الفراغ الذي يتحرك فيه المكبس. 
إنكليزي coylinder‏ وهو من أصل يوناني. 
سوقان ہت ما LED AEB,‏ 
تستعمل للتغليف»ء ومنے : «الورق 
ال وهو الفط بالسلوفان. 
إنكليزي «Cellophane‏ وهو اسم SF‏ 
oid‏ السلعة. 

سنمور : بفتح السين والواو وعاء لتسخين 
الماء» وهو عبارة عن حزان ele‏ من النحاس 
في وسطه أنبوب يوضع فيه الجمر. 
روسي 033810827 »)samovar)‏ وهو 
مر کب من (Samo) CAMO‏ .كعئ «بنفسه») 
و 1115م83 (varit?)‏ ععیٰ يغلي. ومن هذه 
الكلمة الروسية نفسها samovar‏ بالإنكليزية. 
ستمبوسة : quay‏ فطير cle‏ الشكل 
يدن ساس Lay‏ مع ال 

فارسي «سنبوسه»» وأصل معناه مثلسث 


TSR چ‎ ae 5 
i رھش‎ 


الشكل» ومن ثم يطلق كذلك على قطعة 
قماش مثلثة تغطي ها المرأة رأسها. ومن 
هذه الكلمة نفسها «حموس» بالأردية معن 


الفطير المثلث. 
سمفونية : ری لحن موسیقی فيه 
طول وتنويع (معس). 


إيطالىي «sinfonia‏ من 0001/10 نى 
(symphonia)‏ باليونانية» وهو مركب من 
۷ہ (syn)‏ الذي يفيد الشسا a5‏ 
۵۷۷م (phone)‏ عمعیٰ الصوات. ومن هذه 
الكلمة اليونانية نفسها symphony‏ 
بالإنكليزية» 9 symphonie‏ بالفرنسية. 
سُمکري ١‏ بفتح السين والكاف من يشتغل 
بالصفیح ویصلح الأدوات المصنوعة مسن 
الصفيح؛ وني سورية : سذكري بالنون. 
وغل السمكوى 4 BS‏ 

هو من zingari‏ (تسنكري) بالإيطالية cot‏ 
«pail‏ وهم معروفون بممارستھم السمكرة. 
سموكن : بفتح السین, وکسر الكاف ع 
الحفلات الر میة المسائية. 

تركي «smokin‏ من smoking‏ بالإنكليزية. 
وهو اختصار smoking-jacket‏ أي معطف 
التدحين» وهو غير مستعمل OW‏ معن حلة 
السهرة باللغة الإنكليزية» ولكنه مستعمل 
بالفرنسية؛ وأحذته التركية من الفرنسية. 


١5 


إنكليزي cent‏ من centum‏ باللاتينية or‏ 
المائة. 

سناتؤر : بكسر السين. وضم التاء ضماً غير 
مشبع عضو مجلس الشيوخ الأمريكي. 
إنكليزي senator‏ وهو مشتق من senate‏ 
معن مجلس الشيوخ» وهو من 8608008 
باللاتينية» وهو مشتق من 866065 .معسیٰ 
الشيخ» الرجل المسن. 

سدترال : بکسر السین, وسكون النون والتاء 
رک الات Liye asl‏ : 
«الْمَقَسّم». 

-central (téléphonique) فرنسي‎ 

سنتيم : بالفتح مي" وحدة نقديّة ماء 
يقال : الفرنك الفرنسي مائة ستتيم. 
وصنتيم بالصاد لغة فيه (معس*). 

فرنسي ccentiéme‏ وأصل معناہ : sa‏ 
سنجة : بالكسر العامود المىدن الذي 
يصل عربة الترام بأسلاك الكهرباء. By‏ 
سورية : سونكة . 

تر کي اع ناء. راحع LAS‏ «سونكي». 
GR‏ : بفتح السين والجيم يطلق على 


)١(‏ انظر المقدمة. 
)٢(‏ انظر المقدمة. 


ao 0وت‎ NN 
اللواء أو المديرية في التقسيم الإداري في‎ 
بعض البلاد العربية.‎ 

تركي «سنجاق» bel «(sancak)‏ معناه 
«lil‏ ويطلق كذلك على جزء من أجزاء 
الولاية في التقسيم الإداري في تركية. 
سنذوتش ٥‏ بفتح السين والڈالء وکسر الواو, 
وسكون التاء رغيف يشق ويجعل في داحله 
قطعة لحم» أو جبنة أو غيرهما:من الإدام. 
إنكليزي csandwich‏ وهو منسوب إلى 
جون منتاغو J)‏ سندوتش ش الرابع John‏ 
Montagu Fourth Earl of Sandwich‏ 
(۱۷۹۲-۱۷۱۸)ء وهو من رحالات 
الدولة في بريطانية» وكان مدمن قمار وقد 
سمي هذا النوع من الرغيف باسمه عام 
٣ھ‏ وقد أمضى أحد أيام هذا العام 
كاملا عند مائدة القمار ا وقد aS cel‏ 
هذا النوع من الرغيف ليسهل عليه تناوله 
وهو کو علماً بأن «سدوش» ای 
موضع في إنکلترق و«الإرل» (earl)‏ رثبة 
من ركب البَلای 

سنسرة : ٭ بفتح السينين رقابة على البريد 
والصحف وما إلى ذلك (السودان). 


)١(‏ الموسوعة البريطانية (الطبعة الخامسة عشرة) 
في ترجمة : Sandwich‏ 

ad )۲(‏ شاع بين الئاس أن مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة وضع للسندوتش «شاطر ومشطور 
بينهما کامخ»» easly‏ منه بريء. 


Ag gee 


إنكليزي -censor‏ 
السنسكريتية ١‏ بفتح السين الأولى وکسر 
الثانية مع کسر الكاف والراء لغة ا ند القديمكة 
الي تفرعت منها معظم لغات الهند الحديثة 

وهي أحت اللغة الفارسية. 

سنسكريي 55 <(samskrita)‏ أصل 
معناه : ا حلوٴة المصقولة, الموصّلة للكمال. 
سنطور بالضم آلة من آلات w bil‏ 
تشبه القانون» أوتارها من نحاس یضسرب 
عليهاء ويقال له أيضاً سنطير بالكسر 
(مط). 

تر كي «سانطور» من «سنتور» بالفارسية. 
هو بفتح السینء ضمّت عند التعريب إتباعا 
لضم الطاء. وكسرت في سنطير Leta}‏ 
لكسرها. 

سنغافورة : بكسرالسين جزيرة جنوي 
مالیزیاء وهي دولة مستقلة. 
Singapura‏ بلغة الملايو» ومعناہ:: 
الأسد» وهو مركب من singa‏ .مع 
الأسد. puray‏ معن المدينة» والكلمة من 

أصل سنسكريي. 
سما : بكسرتين الصور المتحركة على 
الشاشة أمام الناظرين؛ والدار الي تعسرض 

فيها هذه الصور (مط)؛ وصناعة الأفلام. 
تكتب كذلك بالياء (سينما). 

إنكليزي 8 وهو اختصار 
«cinematography‏ من ktvnpatoypapla‏ 


مدينة 


8 جو پچ و ےپ 


(kinematographia)‏ باليونانية) 


سنا 
تسجيل الح ركات» وهو مركب من 
gas. (kinema) kın‏ الحركة ]35 حالة 
الے۔۔۔۔۔۔سرٌ <[(kinematos) ×۷۸ 00۸۳۸۰0٥8‏ 
و ہەہەم٣ (grapho)‏ معن أنا ST‏ 


سێماتو غراف : بكسرتين جهاز يعكس 
الصور المتحركة على الشاشة أمام الناظرين 
(مط). 

إنكليزي .cinematograph‏ انظر الكلمة 


سك : بالفتح في لعبة الطاولة : ثلاثة. 
فارسي. 

ستواري : بالفتح الجندي الراكب. 

تركي «سواري» c(siivarty‏ من «سوار» 
بالفارسية معن الراکب. 

سوبرماركت ٠‏ بفتح الباء. وكسر الکاف 
السوق المركزي» وهو محل تحاري كسبير 
يبيع معظم الواد الغذائية» وأشياء أخحرء 
يأحذ فيه المشتري ما يريد بنفسه» ويدفع 
قيمته عند الخروج. 

إنكليزي supermarket‏ وهو مركب من 
super‏ معن الکسبیر؛ market y‏ .معين 
Goal‏ 

سويرمان : بضم السين وفتح الباء إنسان 
Se‏ ذو قوة خارقة تقسدم مغامراته في 


الأفلام والقصص. 


ie‏ ع أده و 
سح لات See‏ 


أردي» هندي « 3 بضم السين» وهو من 
TH CF by‏ بالسنسكريتية .معيئ ا خیط. 
سوتية : بضم السین ضماً غير مشیع, وامالة 
فتحة التاء مقلي قلیاً ا في be‏ من 
السمن الساخن. 

فر نسي Lol csauté‏ معناه «المقذوف إلى 
فو 09 ag yall aay ey‏ يعدت إل 
فوق بين حين وآخر في أثناء القلي. 
سوتيان : یشڈ الصدر للمرأة» وينطقه 
العوام «سنتيانة». 

تر کي «sutyen‏ من soutien-gorge‏ 


بالف رنسية. 
RSH‏ : على ورن JIB‏ سَوجر الرسالة : 
سجلهاء فهي مسوحرة. 


أرى أنه من 8 بالتركية معیٰ التأمين» 
وهو من sicurta‏ بالإيطالية بالمعیٰ نفسه. 

Cid geal‏ بضعالسين والباء ضما غير 
مشبع. وبسكون الراء كلية في باریس أنشأها 
روبر دي سوربون (١٦٦ھ/۱۲۰۳م).‏ 
ضمها نابليون إلى جامعة باريس» ثم أطلق 
ا مھا على جامعة باریس عموماً (معس). 


3 vals sll وردت هذه الكلمة 3 صحيفة‎ )١١ 
٠١ عددها الصادر في 5/١١/ا١141اه ص‎ 


الزمزمية. 


ْ 1 کی کی سے Phe‏ 


فرنسي Sorbonne‏ 
Ala gi‏ : بسكون السين الثانية نوع من 
الأزرار وهو ULE‏ عن شريطين مسّین يدحل 
أحدهما في الآحر» يستعمل لإغلاق الحقيبة» 

وفتحة بعض الملابس» وما إلى ذلك. 

تر كي 80818 .معن مفتاح الأمان. 
سوسيولوجيا : بضم السين الأولى ضما 
غير مشبع, وكسر الثانية علم الاجتماع. 
فرنسي <sociologie‏ إنكليزي <sociology‏ 
من أصل لاتيئ. عدلت فاية الكلمة على 
طراز الكلمات الإيطالية» مثل ا حیولوجیاء 
والسيكولوجيا. 

سوفيّت ٠‏ بضم السين ضماً غير مشبعء وكسر 
الفاء, وفتح الياء مجلس النواب في الاتحاد 
ad pel‏ السابق سسواء أكان محلياً أم 
مركزياء وإليه نسب اتحاد الدول الشيوعية. 
وقد تضاف ألف بعد الياء (سوفيات). 
إنکلیسز ي «soviet‏ من (sovet) coBeT‏ 
بالروسية el coat.‏ وأصل معناه 
المشورة. ونطق الكلمة الدخيلة بکسر الفاء 
وفتح الياء يدل على Uf‏ مأحوذة من اللغة 
الإنكليزية. 

سونا ١‏ بالفتح نوع حاص من الاستحمام 
لتنظيف ا حسم والاسترخاء يتعرّض فيه 
المستحم لحرارة ناتحة من رش الماء على 
أحجار محماة. 

إنكليزي csauna‏ من اللغة الفنلنديّة. 
سونكة ۽ bil‏ كلمي «سنجة»» 


۷ 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة POPES‏ 


و«سونكي». 

سونكي : حربة تركب عند فرّهة 
البندقية. 

تركي تاعصنای من معانيه هذه الحربة؛ 
والعمود الفقري» ويهذه المناسبة يطلق كذلك 
على العمود الموصل بين الترام وأسلاك 
الكهرباء. غير أنه - Lig‏ المع - يسمى 
سنجة: في مس وسونكة + في سورية. 


سويتش : بضم السین, وكسر الواىه وسكون 
التاء هو ما ي شي الف في السيارة. 
إنكليزي cswitch‏ ومعناه : مفتاح لوصل 


التيار الكهربي» أو قطعه أو تحويله؛ ولا 
يطلق على سلف السيارة. 

السَويد : بضم ففتح مملكة إسكندنافية 
عاصمتها ستكهولم. 

فرنسي 80۵06 18و« ستكهولم » 
با حرف اللاتیيی: «Stockholm‏ 

سويسرة ® بضم السین الأولی, وکس الواو 
جمهورية اتحادية في أورية الوسطى 
عاصمتها برن. 

إيطالي Svizzera‏ و Ghd «oy»‏ باللغات 
الأوربيّة Bern‏ 

سيجار : لفافة ضخمة من التبغ Pw‏ 
إنكليزي ۴و فرنسي scigare‏ مسن 
0آ بالإسبانية. 

سيامي : بالكسر التوءمانِ السياميّان : 


توءمان ملتحمان» وقد يشت ر GOS‏ بعض 


الأعضاء. 

إنكليزي (Siamese twins‏ إشارة إلى 
التوءمين السياميين الملتحمين إنغ (Eng)‏ 
وش نغ (Chang)‏ (۱۸۷-۱۸۱۱م). 
وسيام (Siam)‏ هو الاسم cial‏ لتايلند. 
سيجارة : لفافة دقيقة من التبغ تدحّن؛ 
pad!‏ ار Dy‏ الج ات 
سييكارة. 

تركي «سيغاره» «(sigara)‏ من cigarro‏ 
بالإسبانية. ومن هذه الكلمة الإسبانية 
نفسها cigarette‏ بالفرنسية والإنكليزية» 
وهو تصغير cigar‏ على الطريقة الفرنسية. 
سيخ : معتنقو الدّيانة السيخيّة الى أنشأها 
غُورُو نانك Guru Nanak‏ القرن 
الخامس عشر الميلادي في البنحاب باهندء 
ومن ثم معظم السيخ من أهسل البنحساب 
الناطقين باللغة البنجابية. من مهمات دينهم 
أن يتعمم الرحال» وألا يحلقوا الشعر. تنتهي 
أسماء رجاهم ب كلمة (Singh) «fo»‏ 
gas.‏ الأسد وأسماء نسائهم بكلمة «كور» 
-(Kaur)‏ : 

هندي 77 (PAG)‏ أصل معناه التلميذ. 
سیخ : عود دقيق من حديد plas‏ فيه 
اللحم ليشوّى. 

فارسي. 

سيدا: بالكسر مرض الأيدز (المغرب). 


ANA) HE 


8 oe 
رہ ریہ‎ € 
We ۹ 


فرنسي sida‏ وهو منحوط من ا مه الكامل: 
syndrome immunodéficitaire aquis‏ 

أي نقص المناعة المكتسبة. 

سيدة : fetes‏ رأساً (الخليج). 

أردي» وهندي «سيرها». 

سي دي : قرص حاسوي مدمَج. 

إنكليزي CD‏ والحرفان احتصار ل 

-compact disc 

سي دي روم : بضم الراء ضماً غير مشبع 

قرص حاسوي مدمّج يصلح للقراءة فقط. 

Rom وكلمة‎ .C.D. ROM إنكليزي‎ 

منحوط من read only memory‏ أي 

ذاكرة للقراءة فقط. 

سیر : بالفتح لقب شرف يمنح من قبل 

ملك بريطانية أو ملکتھاء ويذكر قبل 

الاسم نحو : السير ونُستّن تشرتشل. 

إنكليزي Sir‏ من sire‏ باللغة الإنكليزية 

القديمة» وهو من senior‏ باللاتینیة cot.‏ 

الكبير» الكبير السن. 

سيراميك 5 تكسر السین والفنية: ابلاط 

الصنوع من الخزف الصيي. 

إنکلیز ي «seramic‏ فرنسسي seramique‏ 


ععیٰ الحخزف؛ من (keramos) Kepapog‏ 


باليونانية معن طين ا خزٌاف. والكلمة ذات 
صلة ب «القرميد». انظر هذه الكلمة 3 
المعربي للجواليقي بتحقیقنا ص" 45 . 


ہی 


ےی VO‏ سعد وو وجو ا 
ا اتب ل ا 


سيرك ٠‏ بسكون الراء مؤسسة لاستعراض 
حركات كلوانية يقوم بما حيوانات مدربة) 
ولاعبون. 

فرنسي «cirque‏ من circus‏ باللاتينية» من 
(kirkos) KipKog‏ باليونانية .معن الدائرة» 
ويطلق كذلك على مب دائري» وملعب 
دائري. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها circus‏ 
بالإنكليزية» circos‏ بالإيطالية والإسبانية 
والبرتغالية» Zirkusy‏ بالألمانية. 


ed 


سيف : من باب فعّل تفعيلاً )3 لغغة 
الحاسوب) حفظ المادة المدحلة في 
الحاسوب بالطريقة المعروفة. 

من الكلمة الإنكليزية «سيف» (save)‏ 
عمعیٰ «احفظ». 

سيفون : صندوق الطرد الذي يكسح 
ما في المرحاض (مط). 

إنكليز ي» فرنسي 102م51» مسن 610007 
(siphon)‏ باليونانية. 

سيكولوجيا : علم النفس. 

يوناني ۷۸۷/6۵۸۵1۱0 <(psychologia)‏ 
وهومر كب من Ss (psyche) yon‏ 
النفس» و 2070 (logos)‏ ععیٰ العلم. 
سيمافور : سارية تتصب في محطات 
السكة الحديدية في أعلاها ذراع متحركة 
يشير انخفاضها إلى Ge‏ الطريق من الموانع 
(مط). 
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| معجم الدخیل في اللفة العربية الحديثة ٥‏ 


إنكلي زي «semaphore‏ فرنسي 
sémaphore‏ من اليونانية» وأصل معناه 
« حامل العلامة »» وهو مركب من 
(sema) onpo.‏ .معن العلامة» والدلالة»› 
و (phoros) popos‏ ععیٰ ا حامل. 

سينما : انظر كلمة « سنما ». 
سيناريو : بكسر الراء نص القصّة المععدة 
للإخراج السينمائي أو المسرحي» ويشتمل 
على وصف للأشخاص» وتفاصيل خاصة 
بالمشاهد وتسلسلھاء كما يشتمل على 
الحوار» وإرشادات مختلفة. 

إنكليزي escenario‏ من الإيطالية» وأصل 
معناه المناظر. 


HK 


شات : الدردشة في الشبكة العالمية 
(الإنترنت). 

إنكليزي chat‏ .معنن الدردشة» وهو مختزل 
من chatter‏ .معناه» وهو محاكاة للكلام 
الكثير مثل الثرثرة. 

شَادِر : بكسرالدال Op sel‏ كشادر 
أحشاب (معس*)؛ سرادق كبير یقام فيسه 
المآتم وغيرها (مصر)؛ قماش كقماش الخيمة 
تغط به الشساحنات (الأردن)؛ والجمع 
شوادر. 

تركي coadir‏ ومعناه ا حخیمة. 


شاسي : هيكل السيّارة؛ يقال له في ٠‏ 


Varley مصر‎ 
.0185515 فرنسي‎ 
4 5 5 2 a ay م‎ 


ا روح ونحوها؛ ويستعمل أيضاً لفافة ' 


للعمامة (مط). 

أورده صاحب ععیط المصیط وفسرہ ب 
«نسيج من القطن رقيق؛ وملاءة من ا حریر 
يعتم بھا> اه. ويستعمل بالفارسية كذلك 
مع العمّة» والنسيج الرقيق» غير أن علماء 


اللغة الفارسية يرونها ays‏ 


)1( تضاف افاء من أجل أن يقع النبر على المقطع 
الثاني كما في الكلمة الفرنسية. 
)٢(‏ انظر : لغت نامه لمؤلفه دهخدا. 


۱ك 


8 و 4 0 
شاشة : نسيج رقيق أبيض يشد على 
إطار ويعرض عليه الفلم. هذا هو الأصلء 
ثم توسع فيه وأطلق على كل ما يعرض 
عليه الفلم. Gy‏ هذه الأيام يطلق على 
السطح الزجاجي الذي تظهر عليه الصورة 
a‏ التلفان والحاسوب. 

من الكلمة السابقة. 

شاط is:‏ يَسُوضّها أي قنفها إلى 
الهحدف. 

إنكليز ي 2.5506 وهو ماضي Shoot‏ .مع 
أطلق النار» رشق» قذف» دفع؛ وهو 
كذلك اسم معیٰ رمية. 

شاكوش : المطرقة. 

فارسي «جاكوج» بالجحيم الفارسية في 
الموضعين. وأهل حلب ينطقون به هذه 
الجيم. والكلمة الفارسية لما لغتان أخريان : 
«جكوج» من غير الألف» و«جكش» 
بفتح فكسر» ومن هذه اللغة الأخيرة gekic‏ 
بالتركية. 

شال ۽ رداء من صوف؛ وجمعه شيلان. 
فارسي» ومنه chale‏ بالفرنسية» shawls‏ 
بالإنكليزية» saly‏ بالت AS‏ 

شاليه ٠‏ بإمالة فتحة اللام شبه غرفة من 
خشب ونحوه يقام على الشواطئ 
للاستراحة؛ وجمعه شاليهات. 


فر نسي .chalet‏ 


للج 19217[ مہ 


شامبو : بسكون الميم مستحضر لغسل 

الشعر. 

إنكليزي «shampoo‏ وهو هندي che!‏ 

ولفظه المندي «xb»‏ وأصل معناه 

«ادلكو 4 من Se «LLY‏ الدلك 

وَالْمّساج» غير أن الكلمة المندية لا 

تستعمل .معن هذا المستحضر. 

شاورمة : * بكسر الواوه وسكون الراء قطلع 
من اللحم LF‏ على سيخ وتدار حول 

النار لشيها. 

تر كي gevirme‏ وهو مصدر çevirmek‏ 

معیٰ أدار. 

شاويش : رتبة في ا میش (مصر). وني 

لمجة حلب «جاويش». 

تر كي 98509. 

شاي : المشروب العروف. في السعودية 

«شاهي» بزيادة الحاء» وفي حلب «چاي»»› 

وقي المغرب العربي «Sb»‏ 

فارسي abel «cle»‏ من الصینیة ويرمز 

إليه AE MT‏ ونطقه te‏ بلهجة مدينة 

أموي (Amoy)‏ على الساحل الجنوبي 

الشرقيء و8 ٴا باللهجة aay yall‏ 

ومن النطق الأول جاءت الصيغة الأوربية» 

نحو thé‏ بالفرنسية» و thee‏ باهولندية»› 


)١(‏ وهي اللهجة الرحیة. 


۲ 


ENA 


و 6 بالألمانية» teay‏ بالإنكليزية؛ ومن 
النطق الثاني جاءت الصيغة الفارسية 
«چاي»» والتركية cay‏ 

والحدیر SUL‏ أن الصيغة العربية السائدة 
في المغرب العربي 
من الفرنسية. 
شباط : patty‏ من الشهور السسریانیق 
ويطابق فبراير من الشهور الرومية. 

. عضي‎ gh 

عليه بالكعبة العاجز عن المشي محمولاً على 
رؤوس حاملين (الحجاز). 

فارسي «چارپايه»» ومعناه السرير» وهو 
مركب من «جار» أي أربع» و«پاي» أي 
الرحل. وتستعمل هذه الكلمة بصورة 
«جريايه» في العراق للسرير. وفي لغة 
ثم إلى 


ثم إلى «شبرية»» بتقدیم الباء 


دوهي «تاي»- مأحوذة 


الحجاز حرفت إلى «جربيه»؛ 
«شربية» ثم 
على الراء. 
شبشب ١‏ بكسرالشينين نوع من 
الصندل الخفيف. 

تر كي -SIpsip‏ 

شبین ٠‏ بالفتح (عند النفصاری) من 
يصاحب أحد العروسين في جلوته؛ وكيل 


(۲) انظر التعليق على «طوز». 


AE‏ سے سے 


المعمّد. ati fe‏ شبينة. والجمع : شبائن» 
Oat,‏ 

gh‏ عهعخمتك (شو 

شتلة : gaat,‏ النبتة رت 
منبتها إلى مغرسها. والْمَشتَل : أر 
يبذر فيها البذرٌ حؾ إذا مضى عليه شهر أو 
أكثر نقل ليغرس في مكان آخر. والفعل منه 
شل EB‏ (من باب ضرب) (مط» معس). 
لم يرد في اللغة العربية ترکیب « شتل»» 
ومن ثم ذكر مط أن هذه الكلمة محدثة. 
سرياني Ae‏ (شتل) ومعناه 
ونقل النبتة إلى مغرسها. 
pb‏ : بكسر الشین, وفتح التاء» وکسر الباء 
الصيغة المغربية ل « سبتمبر» 1. 

شدياق : بالعسر الشمّاس؛ وهو منصب 
كنسي. وقد اشتهر به المهتدي أحمد فارس 
شدياق. 

Se‏ من «أرشي دياقون» بحذف الهمزة 


: غرس» 


والراء من أوّلهء والواو والنون من آحره» 
وهي كلمة يونانية أصلها apyiSiaxovog‏ 
(archidiakonos)‏ أصل معضاہ : رئيس 
الشمامسة. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها كلمة archdeacon‏ بالإنكليزية» 


)١(‏ المعجو الوصيط. 


رضن 


| معجم الدخيل في اللغة العربية الحديتة ا٠‏ 


ومن كلمة deacon‏ جاءت dean‏ 
بالإنكليزية .معن عميد doyeny AAS)‏ 
2۳۹و710" 


و 


شراب + بضم الشین, وتشديد الراء الجورب» 
وجمعه شراريب. 

تر کي -gorap‏ 

شرشفف : بفتح الشينين مقرمة السرير. 
تر كي 81931؟. 

: بضمتين فاسد كما في قوطم: 
فاكهة شرك 

girtik تركي‎ 

شزلونج : بکسر الشین, وضمّ اللام ضمًا غير 
من کم اعت بال 
rire‏ 


فرنسي sly chaise longue‏ | معضاہ 
«كرسي طويل». 

ششح : بكسر الشين الأولی, وسكون الثانية 
مسحوق يذرٌ في العين لعلاجها أو 
تقويتها (مط). 

فارسي «جشم» ععیٰ العين» وقد ذكر 
المعبو الوسيط هذه المعلومة كذلك. 
ششمة : بالفتح المر حاض OL)‏ 
وفلسطين» وهو بكسر الشين الأولى في 
فلسطين). 

فارسي «چشمه»» معناه عين الماي 
ويستعمل قي التركية .معن النافورة. 


ہے تی كدب 


واكتسب معن المرحاض إذ يكون في 
الغالب قريب من مصدر ماء. 

شِشْني : بالكسر العيّنة (مصر). بالفتح 
gy‏ القرع Get!‏ 

تركي «جشنه» «(Gegni)‏ .معن العیٰة 
وأصل معناه : مقدار ضئيل من الطعام 
يوضع في الفم للتذوق» وهو محرف من 
«چاشي» بالفارسية» وهو بلمعنيين» 

من «جشيدن» .معن ذاق. 

شفت: بكسر فسكون الوردیة | (الأردن). 
إنکلیز ي shift‏ 

شفخانة : بسحمين المستشفى البيطري في 
مصرء والمستشفى مطلقاً في السودان. 
تركي «شفاحانه»» وهو مركب من 
«شفاء» بالعربية» ومن «خانه» بالفارسية» 
SE sistas‏ 

شِفرة : بالحسر کلام سرّي مصطلح عليه 
بین طرفین؛ ویستعمل افا الققانون 
ترجمة للكلمة الإنكليزية code‏ الى تأ 
با معنيين. 

تر كي sifre‏ من chiffre‏ بالفرنسية. 
والجدير بالذكر أن الكلمة الفرنسسیة 
مأخوذة من «صفر» بالعربية. لا اتخخذت 
أوربّة نظام الأرقام العربية مته الصّفر OY‏ 
الصّفر أهم عناصر هذا النظام. وكان هذا 
النظام في أول الأمر معروفاً لدى قليل من 
الناس وهم العلماء» فاكتسبت كلمة الصفر 
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مع الکتابة السرية. 

دخلت كلمة «صفر» في اللغات الأوربية 
بالصور الآتية : chiffre‏ بالفرنسية» 
cipher, cyphers‏ بالإنكليزية و cifra‏ 
بالإيطالية والإسبانية والبرتغالية: Ziffer‏ 
بالألمانية. ووضعت في هذه اللغات كلمة 
للدلالة على فك الكتابة السرية» وهي 
طمن بالإنكليرزية وءعءتقتطءعل 
بالفرنسية. و89۲6 ہ16 بالإيطالية, 
descifrar‏ بالإسس باية decifrary‏ 
بالبرتغالية» و رہ5 نعادہ بالألمانية. 

فال «الشفر ة» بضاعتنا رُذّت Lind}‏ 
مشوهة. 

شكمان : باسح أنبوبة العادم في 
السيارات ونحوها. 

فرنسي <échappement‏ ونطقه «أشيمان»؛ 
ويلاحظ أن اللفظ الدحيل حذفت من أوله 
الهمزة» وأبدلت الكاف من الباء. 
شكولاتة 2 بكسر الشين؛ وضم الكاف Loo‏ غير 
مشبع نوع من الحلوى يدخل في صععه 
السکر والكاوكاو (معس). 

إسباني «chocolate‏ من 02001841 بلغة 
.(Nahuatly ©? [54‏ من هذه الكلمة 


)١(‏ هي لغة المكسيك الأصلية. 


الإسبانية نفسها ll chocolat‏ نسية. 
شلته : aay‏ شبه مرتسب للجلوس 


(مصر). 


a تر کي‎ j 


تركي silin‏ من shilling‏ بالإنكليزية» وهو 
من 5011128 بالإنكليزية القديمة. 

ماس يفتح الشين وتشديد الميم CALS‏ 
دون القسيس (م) والجمع : شمامِسة. 
سرياني عم (Lats)‏ أصل معناه 
الخادم. 

شماغ : بالكسر الغغرة ا حمسراء 
(السعودية). 

تركي yagmak‏ (يشماق) ومعناه الخمار. 
وله صور أخری في بعض اللهجات العربية» 
منها : «يشمق»» أو «يشلماغ». ف 
«شماغ» من «يشماغ» بعد حذف الياء 
من أوّله» وکسر الشين لتفادي ct‏ 
بالسكون. 

شمبانزي ٠‏ بكسر الشین؛ وسكون النون 
نوع من القرد الإفريقي. 

إنكليزي chimpanzee‏ من لغة أنغولا في 
غرب إفريقية. 

شمبانیا : رن نوع من الخمر. 

فرنسي «champagne‏ وهو أصلاً اسم 


١6 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ها 


مقاطعة في شرقي فرنسة حيث تصنع هذه 
ا 

شمندر : gai,‏ الأول والثاني والرابع البنجر 
(الأردن» وفلسطين» وسورية). 

انظر كلمة «بنجر». 

pps‏ : بفتح الأول ely‏ إطار دائري 
كفيو ظا 

تركي gember‏ من «چنبر» بالفارسية. 
شنطة : qual,‏ حقيبة من جلد ونحوه؛ 
جمعها شتط بضم الأول وفتح الثاني. By‏ 
لبنان : «شنتة» بالتاء» وتجمع على Gu‏ 
وفي حلب : «جنطة» بالحیم الفارسية. 

تر کي ganta‏ 

SI بالكسر‎ : QS 


تركي « چنگال » بإبدال اللام راء 
و« جنكال » لغة في « چنگل » الذي 
مہ » JR‏ »1 


شنکل 5 بفتح الأول OS bly‏ حديدة 
يغلق ها الباب والنافذة. 


تركي core. Gengel‏ الكلاب» وھو من 


A‏ 7ص 
. «چنگل» بفتح الأول وضم الثالث , (چنگال> 


بالفارسية ,عن المخلب. 

شُوال : بالضم اخُوالق. 

تر كي ا۷ج من «جوال» بالضم بالفارسیق 
وفيه لغة أحرى بالكاف الجهورة (كوال). 
انظسر كلمة «جوالق» في app wall‏ 
للجواليقي بتحقيقنا ص VO)‏ 


a 


شوب : بضمة غير مشبعة الجر (بلاد 
الشام). 


سرياني Sax‏ (شوبا) مع ا حر مع 
العكة. 

Bide thy: زبینء بتر رن‎ al 
(مصر).‎ 

فارسي «شاباش»» وأصله «شاد باش» 
معناه «أسعدك call‏ وهو دعاءء وكلمة 
استحسان. 

شور eee pom‏ عن وھ كين 
الراء سروال قصير يصل إلى الر كبتين. 
إنكليزي «short‏ وأصل معناه قصير. 
وسكون الراء حساء خلاصة لحم أو عدس 
أو حضراوات. 

فارسي «شوربا»» وهو م رکب من 
«شور» عع cts‏ و«با» ععیٰ المرق. 
شوكولاته : انظر كلمة «شكولاتة». 
Jd jas‏ : بفنح الأول والناني والرابع يطلق في 
سورية على ما يسمى «البنجر»» قي مصر. 
فارسي «چقندر»» «چغندر»»› «جكندر» 
كلها pcos‏ الأول والثاني والرابع. 

شياكة ١‏ بالکسر انظر كلمة «شيك». 
شیت © بالكسر ضرب من النسسیج 
الخفيف المنقوش المصنوع من القطن (مط). 
LE « Gol‏ »» وهندي jel Se‏ 
oles‏ : البقع» والنقش؛ ويطلق كذلك على 


5 
Soe. 


۱ 


E‏ ہی یمسر ر مت رر ہے 
wots SN EAD i‏ 
ا وکا عیب کے 


هذا الضرب من النسیج. وقد دحل في 
اللغة الإنكليزية بصورة chintz‏ وصرف 
ال z‏ في آخر الكلمة بدل من ال ي» 
وهو الدال على ا حمع. 

شيرة : wy‏ ماء أذيب فة BS‏ 
طبخ. يجعل فيها بعض أنواع الخلاوى 
(السعودية). 

فارسي «شيره»» من «شير» .معين اللبن 
ت 

شيش : بالحسر سنّة رفي لعبة الطاولة). 
وشيش بيش : ستة وحمسة. 

وقولهم : نظره شيش بيش يعن أن نظره 


Q). 
5 صعيىضى‎ 


فارسي «شَّش» أي ستة. أما «بيش» AE‏ 
الخمسة فت ركي» ویکتب بالحرف SIM‏ 
هكذا و٥‏ ا. أما قولهم : «نظره شيش بيش» 
فيبدو أنه مأخوذ من التعبير التركي sesi bes‏ 
görmek‏ أي Ae are‏ 


مه اله 


سیس 
يدحل بعد إغلاقه ا مواء والنور الضكيل» 


ويقال له «أباجور» + في لبنان. 


: باب حشبي للنافذة poe‏ بحيث 


هو من «شيشه» بالفارسية CoP‏ الزحاج» 
وكان يطلق في الأصل على الباب الزحاحي 
للنافذة. حاء في المعجو الوسيط : شيش 
النافذة : معنهه في الأصل Sts‏ 


)١(‏ ا حدیر بالذكر أن كلمة «شيش بيش» تطلق 
بالعبرية الحديثة على لعبة الطاولة WIWY)‏ 


الزحاحي؛ ثم استعمل في الشباك من 
الخشب يحجب الشمس ويدخل افواء اہ. 
شيش : الزحاج (مط). 

فارسي «شيشه». انظر كلمة «شيشة». 
شيش م قضيب من الحديد يشكُ فيه 
اللحم لیشوی؛ يقال : شيش كباب» 
وشيش طاووق ]. 

sis تركي‎ 

شيش : نوع من السيوف غير المرهفة 
يلعب ها ويتمرّس في المباراة» ومنه لعبسة 
الشيش (مط). 

تركي وزو» وهذا العیٰ امتداد للمععئى 
السابق باللغة التركية. 


القوقاز. 

اسم الشعب «Chechen‏ واسم قطرهم 
-Chechenia‏ 

شيشة : النارجيلة؛ وا حمع شيش بكسر 
فارسي «شیشه»» وأصل معناه الزحاج» 
والقارورة. 

شيف : بإمالة فتحة الشين رئيس الطهاة 
في الفنادق وغيرها. 

فرنسي cchef‏ وهو اختصار ل chef de‏ 
cuisine‏ أي رئيس الطهي» أو رین 
المطبخ. هذه الكلمة توءم chief‏ بالإنكليزية 


۷ 


0 معجم الدخيل في اللغة العربية الحدیئة 


معن الرئيس. 


شيك : بإمالة فنحۃ الشين وثيقة مصرفية 
معروفة؛ والجمع: شيكات. 

-chéque فرنسي‎ 

شيك : من باب فل تفعيلا بحث عن البريد 
الإلكتروني في الوقع الشبكي . 

إنكليزي عاععطء. ۱ 

شيك : اسر أنيق اللبس؛ bly‏ سے 
الشياكة باركسر ععی الأناقة. ويقال : 
فلان أشيّك الناس. 

فرنسي عقطء» من نم8 بالألمانية معن 
الأناقة» وهو Gee‏ من schicken‏ ۔معسیٰ 
یناسب؛ ویلائم. 

شيكولاتة : انظ ركلمة «شكولاتة». 
شينكو: بلحسر كان يطلق ف المدبية 
المنورة سابقاً على الألومنيوم. وكانوا أحيانا 
يضيفون إليه لفظ « التوتوة »1 ويقولون 


: رة‎ Sued » 


)1( لمزيد من تأصيل هذه الكلمة والكلمة السابقة 
انظر بحثي المسمَّى «كلمة الشطرنج وبعسض 
مصطلحات هذه اللعبة: تأصيلها ورحلتها من العربية 
إلى اللغات الأخرى » المنشور في مجلة الدراسات 
اللغوية بالریاضء الحلد العاشر العدد الثان. 

)١(‏ انظر المسقایة orld‏ بن محمد حسن الأنصاري 
(نادي المدينة المنورة الأدبي الثقافیِء ۸٤٢۱ھ‏ ص٣؟).‏ 


تركي « جينكو » <(ginko)‏ وأصل معناہ 
الزنك» وهو من zinco‏ بالإيطالية علماً بأن 
حرف ال ء الإيطالي ينطق كالكاف 
المكسكسة (أي (eh‏ 

شيول ٠‏ بإمالة فتحة الشین, وکسر الواو جرّار 
رہ OL Ka Say «25M cp la‏ 
آخر (السعودية). 

إنکلیز ي .shovel‏ 


HK 


۳۸ 


sac تركي‎ 

صاغ : سام صحيح البدن كمافي 
قولهم : هو صاغ سليم؛ غير زائف غير 
عر دل قولهم : قرش صاغ. أطلق 
هذا اللفظ نعتا للقرش ثم ترك المنعوت 
واكتفي ب «صاغ» ليفيد معن القرش. 
تركي sag‏ 

صالة : القاعة. 

.sala إيطالي‎ 

صالون : بمو منتدی أدبي» حل حلاقة. 
فرنسي 58108» من 581086 بالإيطالية. 
والصيغة الإنكليزية 
الفرنسية. هذه الكلمة ذات صلة ب 5818. 
صامولة : أنثى القلاووظ؛ والجحمع 
isles‏ 

ت کي -somun‏ 

صامولي : نوع من الرغيف الطويل. 
وباللهجة السورية : صمون بفتح الصاد. 
وتشديد المیی AAAs‏ بالضم. 

تركي «صومون»» وبالحرف EM‏ 
.somun‏ فالصيغة السورية هي الأصل. 
صلصة : بالفتح المرق» عصير الطماطم. 
إيطالي salsa‏ انظر كلمة «صلص» في 


0 مأحوذة من 


۳۹ 


كتابي عواء السبيل إلي ها في العربية من 
gull‏ ض NYY‏ 

صنتيم : انظر كلمة : « سنتيم ». 
صنفرۃ : بفتح الأول والثالث ورق a‏ 
يصقل به الخشب و حوہ. 

فارسي «سمپاره» بالضم» ومنه «زعياره» 
(zimpara)‏ بالتركية. 

صودا : بضمة غير مشبعة مركب من 
الصوديوم والأكسيجين؛ والصودا التجارية: 
كربونات الصوديوم المتعادل (معس). 
إنكليزي 5008ء من sodanum‏ باللاتينية 
المتوسطة .معن الحرضء والحدير بالذكر أن 
هذه الكلمة اللاتينية من كلمة «صداع» 
العربية» وسمّي الحرض هذه التسمية 
باللاتينية لكونه علاجاً Mp taal‏ 
صوديوم : بضم الصاد ضماً غير مشبع؛ وكسر 
الدال عنصر فزي رخو برّاق» أبيض فضي» 
قلوي» بالغ النشاط» يتأكسد بسرعة في 
الهواء (مط). 

إنكليزي sodium‏ مأخوذ من الكلمة 
السابقة. 

صويا : بضمة غير مشبعة فول الصويا : 
نبات حولي زراعي AS‏ من الفصسيلة 
القرنية (معس). 


إنكليزي هنزهو» من shé-yu HH‏ 


)١(‏ انظر : الوجيز في احول الخلماءت الإنكليزية. 


باليابانية» ومعناه صلصة الصويا. 
صيوان : بالكسر خيمة كبيرة» سرادق. 
تركي «سايبان» (sayeban)‏ من الفارسية» 
وهو مركب من «سايه» معسیٰ الظلء 
واللاحقة «بان» الي تفيد معن ced‏ 
الواقي؛ فمعیٰ الحزعين «مُهيّى الظل». 
Adi ogee‏ : بكسر الأول وفتح الثالث الخركة 
اليهودية ALLS‏ 

gh‏ غ wim‏ (صِهيون)» وهو 
موضع في بيت المقدس. انظر «صهيون» 
في كتابي سواء السبيل إلى ها في العربية 
Wi Na‏ 


HK 


لل 


2 شش‎ ee ae wee 
my ےی انی ےل 52 ام سوج و‎ os: 

IE 2 2 ere Jt 
read CSN AEN 


و سے یچ ۹۷٠۸م‏ سج سے ہے OPEL‏ 
Ae‏ سے ee‏ رت 


طابو : دائرة تسجيل العقارات 
(فلسطين). 

تركي «طايو» (نامها). 

طابور : كتيبة؛ صف من الجنود أو 
التلاميذ أو غيرهم؛ صف ممن ينتظرون 
دورهم؛ جمعه 0 

عرب كذلك بالتساء. قال الزبيدي في 
مستد ركه في تاج العروصس: 
«وما يستدرك عليه التابور : جماعة 
العسكر؛ وا لحمع التوابير» اه. 

تر کي tabur‏ 

طازة : حدید طري» غير بائت. ويكتب 
أيضاً بالظاء (طاظة). 

تركي «تازه» (عمة)» وهو فارسي الأصل. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة الفارسسية 
عربت Fat‏ بصورة «طاز ج»» وذلك حسب 
نطقه الفهلوي. انظر «طازجة» في ap pall‏ 
للجواليقي بتحقيقنا ص .45١‏ 

طاقم ١‏ بفتح القاف. هيئة قيادة الطائرة 
mg‏ 

تركي «طاقيم» c(takim)‏ من معانيه : 
بحموعة متكاملة من الأدوات ayy‏ 
والملابس؛ هيئة القيادة. راجع : كلمة 


«طقم». 


طاقية : بكسر القاف نوع من غطاء الرأس. 
فارسي «طاقي»» و«طاقين»» وهو 
منسوب إلى «طاق» وهو ما عطف من 
الأبنية وجعل کالقوس؛ وهو ما عرب 
leas‏ وأصله «SLU‏ بالفهلوية ممعئ 
النحيی. انظر كلمة «طاق» في المعريبه 
للجواليقي بتحقيقنا ص .45٠‏ 

طاولة : بكسر الواو المنضدة» المكتب 
(سورية). 

إيطالي tavola‏ من tabula‏ باللاتينية» ومن 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها table‏ بالفرنسیة 
والإنكليزية. 

طاولة : بسكون الواو لعبة النرد (مصر). 
تركي tavla‏ من tavola‏ بالإيطالية. 
طاووق : بصم الواو الاولی تستعمل هذه 
الكلمة في مطاعم السعودية معن الدحاج» 
يقال مثلاً : شيش طاووق» وهو عبارة عن 
قطع صغيرة من لحم الدحاج مشويّة على 
الفحم. 

تر كي «طاؤق» (tavuk)‏ ععیٰ الدحاج. 
طبلون : بالفتح لوحة العدّادات في السيارة. 
فرنسي .(tableau de bord)‏ ما أدري من 
أين جاءت النون في آخر الصيغة المعربة. 
طبنجة : 


ee 


بفتحتين المسدّس. 
تر كي stabanca‏ 


طبوغرافيا : 


بضم الطاء. وكسر الفين بيان 


الملامح العامة لسطح الأرض طبیعیّة كانت 
أو مصنوعة. 

يوناني ›)topographia) toxoypagia‏ وهو 
مركب من 50106 (topos)‏ معن الکان 
الموقع» ومن 000م7 (grapho)‏ .معن أنا 
أكتب» أصف. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها topography‏ بالإنكليزيةة» 
topografia y‏ بالإيطالية. ويبدو أن الصيغة 
المعربة مأحوذة من الصيغة الإيطالية. 
طريوش : بفتح فسكون نوع من غطاء 
الرأس أحمر اللون. 

تر کي «طرپوش»» وهو حرف «سّربوش» 
بالفارسية» وهو مركب من SEK‏ 
الرأس» ومن «بوش» عن المغطي» وهو 
مشتقّ من «پوشیدن» يمعي eb‏ 
طربيزة : انظر كلمة «تربيزة» 

طربيد : بضم فسكون قذيفة تطلقها 
غوّاصة أو زورق على سفن العدو. 
إنكليزي ctorpedo‏ وهو Sl‏ اسم ہك 
يخدّر oe‏ بصدمة كهربائية» ثم أطلق على 
هذه القذيفة. واللفظ لاتيي» وهو مشتق 
من torpere‏ معن AS‏ 

طرد : بفتح فسكون ما يرسل من البضاعة 
وغيرها في البريد ونحوه من ناحية إلى 
أخرى (مط). 

يرى مؤلفو المعجو الوسيط أنه عربي» وأنه 


١:5 


NAGS‏ ا 


مَصْدَرٌّء ثم أطلق على المطرود. قال ف. 
عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : الصواب 
أنه تركي» وأصله «طارتي» (ناته)» ومن 
معانيه : الوزنء ما يراد وزنه» الميزان. سمي 
هذه التسمية Sof OY‏ إجراء له عند تسليمه 


SL‏ البريد هو وزنه. 


el pall 

تركي cturgu‏ من «ثُرشي» بالفارسية» 
وأصل معناه الحموضة. 

طرّمبة ١‏ بضمتين مضخة ich‏ وهو لغة 
3 طُلمبة إ. ويطلق هذ اللفظ قي 
ا حجاز على نوع من ا حلوی MIS‏ وهو 
ما یسعّی «بلح الشام» في مصرء 
و<العوّامة» في الشام» وسمي هذه التسمية 
بسبب شكله الأسطوان المموج. 

.tromba إيطالي‎ 

طظ : لضم كلمة تعبّر عن الاستخفاف 
كما في قوٰم : «طظ فيك!» أي لا أبالي 
بك ولا أقيم لك وزناً (مصر). 

أظنّ أنه من 607 بالتركية معن الغبار» كأن 
معناه bk:‏ وجهّك الغبار! انظر كلمة 
«طوز». 

lla‏ : بفتح فسكون بحموعة متكاملة مسن 
الأدوات والأواني» والملابس والحلي. 

تر کي «طاقيم» -(takim)‏ ف«طاقم» 


و«طقم» صورتان لكلمة تركية واحدة. 
انظ ركلمة «طاقم». 

طلمبة : بضمتين Saver‏ ماء. يقال ا 
tal‏ : طرّمبة + بالراء. 

تركي tulumba‏ من tromba‏ بالإيطالية. 
طماطم ء بفتح الأول وکس الرابع من 
الخضراوات. 

أصله tomatl‏ بلغة )943 54-| (Nahuatl)‏ « 
وهي لغة المكسيك الأصلية. دحلت هذه 
الكلمة في al‏ الإسبانية بصورة ctomate‏ 
ودخلت منها في كثير من OW‏ العام. 
وني القرن الثامن عشر عدّلت صيغتها 
الإسبانية إلى tomato, tomata, tomatum‏ 
لتوافق الصيغ اللاتينية. ومن صیغة 
tomatum‏ هذه جاءت الصيغة العربية. 

طن بالضم ألف كيلوغرام؛ وجمعه 
أطنان. ۱ 

فرنسي عصدوة» من ton‏ بالإنكليزية» وهو 
يساوي عند الإنكليز ۲٢٢٢‏ رطل 
إنكليزي (باوند)؛ أما الطن المتري فهو 
ألف کیلوغرام» ويساوي 7٠١425‏ رطل 
إنكليزي. 

طنط ٠‏ بالفتح انظر كلمة «تانت» 

طوا ٠‏ بالفتح. وتشديد الواو HEM‏ (السودان). 
تر کي «تاوه»» «طاوه» (tava)‏ من «تابه» 
بالفارسية. 


٤۳ 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ٭ 


طوار : بالفتح أو الكسر تمشى BALAN‏ 
الطریق. 

قال الفيروزابادي في القاعوسص المصیط : 
طوار الدار - ويكسر- ما كان Wee‏ معها 
اه. وهذا الوصف ينطبق على الرصيف قي 
الأحياء السكنية» فإنه امتداد للدار. 

وقد يكون من trottoir‏ (رونتوار) 
بالفرنسية بحذف المقطع الأول منه» وهو 


طوؤالي : بفتح الطاء. وبتشديد الواو 
باستمرار» بانتظام (في لغة الكلام). 

تر کی « تو الي » s(tevali)‏ وهي الكلمة 
العربية « وال >؛ pe‏ و ران 


MS‏ »» غير أن استخدامها oA‏ الصورة 


وهذا للعیٰ مأحوذ من الت AS‏ 
طوبجي : بضم الطاء Lae‏ غير مشبع» وسکون 
الواو والباء ا لحندي الذي يتولى شؤون 
الت وين فق اق على من مسرل 
أعمال البناء بالحجارة. 

تر کي stopgu‏ وهو مركب من top‏ .مع 
الدفعء واللاحقة داب. 

طوبیا 8 بضم الطاء, وكسر الباء [ti]‏ كل 
فكرة أو Byki‏ تسعى إلى المثل الأعلى ولا 


)1( المعبه الوسیط والمعبه العربی الأمامی 
(طور)۔ 


پر سج موود د سح یر یہ کے 55 
۰1 مس Te NACA KASS‏ 


تتصل بالواقع» أو لا يمكن تحقيقها (معس). 
إنكليزي Utopia‏ وهو اسم كتاب 
pl‏ توماس مور Sir Thomas‏ 
More‏ )1 ھ) باللغة اللاتينية يصف فيه 
مدينة فاضلة وهميّة. والكلمة يونانية الأصل 
معن « لا مكان >؛ وهي BGs‏ من ناه 
(ou)‏ ممعي « لا >؛ و (topos) tomog‏ 


معٰ المكان. 
طوز : بضمة غير مشبعة jl all‏ 
OCS aly‏ 


تر کي toz‏ 

طوفي © بضمة غير مشبعة نوع مسن 
الحلوى. 

toffee إنكليزي‎ 


HR 


)١(‏ کان لي زمیل عراقي» وكان شيخاً من جنوب 
العراق. otf‏ يوماً el‏ وزعم أنه من قرية 
الشیخ؛ فاختبره بجملة من كلام قريته» وهي : 
«طوز هوايه غ الجرباية» فلم يفهمها الزائر. 
ثم فسرها لي» وقال معناها : على السرير غبار 
كثير. انظر كلمة «الشبرية» في هذا AS‏ 


١ 


سے “ 


عرية : بفتحتين أداة نقل Old‏ عجلتين 
تدفع بالید أو يجرّها ‏ حصان أو حمار؛ 
olay mall,‏ : صاحب العربة الي 
ei‏ الحصان في ريف مصر. وتطلق كلمة 
« عربية » على السيارة في مصر» وهسي 
تحریف « عربة ». 

تركي « آرابه » وطهعة. 

عرض حال : يفت الأول وسكون الثاني 
والثالثت العریضة الطلب الذي يقدم إلى 
جهة رسمية. ويقال GAN‏ يمحرر 
العرضحالات : العرضحالجي (pas)‏ 
تركي «عرضحال» (اھطن2عه)» وهو 
مركب من كلمتين عربيتين. 

غرموط : سن الاحّاص (سورية). 

تر کي «آرمود» c(armud)‏ من «امرود» 
بالفارسية. وقد وقع في الصيغة التركية قلب 
مكاني» فقڈمت الراء على الميم. 

غشار يتا ty cyl‏ اتی Spade‏ 
الليمون وا لمنغة وما إلى ذلك (اليمن). 

أردي «احار» بفتح ال همزة» وتخفيف ا حیم 
الفارسية. 

عشي ه بفتح العین, وتشديد الشين صاحب 
مطعم؛ من يقوم بإعداد الطعام للمآدب. 


5 معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


تركي «آشحي» (اوه)» وهو مركب 
من «آش» ععیٰ الطبيخ» واللاحقة «چي»»› 
ف «عشي» أصله «آشجي». ومن الناس 
من Gh‏ أنه من «عشاء» بالعربية» وسقي 
هذه - 9 وها طعا 


عطشجي : يفتحتين الوقاد في القطارات 
القديعة الى كانت تسير بالبخار. 

تر كي Key‏ (أ؟8]65)) وهو مركب 
من «آتش» بالفارسية .معن النار» واللاحقة 
التركية «حي»» ولا علاقة هذه الكلمة ب 
«عطش» العربية. 

غفارم : بفتح الأول وکس الرابع كلمة 
استحسان» يقولون : «عفارم عليك» أي 
أحسنت! 

تر كي 5 aferin y‏ » من «آفرين» 
بالفارسية. ذهب الد كتور أنيس فريحة في 
الألؤاظ العامية في اللصبة اللبنانية ص ۱۱۹ 
إلى أنه مركب من «عفا» - وهو JF‏ 
من «عفاك الله» - و من «رم» التركية! 
ارا ن ee‏ 

عفش : بفتح فسكون الأمتعة (وبخاصة 
أمتعة المسافر). 

تركي ev esyasi‏ ععیٰ SLUT‏ البيت» 
وقد حذف منه المقطعان الأحيران. 
غلماتي : باسح رفي اصطلاح النصارى) 
ما لا Gla‏ بالدّين» أو بالكهنوت. وتطوّر 


منه معن من يرى فصل الدّين عن الدنيا. 
والفعل as‏ له a ile‏ : أي جعله 
Gite‏ 


والعلمانية : الذهب الداعي إلى فصل 
الڈین عن الأمور الدنيوية. 

gh‏ حلم (علمنايا) بفتح العين» 
وسكون اللام. وهو مصطلح Bi pai‏ ويعئي 
الأمر الذي لا صلة له بالأمور الكنسية أو 
الرهبانية» وهو مشتق من حلم (Whe)‏ 
بمعين العامء والحياة الدنيا. 

ne‏ = بفتح الأول والنالث جناح من أجنحة 
المبئ الكبير كالمستشفى» وجمعه عنابر. 
تركي cambar‏ ومعناه المستودع» وهو من 
«انبار» بالفارسية» وقد دخلت في اللغة 
العربية قدا بصورة «أنبار»» و«هنبار». 
انظر المعريج للحواليقي بتحقيقنا ص 
V\o-\ VE‏ 

غيران : باسح لبن رائب يخفف بالماء 
البارد» ويعالح بمسحوق النعناع CRIM‏ 
وقد تضاف إليه قطع صغيرة من الخيار 
(سورية). 

تر کي «آيران» -(ayran)‏ 


HK 


غاز ؛ إحدى حالات soll‏ الثلاث حيث 
لا يكون للمادة شكل أو حجم؛ مادة بھذہ 
الحالة؛ جمعه غازات. 

يقال + عور اللادة عورا fe M Wye‏ 
(مط). 

فرنسي cgaz‏ إنكليزي» إيطالي» gas QUI‏ 
إن هذه الكلمة وضعها العالم البلجيكي فان 
هلمونت J.B. van Helmont‏ (لالاه -١‏ 
4 مستلهماً “من الكلمة اليونانية 
6 (خاؤس)» وتعيٰ الهيولى» وهي المادة 
قبل أن يتكوّن منها العا م فتتشكل بأشكال 
وصور معينة» ومن ثم تطلق كذلك على 
الفوضى. والغاز كذلك ينقصه الشكل. 
علماً of‏ ال حرف gy‏ باللغة ا هولئدية ينطق 
cle‏ فکلمة gas‏ تنطق Kyle»‏ وهي 
قريبة من الكلمة اليونانية «خاؤؤس». 


غازوزة : شراب غازي te‏ في 

زحاحة. ويقال لما Lal‏ «كازوزة»» 
١‏ 

x و«قازوزة»‎ 


)١(‏ ذكرت هذه الكلمات الثلاث ف المعبه الوسيط. 
ذكرت الأولى تحت «غاز»» والثانية تحت Sy‏ 
والثالئة تحت «joy‏ علماً بن «القازوزة» .كع 
الغازوزة مستحدئة. أما «القازوزة» ۔معیٰ القدح فلا 
صلة لما يذه الكلمة. انظر المعويبه للجواليقي 


بتحقیقنا ص LOY‏ 


١‏ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


إيطالي 058وودع» وهو Syl‏ من gas‏ 
معن الغاز. 

Gale‏ : بسكن النون من زعماء حركة 
الاستقلال في الهند. 

تعريب «گا ر گ»» وبا حرف الدیفناغري 


Treat‏ وبا حرف iI‏ نطلهة©. ا مه 
الكامسل 3 موهن داس كرم چسند 
كاندهي (۹٦۸-۱۸٣۱۹ع).‏ 


غرام : بالكسر Lire‏ الكيلوغرام» 


وهو وزن سنتيمتر مكعب من الماء درجة 
حرارته ٤‏ درجات مئوية. ويقال له كذلك 
«جرام». 

فرنسي cgramme‏ من ypappa‏ باليونانية 
أصل معناه حرف من حروف المعجم» 
ويطلق كذلك على وزن صغير. 

غرش : بالكسر « القرش » | باللهجة 
اللبنانية. 

غرينتش : بكسر الغين والراء والنون مدينة 
في إنكلترة جنوب غربي لندنء فيها مرصد 
فلكي شھیں يبدأ من موقعه عد خطوط 
wd lal‏ 


)1( هو ا حرف الذي تكتب به اللغة السنسکریتیق 
وبعض اللغات المنحدرة منها کا مندیة والمرهتية. 
)٣(‏ انظر المقدمة. 


“a | 
7 


إنكليزي «Greenwich‏ أصل معناه «المدينة 
الخضراء»؛ وكلمة wich‏ .معن القرية أو 
المدينة من wic‏ بالإنكليزية القديعة» وتظهر 
بصورق wicks ewich‏ في كثير من أسماء 
المدن كب «Harwich, «Norwich‏ 


‘Ipswich 5‏ و -Berwick ‘Hawick‏ 
وتظهر كذلك في كلمة Weichbild‏ 
بالألمانية معن حدود المدينة» والمنطقة التابعة 


غليون : ual‏ سفينة شراعية إسبانية 
كانت تستعمل قدعاً لنقل الكنوز. 

ذكره المعجو gy sell‏ الاماسی وشرحه ب : 
نوع من السفن الشراعية بمتاز بضخامة 
الحم وثقل الخمولة: 

-galeon إسباني‎ 

غليون : بفتح الغين, وضم الياء ضماً غير مشبع 
أنبوب للتدعين له رأس حوّف يحشى فيه 
التبغ (معس). 

فارسی >60 معنا النارجيلة. ومعلوم ان 
القاف تنطق غیناً بالفارسية. و «قليون» 
حرف من «غلیان» بفتح الغين وکسرھاء وسکون 
اللام وهو كذلك .معين النارحيلة. وهي كلمة 
عربیة أصلها «غليان» بفتحتين وسميت 
النارحيلة هذه التسمية OY‏ ا اء الذي فيها 
يتحرك عند التدخين كتح ركه عند 


ظط 


esate 


5m eb Ne YEE ع‎ 
اہ بس می‎ COA نے‎ 
انل ا‎ te om eae a7 


الغلیان!''. فهذه كلمة عربية wale‏ إلينا 
نشوها اها Say‏ | معناها: 

غمارة : باسح المزء الحصص 
للركاب في سيارة النقل» يقال : سيارة 
بغمارة واحدة» أو بغمارتين. 

هي صورة أحرى ل « قمرة» ]. 

غنباز : برضم الثوب في لحجة الخليج. 
ويقال له كذلك «قنباز» بالقاف. 

DAS إسباني‎ 

agit‏ : بضم الغين نزعة فكريّة ترمي 
إلى مزج الفلسفة بالدين» وتشتمل على 
طائفة من الآراء المضنون مما على غير أهلهاء 
وتطلق خاصشحة على ججماعة 
من المفكرين في القرنين الأول والثاني للميلاد 
(مط). 

<(gnosis) 6 ah x‏ أصل معناه 
العلم وا حکمة. 

غوريلا : أضخم وأقوى نوع من القردة 
(معس). 

إنكليزي (Gorillai) ۲٥۸۵۸ھ «gorilla‏ 
باليونانية ذكره هانو القرطاجئي (Hanno the‏ 
Carthaginian)‏ في كتابه Periplus‏ 


)١(‏ انظر كلمي «غليان»» و«قليون» 3 لغت نامه 
aa) gh‏ دھخدا۔ 
(٢(‏ انظر مستدرلہ المعاجء العربیة لدوزي. 


رفي القرن ا حامس ق.م) على أنه اسم جيل 
من النساء يكسو أجسامهن الشعر. وقد 
انُخذه توماس سافج (Thomas Savage)‏ 
عام 1641م اما لهذا الجنس من القردة. 


HK 


۹ 
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فابريقة ٠‏ بسكون الباء الصنعء ويقال له 
Lah‏ «فابريكة». ومنه «Soy:‏ الشىء 
pit‏ كه 75 أي صنعه في المصنع؛ وفيرك 
الكلام أي احتلقه» فهو كلام مفيرّك. 
إيطالي fabrica‏ من اللاتينية» وهو مشتق 
من fabricare‏ .معن یصنع؛ يبي. 

فابريكة : انظر الكلمة السابقة. 
فاتورة : قائمة بالحساب أو البيعات؛ 
والجمع فواتير. وق الححاز لها معين آحر 
بالإضافة إلى الع الأول» وهو بحموعة 
نماذج لأنواع النسیج الموحودة في المحل. 
OSG AAA,‏ : عمل الفاتورة» ومنه : 
ارال a Fee,‏ 
فاتورة في هاية مدة معينة. 

تركي cfatura‏ وله المعنيان» وهو من 
50089 بالإيطالية. 

الفاتيكان : دولة صغيرة تقع في أحد 


هو الذي تصدر له 


أحياء مدينة روم وهي مقر البابا رئيس 
الكنيسة ASS IS)‏ 

إنكليزي» فرنسي من 
Vaticanus (mons)‏ باللاتينية» معناه «التل 


«Vatican 


الفاتيكاي»» وهو اسم تل في رومة القديمة 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة : 


اقترانه بأداة التعريف (ال) بتأثير من 
الفرنسية» إذ يقال فيها Vatican‏ 16. 
فارنهيت : بكسر الراءء وسكون النون. وفتح 
الهاء مقياس لقياس الحرارة يتجمد فيه ا ماء 
عند ۳۲ درجحق ويغلي عند ۲٠۲‏ درجة. 
أما المقياس المئوي. فيتجمد فيه الماء عند 
الصفر ويغلي عند ٠‏ درجة. 

سمي المقياس باسم الفيزيائي الأ ماني جبرئیل 
دانيال Gabriel Daniel CA‏ 
۱٦۸٦( Fahrenheit‏ -۱۷۳۱ع). يكتب 
ا مه كذلك جفھرمفایتم!' وهذا لا يصح 
oY‏ الماء لا تنطق باللغة الألمانية إذا وقعت 
بين حركة وحرف» gh Uy‏ لإطالة 
الحركة السابقة هھا۔ 

أما المقياس اموي فهو من وضع rte‏ 
١717١ Celsius‏ -: 4ل/اام). 

فازلين ١‏ بكسر الزاي مادّة هلامية عليمة 
اللون أو صفراء تصنع من النفطء وتسمى 
أیضاً هلام النفط» ويستخدم عثابة مركب 
ف اتا A? feel Sigs‏ 

إنكليزي cVaseline‏ وهو اسم تجاري» 
وهو مكون من Wasser‏ بالألمانية cers.‏ 


)١(‏ ضبطه المعجه العربے الامامی بکسر الفاء 
id gua gall )٢(‏ العربية العالمية. 


ENS PORES‏ 9 ]لن 


الما و۷ مامت (elaion)‏ باليونانية cor.‏ 
الزيت. 

Bi : فازة‎ 

فرنسي» إنكليزي «vase‏ من vas, vasum‏ 
باللاتينية معن الظرفء أو الماعون. ومن 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإيطالية» ومنه 7820 بالتركية. 
فاشسيية : انظر الكلمة التالية. 
فاشية ١‏ بكسر الشين وتشديد الياء مذهب 
سياسي واقتصادي» نشأ بإيطالية في القرن 
العشرين» يقوم على نظام النقابات» وعلى 
تدخل الدولة في کل مظاهر النشاط 


vaso هذه‎ 


الاقتصادي» وعلى دكتاتورية ا حزب 
الواحد والتعصب القومي والعنصري 
(مط» ومعس). يقال ها كذلك 
«فاشستية». 


إيطالي» وهو مأحوذ من اسم الحزب الذي 
أسسه الزعيم الإيطالي موسوليئي عام 
۹م Fascio nazionale di‏ 
«الرابطة القومیة 
للمحاربة». وكلمة fascio‏ أصل معناها 
الربطة» ا لحزمة؛ وتطلق ile‏ على cabal I‏ 


والاتحاد. 


: معناہ‎ combattimento 


فاكس : بسكون الكاف جهاز يستنسخ 
الكتابة وينقلها إلى جھاز الاستقبال عبر 


رس 


السلك الحاتفي. عربية «الناسوخ» للجھانں 
و«السيخة»”" للرسالة المنقولة بالناسوخ. 
إنكليزي cfax‏ وهو اختصار لاسمه الكامل 
1886ء و كتبت هذه الصيغة المختصرة 
بحرف ال Vu)‏ من الحرفين )68( 
ومعیٰ facsimile‏ صورة طبق الأصل» وهو 
esi‏ وأصل معناه : «افعل مثله»» وهو 
مركب من fac‏ أي «افعل»» similey‏ أي 
«مثله». 

فاميليا : العائلة (مصر). 

famiglia إيطالي‎ 

فان )ران 

إنكليزي cvan‏ وتصغيره vanette‏ الذي 
sS‏ 
بأن van‏ مقتطع من caravan‏ الذي دحل 
قي العربية الحديثة بصورة « OWLS‏ »[. 
فانيلا : انظر كلمة > ونيلة». 

vanillia إنكليزي‎ 

٠ aud‏ بكسر النون وتشديد اللام ما يلبس 
حت اف 


)1( أذكر هنا طرفة حصلت معي. لقد كتبت إلى 
امرئ : » ghey‏ نسيختكم »» فكتب إلي 
مغاضباً : «إن رسالي من إنشائي» dy‏ أنسخها 
من كتاب» ! 


۳٣. em ON cl 


تر كي fanila‏ من flanella‏ بالإيطالية غير 
of‏ هذه الكلمة في اللغات الأوربية لا تعن 
ما تعنيه في اللغة Ui yall‏ تعيي نوعاً من 
نسيج الصوف الناعم the‏ حياكة 
متباعدة» والأمر المشترك بين المعنيين هو 
الحياكة المتباعدة. 

وصورة الكلمة بالإنكليزية 
وبالفرنسية <flanelle‏ وبالألمانية Flanell‏ 
وهي من gwlanen‏ باللغة a)‏ معن 
نسیج من صوف؛ وهو مشتق من gwlain‏ 
معیٰ الصوف. 

Dail‏ : مادة نباتية مطيبة للطعام. 
إنكليزي cvanilla‏ من vainilla‏ بالإسبانية. 
فیراون یو اند كنبو" یز 
الثاني في التقويم الرومي» يوافق BLS‏ من 
الشهور السريانية. 


«flannel 


IS ع‎ i) إلى‎ (Welshy تنتمي اللغة الولشية‎ )١( 
من فروع فصيلة اللغات الندية‎ (Celtic) 
في‎ (Wales) الأوربية» وهي لغة مقاطعة ويلز‎ 
غرب إنكلترة. وهي من اللغات الأصلية الخاصة‎ 
ببريطانية؛ أما اللغة الإنكليزية فهي دخيلة عليهاء‎ 
وقد جاءت من ألانيا مع الغزاة من قبائل الأنحل‎ 
والساكسون.‎ 

(؟) ضبطت الياء في المعمم yy sell‏ الأساميي بالضمء 
وٹی معمم pile‏ فير بالكسر. 


yoy 


معجم الدخيل في اللقة العربية الحديثة ۷ء 


لاتيي «Februarius‏ وهو منسوب إلى 
cfebrua‏ وهو عيد للتطهير والتكفير كان 
الروم يحتفلون به في الخامس عشر من هذا 
الشهر. 

فترينة : wo,‏ واحهة زحاحیة في 
ا حلات التجارية تعرض وراءها السلع. 
إيطالي vetrina‏ وبالفرنسية cvitrine‏ وهما 
من vitrum‏ باللاتينية .معن الزجاج. 
فتيس * بكسر الفاء وإمالة التاء ناقل السرعة 
في السيارة '. 

فرنسي cvitesse‏ وأصل معناه AS poll‏ من 
vite‏ .كع سريع. 

فرانك: بكس الفاء نوع دقيق من السحق. 
إنکلیسزي ‏ 8901ء وهو مختزل من 
co! frankfurter‏ منس وب إلى مدينة 
فرانکفورت ف ألانيا. 

فرَاولة ٠‏ بفتح الفاء. وسكون الواو توت 
إفرنحي. وتعرف في سورية ب «فرير»|. 
إيطالي -fragola‏ 


(۳) أذكر هنا طرفة حصلت مع الإمام ابن باز رحمه 
الله أيام كان بالجامعة الإسلامية. قال له أحد 
الإحوان إن سيارته 0 Cally‏ تيس»» 
فاستنكره الإمام. فأقسم الرحل بالله ai}‏ لصادق 

أن كل سيارة فيها 

«الفتيس»» وهو ناقل السرعق فضحك الإمام. 


فرتيكة ٠‏ بکسر celal‏ وإمالة فتحة التاء شو كة 
الأكل (م*). 

قال مؤلف المنجطد إنه إيطالي» وهو 
كذلك» وأصله cforchetta‏ أي «فو ر K&S‏ 
أي بتقدم الكاف على التاء. فحصل في 
الصيغة المعربة قلب مكاني. هذاء وضبط 
في المنود الفاء بالكسر» وهي في الأصل 
مضمومة. 

فرشة : باصم أداة لتنظيف الثياب 
والأسنان؛ وقلم من الشّعر يرسم به الرسّام؛ 
يقال لما أيضا فرشاة . 

تركي 8ج115. 

فرشينة : باضم مسّاكة لتبيت الشعر 
(ه). 

-forcina إيطالي‎ 

فرقاطة ٠‏ بالضم سفينة خفیفیة سريعة 
لحمایة السفن الحربية التابعة للبحرية. 
gl‏ 538318؛ وهو بالإيطالية fregata‏ 
ومن هذه الكلمة نفسها frigate‏ 
بالإنكليزية, بالفر نسية» 
و ا بالألمانية» ppeyatas‏ باليونانية 
as al‏ 


frégate »‏ 
الحديثة. وهو «cx»‏ 
<(firkateyn)‏ وهو سی «فرقة» بالعربية. 
ويرى صاحب قاموس goss‏ أن الكلمات 
باللغات الأوربية all Lis‏ مأخوذة من 
هذه الكلمة العربية. وما يؤيد هذا الرأي 


a: 
أن في الإيطالية صيغة أخری للكلمة بالنون»‎ 
ذكرها معيو أكسفورت.‎ fregatone وهي‎ 
بأن فقهاء اللغات الأوربية يعترفون‎ Ube 
بأن الكلمة الإيطالية - هي أصل الصيغ في‎ 
اللغات الأوربية الأحرى - مجهولة الأصل.‎ 
فرمان‎ 
فرمانات.‎ 


بفتحتین أمر سلطان؛ جمعه 


تركي cferman‏ من الفارسية» وهو مشتق 
من «فرمودن»» cord.‏ أمر يأمر. 

فَرْمَتَ القرص الحامون Bi‏ کا 
لحفظ البيانات فيه بعد إزالة ما كان حفوظاً 
فيه» فهو مُقرْمَتٌ. 

إنكليزي format‏ 
فرمسون : بكسر الفاء. وفتح الميم البنّاؤون 
الأحرار» أي المنتمون إلى الماسونية | . 
إنكليزي .Freemasons‏ 

فرمشية » بفتح الفاء والميم. وكسر الشين 
الصيدلية (فلسطين). 

إيطالي «farmacia‏ من pappaKov‏ 
(pharmakon)‏ باليونانية معن الدواء. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها pharmacie‏ 
dees‏ و pharmacy‏ بالإنكليزية. 
فرمة : بالضم القالب. 

إيطالي 101009. 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة : 


فرملة ٠‏ بفتح الفاء والميم جھاز قي السيارة 
وغيرها لتخفيف سرعتها أو لإيقافها؛ 
والحمع فرامل. 

ت رکي 06٥8ء‏ ولفظه «فرنلمه»» وعند 
التعریب حذفت منه النون» فبقي «فرلمه», 
ثم قدمت الیم على اللام. وهذا اللفظ 
التركي مركب من chien‏ وهو مأخوذ من 
frein‏ بالفرنسية ععیٰ هذا الجهاز, 
واللاحقة التركية «لمه» “(leme)‏ وهي 
لتحويل الاسم إلى الفعل. 

هذاء والكلمة الفرنسية cfrein‏ وكذلك 
الإيطالية والإسبانية 0م86 fel‏ معناها 
اللحامء والشكيمة» وهي من frenum‏ 
باللاتينية هذا المعئ. 

AGS‏ : بكسر ففتح وحدة النقد في 
فرنسة» ودول أخرى. 

فرنسي 8906ء وهو مأخحوذ من العبارة 
أي «ملك 
الفرنج» المنقوشة علي العملة الذهبية 
المضروبة لأول Bay‏ عهد جان لوبون 
Jean le Bon‏ (٣٣٣٣-۔٣۱۳۱مع).‏ 

فِرَنكُوفونية 8 بکسر الفاء. وفتح الراء 
وسكون النون الأولى الدول الفرلكوفونية : 
هي دول غرب إفريقيا الناطقة بالفرنسية. 
إنكليز ي» وفرنسي ‘Francophone‏ وهو 
مركب من ges Franc‏ الفرنسية» والكلمة 
اليونانية 00۷1 (phone)‏ ۔معیٰ الصوت. 


Francorum rex اللاتينية‎ 


100 


ريز : بسکون الفاء. وإمالة فتحة الراء 
الفراولة 1 (سورية). 

-fraise فرنسي‎ 

فريزل : بكسر ell‏ وفتح الزاي ثلاجة 
كبرق ان bet Galas‏ کا اھ 
aly sb Sal‏ 

إنكليزي cfreezer‏ أصل معناه QAI)‏ 
وهو Gate‏ من cat freeze‏ جّد. 

فريون : بالكسر أحد الغازات igi)‏ 
اللون والرائحة الي تستعمل في الثلاحات 
والمكيفات للتبريد» وفي البخاحات للدفع» 
وقي المطفئات للاطفاء. 

إنكليزي (Freon‏ وهو اسم ENE‏ 
فستان : بالضم نوع من اللبس النسوي؛ 
والجمع فساتين. By‏ الشام «فسطان» 
بالطاء وتفخيم السين. 

<fistan oF‏ من fustan‏ باللغة الألبانية. 
وهذه الكلمة ale ols‏ ب fustaine‏ 
بالفرنسية» fustiany‏ بالإنكليزية» و fustan‏ 
بالإسبانية» و fastgno‏ بالإيطالية» وکل 
هذه الكلمات أصلها fustanea (tela)‏ 
باللاتينية معن «نسيج فسطاطي» نسبة إلى 
اس 

فسفور : pall‏ مادة كيميائية غير معدنية 


مضيئة (معس*). 


سی اقب ہے ووو PUT‏ 


فر نسي <phosphore‏ من 00600006 
(phosphoros)‏ باليونانية» وأصل معناه 
«حامل الضوء»» وهو مركب من POS‏ 
(phos)‏ ععیٰ الضوءء و و0000 (phoros)‏ 
.,معين الحامل. 

فسيولوجيا ٠‏ بكسر الفاء. وسكون السين 
علم وظائف الأعضاء (معس). 

يوناني <(physiologia) gvowhoya‏ 
أصل معناه دراسة الطبیعق وهو مركب من 
(physis) 16‏ ععیٰ الطبيعة» و 30/06 
(logos)‏ ععیٰ العلم. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها physiology‏ بالانکلیزیق 
و physiologie‏ بالفرنسی و fisiologia‏ 
بالإيطالية. 

فشك : بفتحنين الخرطوش؛ والخرطوش 
المستعمل؛ ولمتفجر المستخدم في بنادق 
الأطفال؛ مفرده بالتاء (فشكة). 

تركي .figek‏ وكانت صیغته القديمة بالنون 
(فشدك). 

فلاش : بكسر الفاء ]\[ ومضة عند 
bua‏ الصورة ا حسمو ا 
الإذاعة والتلفزة عند وصوله بقطع البرامج 
العادية. 

flash إنكليزي‎ 

فلاير : بكسر الفاء ورقة دعائية. 

flier <flyer إنكليزي‎ 


$ 2 


0 : بكسر الفاء واللام والباء المشدّدة 
دولة آسيوية في بحر الصين عاضمتها EL‏ 
إنكليزي .The Philippines‏ سميت هذه 
الجزائر باسم الأمير الإسباني «فلب» الذي 
أصبح فيما بعد الملك فلب الثاني ملك 
إسبانيا. هذاء و«فلب» كلمة يونانية» 
وأصل معناها رحب الخيل». 

cg صورثھا با حرف‎ » Wh», 
.Manila 

فلتر ٠‏ بكسر الفاء وفتح التاء ‏ مصفاة 
البنزين في السيارة؛ ومصفاة الدحان في 
السجائر؛ والغلاف الواقي للعيون ارکب 
على شاشة الحاسوب. 

إنكليزي cfilter‏ ومعناه المصفاة. 

قلصلق : qual,‏ زائف» غير أصليء 
مقلّد (مصر). 

-falso إيطالي‎ 

فلط : بالضم وحدة القوة الحركية 
الكهربائية. ويقال له كذلك Kb) dy‏ 
و«فولت». 

إنكليزي» فرنسي 07016 وهو مأخوذ من 
اسم عالم الكيمياء الإيطالي Alessandro‏ 
٣٤( Volta‏ ۱۸۲۷-۱۷م). 

فلكلور ١‏ بضم الفاء والكاف الدب الشعي. 
ويكتب كذلك بواو بعد الفاء (فولكلور). 
إنكليزي folklore‏ وهو مركب من folk‏ 


معن الشعب» gee. lorey‏ المعارف. وقد 


7 کے ین کک 2 
Cee Al‏ 


cles‏ هذه الكلمة الإنكليزية في اللغة 
الفرنسية IS‏ ويبدو UF‏ دحلت في 
العربية من الفرنسية» بدليل أن اللام الأولى 
لا ينطق ها في الإنكليزية» وينطق با 
ا 

فلم : pus,‏ فسکون شريط مصور؛ وقصة 
مينمائية؛ وجمعه أفلام. تكتب كلمة «فلم» 
في مصر Gy‏ بعض البلاد العربية SAM‏ 
oly‏ بعد الفاء (فيلم) تمييزاً لحا من الحرفين 
لم (الفای ولم الجازمة)» ولا داعي 
لتشويه الكلمة بەذہ الصورة؛ فإن السياق 
أقترح أن يشتق منه فعلء فيقال : At‏ 
افلكم سامدے ن بات فل عفن 
أنتج فلماء أو حوّل القصة إلى فلم. ويطلق 
اسم المكان منه (pli‏ بفتح الميم واللام 
در لام يتاع اانا 
إنكليزي cfilm‏ أصل معناه : رقيق» 
وهو من filmen‏ بالإنكليزية القديمة» وقد 
دحلت هذه الكلمة في معظم لغات العالم. 
فلمنكية : « بكسر الفاء والميمء وفتح اللام لغة 
الفلمينك؛ وهم أهل منطقة فلاندرة 
(Flandre)‏ الي تقتسمها بلجيكاء وفرنسة» 
وهولندة؛ وهذه اللغة dowd‏ هولندية. 
إنكليزي Fleming‏ أي الفلمنك. 


۱١۷ 


(ort. 


| معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة Rie‏ 


فلوبي t‏ بضمتين ضرب من القرص 
الحاسوبي» ويسمى القرص المرن. 

إنكليزي floppy‏ أصل معناه : ناعم 
وقابل للانثناء. 


ala‏ ٭ بكسر الفاء. وبتشديد pW)‏ بيت 
۷۷یئم" 
بكسر ففتح. ويقال لها أيضاً «فيلا»» وتحمع 
على فیلات . 

إيطالي cvilla‏ من اللاتينية» ومعناه بيت 
ريفي. والكلمة de ols‏ ب village‏ 
بالإنكليزية والفرنسية. 

فلين : ٥‏ بکسر الفاء وباللام المشدّدة مادّة 
ديثة مطاطة كتوم لا تتعفن» تستخرج من 
لحاء نوع من أشحار البلوط» ويصنع منها 
سيدادات للقوارير وغيرها (مط). 

Gli»‏ 0832106 رەمطللاعطاص) وهو 
«فليي»» 0200 
(phellos)‏ .معن الفلين. 

فليون : بفتح فسكون (عند النصاری) 
الولد الذي يقدمه الرحل للمعموديةء 
فيكون الولد فليونه» وهو tale‏ والبنت 
فليونته» وهو Lille‏ والمرأة الى تقف معه 
تكون عرّابته أو عرّابتها (م). 

ذكر في المنزجد أن الكلمة إيطالية» وهي 
كذلك» غير أن الكلمة الإيطالية تختلف عن 


من 


کی ا 


الكلمة العربية اختلافاً یسیراء إذ الأصل 
الإيطالي 10عه15اع11. 

فنار ٠‏ بالفتح مصباح قوي الضوء ينصب 
على سارية عالية» أو شبه برج مرتفع 
لإرشاد السفن فی البحار وا حیطات إلى 
برق ال شرف راطع اھر fs),‏ 
ومعس). 

حاء في هط أنه « المَنار حر »» وهذا 
لیس بصحيح؛ إنما هو دخيل من اليونانية» 
و أصله <(phanarion) @avapiov‏ وهو 
تصغير .۷مم (phanos)‏ عمعیٰ المشعل» 
ومنه « فانوس » بالعربية. 

فيك : بكسر الہ محلول fle‏ مطهّر 
(مط). 

يبدو أنه من l’eau pheniquée‏ بالفرنسیق 
ومعناه : الماء المعالج يمذا ا حلول. أما ا حلول 
نفسه فا مه بالفرنسية phenyle‏ بالفرنسیق 
و phenyl‏ بالإنكليزية. 

فوال : بالضم نوع من النسيج الرقيق 
الشفاف. 

إنكليزي voile‏ من بالفرنسية .معيق 
الخمار» والبرقع. والكلمة الدخيلة معناها 
من الإنكليزية» ونطقها من الفرنسية. 


فوبيا : 


حوف شديد غير طبعي من 
شيء» أو كراهية شديدة له“ . 
إنكليزي «phobia‏ من و0080 باليونانية 


معيئ الخوف. 


۾ م 


تر : على وزن alld‏ جعل خدمة 
7۴+ 
انظر كلمة «فاتورة». 
فوتوشوب : بضم الفاء والتاء والشين ضماً غير 
مشبع برنامج حاسوبي خاص بالصور. 
إنکلیز ي -Photoshop‏ 
فوتوغرافية 2 بضم الفاء والتاء Tao‏ غير 
مشبع كما في : صورة فوتوغرافية أي 
صورة همسية. 
إنكليزي «photography‏ فرنسي 
photographie‏ .معن الصورة (Amott!‏ 
وهو من أصل یونانيء وم رکب من ۵6م 
(phos)‏ معن الضوء By]‏ حالة الجر 
«[(photos) patoç‏ ومن ۷٣۸۵‏ 
(graphoy‏ أي أنا أرسم» أكتب؛ فمعیٰ 
الجزءين «الرسم بالضوء». 


)١(‏ نشر في de‏ الدهوة )3 العدد ذي الرقم 
٤‏ الصادر في الحرم ١١٤٠ه»‏ ص ۹۹) 
مقال بعنوان : «فوبيا الإسلام في أوروبا الغربية 
شارك في صنعها المستشرقون وإرهابيون عرب 
وإعلاميون صهاينة». 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


فوسفات : بضم alll‏ وسكون السين نوع 
من السماد الكيميائي. 

فرنسي phosphate‏ وهو ملح من أملاح 
حامض الفسفور. 

فولت : انظر كلمة «فلط». 

فولدر « بضم الفاء ضماً غير مشبع, وفتح الدال 
ورق GH‏ مطوي في شكل كتاب يحتوي 
کل جانب منه على جیب يوضع فيه 
نشرات وتقدم للضيوف في مناسبات 
كالندوات» والمعارض وما إلى ذلك. 
إنكليزي cfolder‏ وأصل معناه المطوي» من 
4 ععیٰ طوى. 

فولسكاب : بسكن اللام والسين مقاس 
لو تی 
إنكليزي cfoolscap‏ وأصل معناہ «طرطور 
ce all‏ وسمي هذه التسمية OY‏ ورقا من 
هذا المقاس كان يحمل علامة مائية“ عبارة 
عن طرطور المهرج. 

فولط : انظر كلمة «فلط». 

فولكلور : انظر كلمة «فلكلور». 
فونت : يضم الفاء Th‏ غير Quite‏ وسکون 


النون (ٹی اصطلاح الحاسوب) : حرف 


watermark هذه ترجمة للكلمة الإنكليزية‎ )١( 
وهي علامة شفافة مندبحة في داخل الورقة‎ 


ويكثر وجودھا في الأوراق النقدية. 


١ 


طباعي من حط معيّن كالفارسي؛ والنسخ» 
والكوضٰ» أو بححم معين. 

font إنكليزي‎ 

فونوغراف : اسم آحر للحرامفون 8 
وعر «SU» a‏ 

إنكليزي phonograph‏ من اليونانية» وهو 
مركب من ۷1م er.  (phoné)‏ 
الصوت؛ ومن (grapho) ypap@‏ أي انا 
تام اوت 

فيبرجلاس : بفتح الفاء والباءء وكسر الجيم 
مادة تتكون من الألياف الزجاجية والراتينج 
تستعمل في الصناعة. 

إنكليزي cfibreglass‏ أصل معناه ألياف 
الزجاج. 

فیتامین : مادة عضوية متنوعة توجد 
ali‏ في كثير من الأطعمة» وهي ضرورية 
لإتمام التغذية وتنشیط الیویق؛ وجمعه 
فيتامينات (مط). 

فرنسي cvitamine‏ إنکلیز يي -vitamin‏ 
هذه الكلمة وضعها الكيميائي BENS‏ 
فونك Casimir Funk‏ سنة ۹۱۱ rs‏ لما 
اكتشف هذه المادة حَيّل إليه Ul‏ من زمرة 
الحوامض الأمينية <(amino-acids)‏ فسمّاما 


vita amine‏ أي ا حامض الأميي الذي لا 


(۲) تذكر بعض المراحع أنه كان ذلك في ۱۹۱۲ء 


لے ھن STANT‏ 


بد منه coll‏ إذ ole vita‏ الحياة 
باللاتينية» ثم مج الكلمتين نتجت 
.vitamine‏ 4 ما ت تبين عدم صلة هذه المادة 


بالحامض سيد حذف حرف ال (ه) من 
آخر الكلمة باللغة الإنكليزية. 

فیتو : بالكسر Go‏ النقض الذي تتمتع به 
الدول الدائمة العضوية في مجلس الأمن 
التابع لهيئة الأمم المتحدة؛ Go‏ النقض عامة. 
إنكليزي veto‏ من اللاتينية» وأصل معناه 
بتلك اللغة «أنا أمنغ». «أنا «Al‏ 

فيتون : aa‏ عربة WA‏ حصان أو 
حصانان كانت شائعة في القرنين الثامن 
عشر والتاسع عشر الیلادیین''' 

إنكليري «phaeton‏ و می باسم Ryo‏ 
.(Phaethon)‏ وهو في الأساطير اليونانية 
ابن هيليوس (Helios)‏ إله الشمس. ساق 
عربة الشمس يوماً بدلا من أبيه» واقترب 
من الأرض» فكاد يحرقها. 

فيجوال بيسك = كسر الفاء. وإمالة فتحة 
الباءء وكسر السين برنامج حاسوي حاص 
at Sh‏ الحاسوبية. . 


. Visual Basic إنكليز ي‎ 


)١(‏ انظر الأمثال الشعبية مي al‏ القری وما حولها 
لفؤاد علي رضا ص .٠١ ٠‏ 


کک 


EA: کب م‎ a 2 
e تح‎ = A 


فيڌرالي | بإمالة فتحة الفاء وبفتح lull‏ كما 
في الاتحاد الفيدرالي : اتحاد بين دول تحتفظ 
کل منها بکیانھا Bolen‏ 

إنكليزي «federal‏ من foedus‏ (وٹی حالة 
(foederis “41‏ باللاتينية .معن لل 
والاتفاقية. 

فيديو 5 بسكون الدال الشريط الممغنط 
المرئي؛ وجهاز التسجيل على الشريط 
المرئي؛ وجھاز عرض الشريط المرئي 
إنكليزي wideo‏ من video‏ باللاتينية ot.‏ 
«أنا أرى». 


یروس : بالفتح کائنات دقيقة لا ترى 


البكتيرية» وتحدث بعض الأمراض (مط)؛ 
ويطلق الآن كذلك ae‏ برنامج حاسوي 
مصمم لاحداث خلل في ا حاسوب؛ 
وا حمع فيروسات. 

إنكليزي وفرنسي وداه أصله لاتيي 
ومعناه بتلك اللغة السم. 

فر 
إنكليزي» فرنسي evisa‏ من اللاتينية» أصل 
معناه «مرئي»» وهو اسم المفعول من 
videre‏ .عع رأى. وهذه العبارة كانت 
تكتب في الحواز قدا للدلالة على أنه 
فحص ووجد سليماً. 

فيزياء : ٠‏ بكسر الزاي علم الطبيعة. 


التأشيرة. 


كلمة وضعت على غرار «كيمياء»» 

YL,‏ مأخحوذ من الكلمات الموجودة في 

اللغات الأوربية مثل physics‏ بالإنكليزية 

physiques‏ بالفرنسية» و fisica‏ بالإيطالية 

والإسبانية» كلها من 00616 (physis)‏ 

باليونانية .معن الطبيعة؛ وصيغته في حالة 

.(physikos) @vorKkos الجر‎ 

فيش : أداة للتوصيل الكهربائي؛ وبطاقة 

صغيرة. 

فرنسي cfiche‏ وله المعنيان. 

فيشة : ورقة إثبات عبور الحدود» أو 

تفتيش الأمتعة (العراق والشام). 

الظاهر Uf‏ من fiche‏ بالفرنسية» ومن 

معانيه بطاقة صغيرة» مذكرة. 

فيفا : الاتحاد الدولي لكرة القدم. 

فرنسي FIFA‏ وهو منحوط من اسعه 

الكامل: 

Fédération Internationale de Football 
Association. 


فيلا : انظر كلمة «فلة». 


als‏ : انظر كلمة «فلم». 
فيلولوجيا : فقه اللغة. 


إيطالي <filologia‏ من 0۸0۸00 
(philologia)‏ باليونانية. 

فيليه ١‏ بإمالة فتح اللام قطعة لحم أو مك 
بدون عظام. 


2 26 ١ DP 
کے سر‎ ces a one Ao 
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فرنسي cfilet‏ وهو تصغير fil‏ معن الخيط, 
وهو من filum‏ باللاتينية 

فينو : كما في «عيش فينو»» وهو 
نوع من الرغيف المعمول من الدقيق 


الناعم (مصر). 
إيطالي fino‏ ومعناه ناعم. 
ASG gal‏ : بكسر الفا وضم الیاء, وسكون النون 


قطعة شريط عريض ضم طرفاها في الوسط 
لتصبح على شكل cert‏ يزين ما ثياب 
الأطفال وما إلى ذلك؛ وربطة عنق على 
هذه ايئة تلبس في مناسبات رحمية. 

تر کي -fiyonga‏ 


eR 


4 


ot 


i = آإ‎ 
امت‎ a ab 


قائش : بكسرالثال حزام من جلد ينتطق 
بهء وتشحذ به المواسي ويعلق به السيف. 
تركي «قايش» (kayls)‏ 

القاديانية : بكسر الراك نحلة دينية تنسب 
إلى المرزا غلام أحمد القادياني المندي المتوق 
سنة ۱۹۰۸م الذي ادّعى النبوة. 

نسبة إلى قريته «قاديان» (Qadiyan)‏ في 
البنجاب» وهي الآن في الجزء الذي يقع في 
المند. 

قاؤوق : بضم الواو الأولى نوع من 
القلنسوة (مصر). 

(kavuk) «338» تركي‎ 

قاوون : نوع من البطيخ الأصفر. 

(kavun) «os» تركي‎ 

قبا : بالفتح Ye‏ یراعي الآداب 
الاجتماعیةء المتصف بالغلظة والشدة 
(حلب. ينطقه الحلبيون «أبا» بتفخيم 
الهمز 0 

تر كي «قبا» gat. (Kaba)‏ حشن» غليظ. 
قباجور : pay‏ انظر كلمة «أباحور». 


)١(‏ أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخرّاط. 


glia‏ 1 ينك Gay op‏ اش 
بقوته (لبنان)» ویسمی مثل هذا الشخص 
رہ في مصر» و gh‏ جاسم» في 
العراق. 

تركي ckabaday‏ أصل معناہ «الخال 
الضخحم»» وهو مركب من Kaba‏ مع 
الضخم» ومن 0331 coat.‏ الخال. لا صلة 
هذه الكلمة ب «قبض» بالعربية. 

قبطان : باصم ربان السفينة؛ واللجمع 
قباطين» وقباطنة. 

تر كي ckaptan‏ من اللغات الأوربیق 
فهو captain‏ بالإنكليزية» captaines‏ 
بالفرنسیة capitanoy‏ بالإيطالية» كلها من 
capitaneus‏ باللاتينية المتأحرة cos.‏ 
الرئيس» وهو مشتق من caput‏ باللاتينية 
معن الرأس 

قداس ١‏ بضم القاف. وبتشديد الدال (عند 
النصاری) صلاة على الخبز والخمر بصيغة 
معيّنة (مط). 

سریانِ هه تك (قوداشا). 

قراج : سن الحراج (السعودية). 


| بفتحتين, poy‏ الجيم ضماً غير 
مشبع لعبة العرائس؛ وبجازاً يطلق على من 
یسیّرہ ond‏ ويطلق في الشام على الشيء 
الملضحك الفكاهي. 


NAA 1 OAT CTR PENS‏ ا نا 


تركي ckaragéz‏ أي «أسود العينين» وهو 
اسم أحد العنصرين في قصة لعبة العرائس» 
والآخر امه «حاجي أوحد» .(Hacivad)‏ 
قرش ٠‏ بالكسر عملة معروفة متداولة في 
كثير من البلاد العربية؛ ادمع قروش. وفي 
لبنان «غرش» + بالغين. 

ترك kuru‏ من Groschen‏ بالألمانية, 
وهو اسم عملة فضية تساوي مس سدس 
(thaler) Ju‏ كانت متداولة في هال 
ull‏ إلى ۱۸۷-۱۸۷۳مء وهو من 
grosse‏ بالألمانية المتوسطة العلياء 
وهو بدوره من امه اللاتيني 
(denarius) grossus‏ معن (الدينار) 
الغليظ. 

و «قروش» بالتركية مفرد» ولكونه على 
وزن «فعُول» - وهو من أوزان اللجمع - 
ظنه العرب جع واشتقوا منه صيغة 
«قرش» OO» al‏ 

قرصان ٠‏ بالضم قاطع طريق بحري؛ 
والجمع قراصنة؛ ويسمّى عملهم «قرصنة». 


back-formation يسمّى مثل هذا الاشتقاق‎ )١( 
باللغة الانکلیزیق‎ 
القهقرى»» ومن أمثلته كذلك الفعل «ناور» من‎ 


«مناورة». 


وسمّيته انا «الاشتقاق 


VE 


تركي «قورصان» “(korsan)‏ وهو من 
اللفات الأوربية فهو corsair‏ 
بالإنكليرية و corsaire‏ بالفرنسسیة 
و (4._Jl Yl corsaro‏ و corsario‏ 
بالإسبانية والبرتغالية؛ و كلها من cursarius‏ 
باللاتينية المتوسطة» وهو مشتق من cursa,‏ 
ogee. cursus‏ الغارة» والسلب. 

فقول می كرض اق وف 
«قرقول الشرف» أي حرس الشرف» وهذا 
لتعبير كثيراً ما يستعمل في اللهجة 
السودانية. ویطلق كذلك على قسم 
Sling ab pt‏ له KOSS» Lal‏ 
بالکاف في موضع القاف. والنون في 
موضع اللام. 

تركي «قره قول» c(Karakol)‏ وهو .كع 
العسّس» وهو مركب من «قره» مع 
الأسود» ومن «قول» ععیٰ العسكر. وسمي 
العسس العسکر الأسود نظرا لعملهم في 
سواد الليل. انظر كلمة KOS Sy‏ 
قزیدس ١‏ بضم الأول. وفتح الثاني. وكسر 
الرابع الإربيان» وهو مايسمى ب 
«الجمبري»]1 في مصر (سورية). 

ckarides or‏ وهو gly‏ الأصلء لفظه 
بتلك اللغة (Karis) Kapig‏ وف حالة الجر 


.(karidos) 0 
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قزان : 


بالفتح قدر كبيرة يغلى فيها 
الماء (مصر). 

تر کي « قزان » (kazan)‏ 

قزمة : باسح UT‏ نحارۃ (مصر). 

تر کي «قازمه» (18208))» وهو مشتق من 
kazmak‏ .معن حفر . 

قسطرة : على ون قثللہ ]1[ أنبوبة من 
المطّاط تدحل في ot‏ البول فرغ المثانة 
(مط)؛ [Y]‏ وأنبوبة دقيقة few‏ في 
الشرايين التاحية لمعرفة مدى ضيقهاء 
وكذلك لتوسعتها. 

هو تحريف «قثطرة» cell‏ وهو مصدر 
على و زن «قغللة» من «القاثاطير» .معن 
الأنبوبة الي تدخل CFE‏ البول» وهو 
یو نان ٥:(( ۴8۶٥م aed‏ ا٥‏ طاوَل؛ وهو 
مشتق من (kathiemi) xaOmp‏ .معن 
«ol‏ أدحل. انظر كلمة «قاثاطير» في 
كتابنا سواء السبيل إلي عا في 
العربية من الحنیل ص VOY‏ 
قشلاق : بلكسر الثكنة العسكرية 


(مصر). 


)0( کتبه 22 رمضان عبد التوّاب بالهمزة» ax gly‏ 5 
Sel‏ ترکیاً بالممزة» إذ قال إن as ply abel‏ 
وتعلیقاتہ yo‏ اللغة 


6 (طراسات 


.)١١١ ص‎ 
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تر کي «قشلاق» ckislak)‏ وهو مأخوذ 
من kag‏ معیٰ الشتاءء وأصل معناہ معسكر 
ا چیش في الشتاء. ویقال له كذلك «قشله» 
-(kisla)‏ 

قشلة : بالحسر الثكنة العسكرية. في جدة 
مب قدم يسمّى «القشلة»» وقي مكة حي 
acl‏ «القشلة»» وف القاهرة تطلق هذه 
الكلمة على مستشفى الحمّيات» ولعله يقع 
فيما كان ثكنة من قبل. 

انظر الكلمة السابقة. 

قظيطة 5 بضم القاف. وإمالة فتحة الظاء 
المشةدة“ الصحيفة اليومية (في لغة الکبار 
السن في فلسطين). 

تر كي «gazete‏ من gazzetta‏ بالإيطالية. 
يقال إن الصحيفة ميت هذه التسمية 
KS‏ تباع ب cgazeta‏ وهو اسم عملة 
ي البندقية. ومن هذه الكلمة 
الإيطالية نفسها gazette‏ بالإنكليزية .معن 
الجريدة ال ر میة, 

قفطان : pal‏ ثوب طويل يلبسه 
المشايخ. 

تر کي «قفتان» <(kaftan)‏ وهو ثوب 
يتجمل وهو من CKO)‏ 


به» 


(؟) تنطق الظاء زاياً مطبقة. 
(؟) معمه ألمحسفورت رالوبیز في أصول اللات 
الإنكليزية. 


لمعن سام قات 


و «حفدان» Aww WL‏ 
المقاتل تحت الدرع. 
قلاؤوظ : 
المسمار الملولب؛ ومرشد 
على قلاويظ. 

c(kilavuz) لاغوز»» «قلاوز»‎ » oo 
من معانيه المرشد؛ والمثقب» والبرعة.‎ 

قلق : بفتح القاف ولباء AS‏ شبيهة 
بالطربوش تصنع من الفرو؛ والجمع قلابق 
(م م). 

skalpak تركي‎ 

قلشين : سی لفافة الساق. 

تر کي «قالچين» (٫ءاه))»‏ وهو من 
«قالجه» (kalga)‏ .معن الورك. 

فمرہ : 
۹۷۷۳۷۹۷ ہو 
العف لس الر کاب ین شيارة EV‏ 
ویقال لها كذلك « الغمارة ». 


وضم الواو الأولى 
السفينة؛ ویجمع 


ll بفتح‎ 


تركي «قامره» ٥ ٥(‏ مكد٥ا)؛‏ وهو من 
8 بالإيطالية» و cimara‏ بالبرتغالية, 
وقد cleo‏ هذه الكلمة البرتغالية في 
الأردية بصورة وكرا» coat.‏ الغرفة. وهذه 
الكلمة الأوربية من camera‏ باللاتينية .معن 
القبو. ومنها camera‏ بالإنكليزية لآلة 
التصوير» وأصله 
بالإيطالية معن الغرفة المظلمة. ومن هذه 


camera obscura 


٦ 


AOAC,‏ یب اپ ا 


الكلمة اللاتينية نفسها chambre‏ بالفرنسية 
للغرفة. 

قال : بالفتح مر مائي. 

تركي «قنال» (kanal)‏ من [هصهه 
بالإنكليزية والفرنسیت وأصله canalis‏ 
باللاتينية .معن ماسورة الماء. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإنكليزية. 

قنباز : بالضم انظر کلمة «غنباز». 
قنبلة : بضم الأول والثالث قذيفة متفجرة؛ 
جمعها قنابل. 

أصلها «قنبرة» بالراء. قال المرادي المتوق 
سنة ١١۲٣ھ‏ في هلك الصرر :)٥١:١(‏ 


channel 


wows 


«ثم بعد أيام حاصر القلعة الدمشقية 
ونصب لما الأطواب (أي المدافع) من المرج 
الأخضر» وضركا بالقنابر» اھ 

تركي «ځمبره»» وهو من «خنبره»؛ 
و«عمبره» بالفارسية .عع زير صغیں 
وأطلقت هذه الكلمة على القذيفة تشبيهاً 
ھا بھا۔ 

هذه الكلمة الت ركية (خمبره) حرفھا العوام 
إلى «قومباره» بإبدال الخاء قافاء وتكتب 
هذه الكلمة با حرف اللاتييٰ هكذا 
›»kumbara‏ وهذه الكلمة ا حرفة هي الي 
دحلت في العربية. 


Oe کے سے‎ E 


بقي أن نقول إن AISI‏ الفارسیة «خنبره» 
تصغیر «خنب» معن الزير» وعربت هذه 
الكلمة” فا سیت وح فو اة 
الضخمة (انظر المعريم للحواليقي بتحقيقنا 
ص (NW‏ 

bya‏ : بكسر الأول ولنالك هي لغة في 
«كندرة» | بلهجة ۸ 

قوزي | pall‏ لحم الحمل وبخاصة ما 
يحشى منه بالأرز واللوز والجوز» ويطبخ 
في Of‏ ويقال له في السعودية 
«الكوزي». 

تركي «قوزو»» «قوزي» (نصدم ct.‏ 
ال 

قوستيك ١‏ بسكون السین, وإمالة فتحة التاء 
ما تربط به الساعة على ا معصم» وينطق 
بالحمزة أي «أوستيك» (مصر). 

تر كي «كوستيك» 1»5]61) معناه سلسلة 
الساعة. 

قوطة * بالضم الطماطم. 

تر کي «قواطه» (kavata)‏ نوع مر من 
الطياظم يقح باعل 


)1( ينطقه أهل حلب بال همزة (إندرة). أتذكر أن tet‏ 
من حلب قال لي مستغرباً : لم تسمّون رئيسة 
وزرائكم إنديرا ؟»» قلت له : «هذا اسمها». 
قال : «ولكن معناہ الحذاء!». 


۷ 
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قوهسيون : بكسر المیم والسين العمولة. 
تركي «قوميسيون» (Komisyon)‏ من 
Jl commission‏ نسية. 

قومَندان : gaa,‏ الميم قائد الشرطة. 
تركي «قوماندان» (kumandan)‏ من 
commandant‏ بالفر نسية. 

قير : بالكسر بحموعة تروس تنقل حركة 
محرك السيارة إلى العجل. 


' إنكليزي Bil gear‏ : كلمة «جحربكس». 


HK 


Cals‏ : بسكون الباء رئيس الفريق الرياضي؛ 
وقائد الطائرة والباحرة؛ والجمع كباتن. 
إنكليزي منهامده. انظر كلمة «قبطان». 
كابل : pus,‏ الباء بحموعة أسلاك خاصة 
بالكهرباء والهاتف وغيرهما مغلفة بغلاف 
غليظ؛ وا حمع كوابل. 

فرنسي 84016 إنكليزي jel cable‏ 
معناه : حبل غليظ. وهذه الكلمة من 
cap(u)lum‏ باللاتينية المتأحرة» وهو الحبل 
الذي يوضع حول عنق cat‏ والكلمة 
اللاتينية مأحوذة من «حبل» Ody We‏ 
كابُوريا : نوع من السرطان يطبخ ويوكل 
(مصر). 

KxaPovpac <(kavuri) ٥م یو ناي‎ 
-(kavuras) 

كابول : عاصمة أفغانستان. 

الصواب «كابل» بضم الباء من غير الواو 
كما ورد في OS‏ المغرافية القديمة ك 
هعجو البلصان؛ و paca‏ ما استعجو (ص ۱۱۰۸) 
و الروض المعطار (ص 585)» By‏ الشعر 
القدم . 

قال النابغة الذبيان : 


)1( الوجيز فی أصول الكلمات الإنخلیزیة. 
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شال ان وو ارت 
ويرك ورَخط الأعجمين وكابل 
وأنشد ابن بري لأبي طالب : 
تطاع بنا الأعداء ودُوا لو أننا 
تسد بنا أبواب SF‏ وكابل 
وقال غوية بن سلمى : 
وددت مخافة ال حجاج gl‏ 
بكابل في است شيطان رچ 
فكلمة هذه العراقة حرّفها مترجمون يجهلون 
لغتنا وتراثنا وتاريخنا إلى «كابول» Wiel‏ من 
الحرف Kabul sa!‏ فإلى الله المشتكى. 
كابينة ١‏ مقصورة» نحو : كابينة الحاتف؛ 
والجمع كبائن. 
تركي kabine‏ من cabinet‏ بالفرنسية أو 
عصاحادء بالابطالیق cabinet ol ile‏ 
بالفرنسية تصغیر عتاحاہہء 
capanna‏ باللاتينية المتأخرة. 
كاثوليكي : التمی إلى الكنيسة 
دیک ا اه 0 
الفرق النصرانية. 
يوناني 0003310 «(katholikos)‏ و أصل 
معناه «عالمي»» 5 4 catholic‏ 


بالإنكليزية» catholique s‏ بالفرنسية. 


ومی ‏ من 


)٢(‏ لمان spall‏ : كبل. 


FEIT 


als‏ : بكسر الداد سم الوظائف» عربيه 
«الملاك» بالفتح والكسر ؛ وبحموعة أشخاص 
متخصصين في محال ما. يقال : «قبل البدء 
سواہ نات و قد ھن 
اللازمة»؛ جمعه كوادر. 

أرق أن ات هذه الكلمة بضورة فوادن 
فتكون بمعغنسى العناصر القادرة على 
إنخاز 7 ما۔ 

فرنسي ccadre‏ أصل معناه الاطارء ثم أطلق 
على الميكل الوظيفي الثابت في ا حیش. وهو 
من quadro‏ بالإيطالية cokes,‏ وهو من 
quadrus‏ باللاتينية cot.‏ المربع» وهو من 
Quattuor‏ معن الأر بعة. 

كار : الصنعق المهنة (مصر). 

فارسي «كار» ومعناه العمل. 
کاربوهیدرات ١‏ بسكون الراء, وفتح الهاء 
مواد عضوية من الكربون والأكسجين 
والهدروجين كالنشا والسكر (معس). 
إنكليزي ccarbohydrate‏ وهو مركب من 
carbo‏ أي الكربون» hydrates‏ وهو مركب 
يحدث من اتحاد بعض المواد الكيميائية بالماء. 
كارنيه : بسكون الراء, وإمالة فتحة النون بطاقة 
لإثبات diye‏ الطالب أو الموظف (مصر). 
فرنسي caret‏ 


ایا 


\Ve 


8 راک کک 


کب جات 


كارق : يضم الراء المشددة ضماً غير مشیع 
عربة Wig‏ مار تستعمل لنقل الأشياء في 
ريف مصر. 

-carro إيطالي‎ 

كاروه 8 بضم ell‏ ضما غير مشبع نقش 
المربعات في الثوب؛ يقال قماش 
بكاروهات أي قماش نقشت ade‏ 
مربعات (مصر). 

. ٥2۲۲۵۵۷ فرنسي‎ 

كاري : مسحوق محموعة توابل مستعملة في 


المطبوخات المندية. قيل : يعرف انود بأكلهم 
الكاري» ولبسهم الساري تر 

إنكليزي ccurry‏ من SH‏ (كري) aL‏ 
التاملية“» وهو ضرب من الادام يؤكل مع 
الأرز. 

كاريكاتير : رسم مضحك لشخصيات 
ومواقف سياسية واجتماعية هدفه النقد. 


فرنسي «Caricature‏ من caricatura‏ 
بالإيطاليةء وهو مشتق من Caricare‏ .معن 
بالغ مبالغة. 

كاز سه 


كازيذق : بضم النون Taio‏ غير مشبع مقھی؛ 


)1( إحدى اللغات المنتمية إلى فصيلة اللغات الدرافيدية 
(Dravidian Languages)‏ التشرة في 
جنوب افند وهي لغة ولاية تاملنادو. وأخواتھا : 
المليبارية» وهي لغة ولاية كيرالا؛ والكنرية» وهي 
لغة ولاية كرناتكا؛ والتلغو» وهي لغة ولاية 
آندھرا پردیش. 


أو مطعم في المواء الطلق يرتاده الناس لقتل 
الوقت. 

إيطالي «casino‏ وهو تصغير Casa‏ .عع 
البيت» وهو من casa‏ باللاتينية عع الكوخ. 
وكلمة casino‏ تستعمل في كثير من اللغات 
الأوربية. 

كافتيريا ٠‏ بكسر الفاء المقصف و بخاصة ما 
يكون في مصنع» أو جامعة وما إلى ذلك. 
إنكليزي 8 وهو من الإسبانية 
الأمريكية (أي السائدة في أمريكة الحنوبية)» 
وهو مشتق. من cafetero‏ بالإسبانية .معن 
صانع القهوة وبائعھاء وهو من Café‏ .معن 
القهوة» علماً بأن كلمة café‏ بالفرنسية 
وأخحواتها المستعملة في اللغات الأوربية محرفة 
من كلمة «قهوة» العربية. 

كافيار ٠‏ بكسر الفاء بطارخ مك الحفشش 


١ 
٤ 0000 


إنكليز ي J» .caviare, caviar‏ هذه 
الكلمة في التركية بصورة « خاويار >ء غير 
أن فقهاء اللغة يرون Ul‏ دخیلة فيها. ظهرت 
هذه الكلمة في اللغة الإيطالية بصورة 
6ء في القرن السادس عشرء ومنها 

انتقلت إلى بعض اللغات الأوربية. 


)١(‏ وردت كلمة الكافيار في صحيفة الشرق الأوسط 
في عددها الصادر في ۲/۳۰٠/٤٠٠۲م‏ في ملحق 
الحليات. 


۷/۱ 


|| معجم الدخیل في اللغة العربية الحديئة بب 


كَاكَاوَ : شحر أمريكي الأصل يتخذ من 
مسحوق بذورہ شراب» ويدخل في صناعة 
الحلوى (معس). 

OS gal بلغة‎ cacauatl من‎ «gle! 
و1181 ععیٰ الشجر.‎ ccaca من‎ as وھو‎ 
كاكي : نسيج رمادي اللون يفصل منه‎ 
اللهجة اللبنانية‎ By الملابس العسكرية.‎ 
بالخاء.‎ « Sle» 

إنکلیزي امعط وبالفرنسية والإيطالية 
-kaki‏ يبدو أن صيغة «كاكي» من 
الفرنسية؛ أما «Slew‏ فمن الإنكليزية. 
والكلمة الإنكليزية من «Ub»‏ بالأردية معن 
ترابي اللونء من «خحاك» بالفارسية Cort‏ 
التراب. ومن اللغة الإنكليزية دحلت هذه 
الكلمة قي معظم old‏ أوربا. 
كالاشيكوف : افر كل ة 
«كلاشنيكوف». 

sills‏ : تصلّب موضعي في بشرة القدم. 
إيطالي -callo‏ 

كامِرة : pus,‏ الميم انظر الكلمة التالية. 
كاميرا : آلة التصوير الشمسي؛ والجمع 
كاميرات. الأحسن أن تعرّب بصورة 
كامرة & تكون على وزن عري. 


)٢(‏ سبق ذكر هذه اللغة في شرح كلمي «شكولاتة» 
و«طماطم». 


PU NAA Dik BRIS TACTIC PEAS 


إنكليزي ccamera‏ من اللاتينيةء وأصل معناه 
القبو. وععیٰ جھاز التصوير هو اختصار 
 ccamera-obscura‏ أي الغرفة المظلمة» 
وکان قدماً اسم منظار» وهو عبارة عن 
صندوق pre‏ یدخل فيه الضوء من خلال 
عدسة» ويرى الرائي في داحله صور الأشياء. 
انظر كذلك ما جاء في تأصيل كلمة : 
«قمرة». 

كان : مرفاً في جنوب فرنسة على البحر 
الأبيض المتوسط حيث يعقد مهرجان دولي 


سنوي للأفلام. 
فرنسي -Cannes‏ 
كانون : شهران من الشهور السريانية : 


كانون الأول» ويوافق دیسمبرء وكانون 
الثاني ويوافق يناير من الشهور الرومية. 
سرياني wad‏ . 

كاوتشوك ٠‏ بسكون الواو والتاء 
والعامة في مصر تقول : «HS»‏ بفتح الكاف 
وكسر الواو, وسكون التاء وتطلق على إطار 
سا يفنا 

تر كي «kauguk‏ من caoutchouc‏ 
بالفرنسية» وهو من cahuchu‏ باللغفات 
الکاریبیةا''. دخلت هذه الكلمة في كثير من 
اللغات الأوربية بالصور الآتية : Kautschuk‏ 


المطاط. 


)1( فصيلة اللغات الكاريبية (Caribean)‏ موقعها في 
الحزء الشمالي من أمريكة ag tN‏ 


1۷۲ 


بالألمانية» و caucho‏ بالإسبانية» cauccidy‏ 
بالإيطالية. و kaovtoovk‏ باليونانية 
444 4 و ۴ال ×٥‏ بالروسية. 

كبارية : بفتح الكاف. وإمالة فتحة الراء ملهّى 
ليلي؛ والجمع كباريهات. 

فرنسي .cabaret‏ یری إسكيث (Skeat)‏ من 
فقهاء اللغة الإنكليزية أنه من أصل عري» 
aly‏ خرف oe‏ اجار 

بضم الكاف» وتشديد الباء مركز 
الاتصالات الماتفية (السودان). 

يبدو أنه من compagnia‏ بالإيطالية .معن 
الشركة. 

کک ی لت کد ا 
فريقان. يدحل عضو أحد الفريقين حقل 
الفريق الآخرء بمدف إخراج أكبر عدد منهم 
من اللعبة وذلك بمسھم بيده» بينما يحاول 
هؤلاء أسره (الحجاز). 

هندي آ58 KSA‏ بفتح الأول والثانيء 
وكسر الدال الهندية المشدّدة. 

كَبسُولة : بالفتح وعاء هلامي يملا دواء في 
شكل سفوف أو حببات؛ وجزء من المركبة 
الفضائية مخصص للرواد أو الأجهزة ينفصل . 
عنها عند الحاجة. 

إيطالي ccapsula‏ من اللاتينية» ومعناه 
صندوق صغير» وهو تصغير capsa‏ .معن 
الصندوق» والوعاء؛ ومن هذه الكلمة 


: معجم الدخیل في اللغة العربية الحديثة‎ ٦ 


الإيطالية نفسها capsule‏ بالفرنسية» ومنها 
دخلت في الإنكليزية. 


تركي «كيجه» (kepge)‏ معناه مغرفة لإزالة 
الزبد من القدر وهو من fel‏ فارسيء وله 
لغات أحر بالفارسية» نحو : «كفجه». 
و«کبچه»» ولاکیچ)؛ و«كفج». 

كبوت : 


مقدم السيارة. 


بفتح SIU‏ وبتشديد الباء غطاء 


فرنسي ccapot‏ غير أن نطقه «کاپو»» 
ولا تنطق التاء في آخره. 

كود : بفتح الکاف, وضم الباء المشئّدۃ معطف 
له قلنسوة تغطي الرأس يلبسه الجنود 
والحرّاس في الشتاء؛ الجمع كبابيد (مط). 
نص المعمم الوسيط على كونه دخيلاً. قال 
ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
من capote‏ بالفرنسية» ودحل من الفرنسية 
في الإنكليزية كذلك. 

كبينة : بسن حجرة في السفینة ينام فيها 
المسافر» أو على ble‏ البحر يخلع فيها 
المستحم ثيابه أو يلبسها؛ ومقصورة مزودة 
بالهاتف في محلات المهاتفة» ا مع AS‏ 
(مط). 

انظر كلمة «كابينة». 

كتالوج ١‏ انظر كلمة «كتلوج». 


\vY 


كتبخانة : بصمتين الکتب تسمى مكتبة 
جامع الأزهر «الكتبخانة الأزهرية». 
فارسي» هو مركب من الكلمة العربية 
«كتب»» ومن «خانه» بالفارسية .معن 
الدار. 

كتدرائية ١‏ بفتح فكسر كنيسة الكر سي 
الأسقفي. 

یوناني )kathedra) xaedpa‏ ۔ععیٰ القعد 
والكرسي» Say‏ ويطلق على الكرسي 
الأسقفي» أي مقر الأسقف. ومن هذه 
الكلمة نفسها cathedral‏ بالإنكليزيةء 
و cathédrale‏ بالفرنسی و cattedrale‏ 
بالإيطالية. 

كتشاب ” بإمالة فتحة الكاف صلصة طماطم 
أو فطر تستعمل لتطييب الطعام وبخاصة 
المقليات. 

إنكليزي cketchup‏ من kecap‏ بلغة الملايو. 
كتلوج : بفتحتين قائمة السلع بأسعارها؛ 
و ا حجمع كتلوجات. 

فرنسي» وإنكليزي catalogue‏ وهو من 
(katalogos) ۴۲۸/0٥٤‏ باليونانية .معن 
القائمة. 
كتينة I‏ بالفتح سلسلة الساعة. 

إيطالي catena‏ .معن السلسلة» من اللاتينية. 
کدمیٔوم ٠‏ بفتح الأول وكسر الثالت» وضمٌ الرابع 
عنصر فلرّي أبيض لامع شديد القابلیة 


4) Mae lle طم‎ A 
RSC ATA ER PUDEO AS 


للسحب والطرق» يشبه القصدیر في خواصه 
الطبيعية» والخارصين في خواصه الكيميائية» 
يستخدم لتحضير الأشابات (مط). 

إنكليزي <تناتصسلده» هو مركب من 
3و واللاحقة ium‏ الدالة على العنصر 
الفلزي كما في «كلسيوم»» و«صوديوم». 
و cadmia‏ كربونات الزنك. وهذه الكلمة 
من (ge kadmeia) yn ۴٢٥٣٣۶۱٥‏ باليونانية 
أي «التراب القدموسي»» وهو تراب من 
مدينة ثيبة (Thebes)‏ اليونانية» وينسب إلى 
uy‏ الموسس الأسطوري od‏ 3 
كديسة : ۽ بالفتح القط (السودانم”' 

أظنّ أنه من kedi‏ بالتركية معن 
ويبدو أن الصيغة الدحيلة مأحوذة من 
kedisi‏ معن «قطه», أي المضاف إلى 
ضمير الغائب. 

كيش : الفرس غير الأصيل (مط). 
وردت هذه الكلمة في النصوص العائدة إلى 
القرن السادس الهجري بصورة «إكديش»› 
وهي كلمة فارسية أصلها في تلك Aa‏ 
« إكدرش ». انظر كتابنا سواء السبيل إلى ها 
في العربية هن الدخيل» ص ۹. نض هط 


)١(‏ كتب امرؤ إلى باب الأسكلة في إحدى الصحف 
السودانیة (عام (AV AAV‏ قائلاً إنه يخاف الفئران» 
فماذا يفعل؟ فقال له ا حرر : 
wher‏ والرحمن في قلبك». 


«خت كديسة في 
و«خت» معناه 


«ضع» . 


\vé 


von. 


کے 22 


NACA ik 


LS دغيلة‎ Ul والضرات‎ ue KS علی‎ 


۹2۲ 
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كراتشي : بفتح الکافہ وسکون التاء أكبر 
مدن باكستان» وهي عاصمة ولاية السند. 
أردي Gi»‏ 

كراتيك : بفتح الكاف. وإمالة فتحة الناء فن 
ياباني للدفاع عن النفس تستعمل فيه اليدان 
والقدمان كأسلحة. 

(karate) 22 32 ياباٺ‎ 


كراج : بالفتح الحراج (باللهجة اللبنانية). 
انظر كلمة «جراج». 

كراشان : بالفتح مركب كبير ذوعجل 
Stab Pr‏ العیش والنوم oF‏ السيارة» 
إنكليزي «caravan‏ أصل معناه القافلة» 5 
أطلق على سيارة شحن مسقوفة ثم على 
ال ركب المْجهّر للعيش فيه. وا مدیر بالذكر أن 
get. van‏ سيارة شحن سال مجن 
يقة الفرنسية : 
cvanette‏ وهذا الذي أصبح « وانیست » 


بش أن يقال : إن caravan‏ من « كاروان > 


۵ءء و تصغيره على الطريقة 


بالفارسية .معن القافلة» وعرّب قدیما بصورة 
« قَيْرّوان »» وبه سمي مدينة القیروان الواقعة 


في تونس. 


SRNR E 


| معجم الدخیل في اللفة العزبية الحديتة pets‏ 


wet 5 


كرافقة 1 بفتح الكاف والفاء. وبتشديد التاء 
bu,‏ لئ 

إيطالي «cravatta‏ وهو من Cravates‏ أي 
شعب الكروات» فقد أحذ الفرنسيون هذا 
الرباط من المرتزقة الكروات الذين كانوا 
يخدمون في فرنسة في القرن السابع عشر 
الميلادي. ‏ وهو بالفرنسية» 
و  corbata‏ بالإسبانية» ‏ و gravata‏ 
بالبرتغالية» cravaty‏ بالانکلیزیق غير أنه 
يطلق بالإنكليزية على شريط يجعل تحت 
الياقة. 

كرّاكة : بشع «SIS‏ مبتشديد ار آلة تهر 
ما الأنر والقنوات العظيمة هما ترسّب فيها 
من رمل أو طين طارئ (مط). 

نص المعجو الوسيط على کوفا دضيلة. 
والظاهر Ul‏ من carraca‏ بالإسبانية» وهو 
نوع من السفينة لنقل البضائع» ومنه 
caracca‏ بالإيطالية» و ا١‏ صدء بالانکلیزیق 
وكل هذه الكلمات من carraca‏ باللاتینیة 
المتأخرة. ومعلوم أن الكرّاكة قد تركب على 
زورق لتقوم بعملها في الأفر والقنوات. 
كرباج بالكسر السوط؛ والجمع 
کت 

تر کي «قرباج» .(kirbag)‏ 

كربون : pea‏ عنصر أساسي في تكوين 
الفحم ard‏ أنواعه. و «ورق الكربون» : 


cravate 


ورق رقیق أسود أو أزرق أو نحوهما يستعمل 
في الكتابة لإنتاج أكثر من نسخة (معس). 
فرنسي «carbone‏ من carbo‏ (وٹی حالة 
الجر (carbonis‏ باللاتينية ععیٰ الفحم. 
كرت : بالفتح البطاقة؛ و«كرت بوستال»: 
البطاقة البريدية؛ و «كرت فيزيت» : 
بطاقة الزيارة؛ وا حمع كروت. 


carte de ‘carte postale ‘carte فرنسي‎ 


بالکسر 


-visite 
باللاتينية .مع‎ charta من‎ carte وكلمة‎ 
(chartes) yaptng ورق البردي» وهو من‎ 
نفسه. ومن هذه الكلمة‎ all باليونانية‎ 

اللاتينية نفسها card‏ و chart‏ بالإنكليزية. 
كرتة : باضم الفستان (كانت تستعمل في 
الحجاز» وقد قل استعمالها الآن). والجمع 
کرت بضم ففتح. 

فارسي. وابحدیر بالذكر أن هذه الكلمة 
عربت قد بصورة «قَرْطّق»» وذلك 
حسب نطقها الفهلوي. انظر هذه الكلمة 
في المعرببه للجواليقي بتحقیقنا ص 5.01- 

04 . 
كرتون : mas‏ الورق المقرّى؛ صندوق 

مصنوع منه؛ وا حجمع كراتين. 
فرنسي carton‏ » وهو ذو صلة ب carte‏ 


انظر كلمة «كرت». 


ھ٣777‏ 
و«الكرخانجي» : صاحبھا. وق بعض 
اللهجات السورية واللبنانیة تطلق أيضاً على 


(a le 


وقالوا : «كرحنه كرحنة» أي صنعه بإتقان. 
تركي «كارخانه». dey‏ ألسنة العوام 
«كرخانه» بفتحات وبا حرف eM‏ 


6ء من «كارحانه» بالفارسية .مع 
المعمل» وكان يستعمل بالتركية كذلك بهذا 
المع با وكذلك gat,‏ بيت الدعارة. 
وبقي call OY‏ الثاني فقط. ولا يزال 
يستعمل باللغة الأردية بمعناه الأصلي. 
كردان : بالكسر العقد. 

هو مختزل من «كردائلق» (gerdanlik)‏ 
بالتركية مع العقد» وهو من «گردان» 
(gerdan)‏ .معن العنق» والكلمة فارسية 
الأصل» ولفظها في تلك اللغة «گردن» 
بالكاف الفارسية. 

كردون : باتع سلسلة من الأشخاص 
than) Seal‏ لطاق 

فرنسي وإنکلیزي .cordon‏ 

كردِينال : owt‏ من يلي البابا في الرتبة 
عند النصارى الكاثوليك» وينتخحب البابا من 
الكرادلة؛ الجمع كرادلة. 

فرنسي» وإنكليزي من 
115 باللاتينية» وهو مشتق من cardo‏ 


«cardinal 


۷ 


LEL KESR AA OILERS 


(فی حالة الجر cos. (cardinis‏ مفصلة 
الباب. وأصل معن cardinal‏ المهم» كأهمية 
المفصّلة لحركة الباب. 

كرن. + بدي mt‏ حمل It‏ يدنه 
ابرقوق» ولكنه uw pol‏ ويقال له Lal‏ 
as‏ بضم الكاف وفتح الراء (مط) . 

تر کي «كراز»» «كراس» c(Kirez, kiraz)‏ 
من (Kerasea) Kepacea‏ باليونانية» وهو 
اسم الشجرة, Lal‏ الثمر فيسمى 0010۷م٥۴‏ 
.(kerasion)‏ 

jos‏ : القسيس كر Ws‏ من باب ضرب 
وعظ بالإنجيل ؛ «الكارز»» و«الکاروز» : 
الواعظ بالإنجيل. و«الكرازة» بالكسر 
الوعظ OLAYL‏ و«الكرازة ا رْقسیة: 
النطقة الي قام فيها مرس بنشر النصرانية» 
وتطلق على المناطق الخاضعة لبابا الأقباط. 
سریانی elo‏ (كاروزا) معن الواعظ. 
و حا GST)‏ من باب أفعل معناه : وعظء 
نادى. 

كرك : بضم فسكون رداء ذو فرو» 
يكون من فرو السمّور (مط). 

le byagll sell [i‏ كوا ae‏ ا 
تركية. والصواب ET‏ فارسية. 


وأكثر ما 


. انظر العنجد‎ )١( 


كركون : يفتحتين مركز الشرطة ويطلق 
كذلك على السجن (مصر). 

تر کي «قره قول» (karakol)‏ انظر كلمة 
«قرقول». 

كَرَميل ٠‏ بفتحة الكاف والراء ويإمالة فتحة الميم 
سكر محروق؛ وهو نوع من الحلوى 
(معس). 

فر نسي «caramel‏ من caramelo‏ بالإسبانية. 
الكرملن © بكسر الكاف والراء واللام بحموعة 
قصور فخمة في موسكو» كانت مقر 
ا حکومة السوفيتية أيام الشيوعية. 

إنكليري «Kremlin‏ من (kreml’) kpemııb‏ 
بالروسية» وأصل line‏ الحصن. 

aus, : ALLS‏ الحجر الصحّي. 

تر کي من 


quarantina‏ بالإيطالية» وهو Ge‏ من 


<(karantina) (قرانتینه>‎ 


cone VI cor. Quaranta‏ ذلك لأن ا حجر 
الصحّي كانت مدته سابقا أربعين يوما. 


ومن هذه الكلمة الإيطالية نفسها 
quarantine‏ بالإنكليزيةء quarantainey‏ 
بالفرنسیةء  Quarantine‏ بالألمانية, 
و KapaHTHH «ill cuarentena‏ 


(karantin)‏ بالروسية» و «BAY‏ بالأردية. 
كرنفال ٠‏ بفتح الأول والثالث المهر جان. 

فرنسي وهو بالإنكليزية 
0۷۵٥ء‏ وهو عند النصاری الكاثوليك 


«carnaval 


\VV 


"' معجم الدخیل فی اللغة العربیة الحدیثة ےت 


ابو ان رد ہی امدة ا 
الکبیر الي تدوم أربعين 7 وتنتهي بعيد 
الفصح. والكلمة من camevale‏ بالإيطالية» 
وهي من carnelevarium‏ باللاتينية المتأحرة» 
وهي بدورها من Ang UL carnem levare‏ 
وأصل معناها : «تخفيف اللحم» أو «ترك 
اللحم» إشارة إلى أن صوم النصارى عبارة 
عن الامتناع من أكل اللحم. 

گرواسان : الیم phd‏ على شكل 
هلال. 

JAI .معئ‎ croissant فرنسي‎ 

کَروسة 5 بفتح الکاف, وضم الراء المشدّدة 
العرية WS My Healy‏ )9( 

.carrozza إيطالي‎ 

كروشيهة : بضم الکاف والراء. وإمالة فتحة 
الشين حياكة الثوب من خيوط الصوف 
اتال امارڈ 

فرنسي ٥٤‏ ٥٥٥۲ء‏ وهو تصغير 0200 حع 
العقفاء, 

كروكي : بااضم رسم إحمالیء تخطيط 
تمهيدي. 

فر نسي -Croquis‏ 

کروم : aa‏ عنصر فلرّي رمادي ميل 
إلى البياض» يستخدم على نطاق واسع في 
بعض السبائك» وقي تصفيح بعض المعادن 
بطبقة منه بالتحليل الكهري» كما تستخدم 
بعض م ركباته في الصباغة والتلوین (مط). 


2198 [ e SES ف‎ 


إنکلیز ي «chrome‏ من (chroma) xpapa‏ 
بالیو نانیة .معن اللون. 

كروموسوم : بالضم أحد التراکیب 
abet‏ الب تظهر عند انقسام الخليّة انقساما 
غير مباشر (معس). 

إنكليزي «chromosome‏ وهو aly‏ الأصل» 
وم رکب من »هم gre. (chroma)‏ اللون» 
و (Soma) COPA‏ .معن ا حسم. 

كروميت : بالضم معدن مكوّن من عناصر 
الحديد والكروم والأكسيجين یوجد في 
الطبيعة على هيئة كتل تعتبر خاماً للكروم 
(مط). 

إنكليزي .chromite‏ انظر كلمة «كروم». 
كريك = بضم SII‏ وإمالة فتحة الراء Apes‏ 
يدفع يما الخباز الأرغفة وبجذیا؛ وأداة 
كالمسحاة ib‏ الأرض حفراً حفيفاء ولنقل 
التراب؛ وآلة حديدية ترفع ما عجلة السيارة 
(مط“ معس*). 

تر كي ا٥‏ تناءا من معانيه المسحاة وا حداف. 
كريكت : بكسر الکافین لعبة معروفة یمارسھا 
fal‏ إنكلترة» وا مند وباكستان» وأسترالياء 
وجزر الهند الغربية وبلاد أخرى. 


إنكليزي cricket‏ 
ALS‏ : بفتح الكاف. وإمالة فتحة الراء من 


الخضراوات تشبه القثاء في الشكل» وطعمها 
مرّ شديد المرارة» ومع ذلك يحب أهل شبه 
القارة ا مندیة أكلها. تؤكل مطبوخة (الكلمة 


\VA 


وریہ 


70 


يستعملها fal‏ شبه القارة ا مندیة المقيمون في 
السعودية). 

KD» أردي‎ 

كريحم : بكسر الكاف. وإمالة فتحة الراء 
مستحضر طبّي أو تحميليء مثل كريم 
الحلاقة. 

فرنسي »crème‏ وهو بالإنكليزية ccream‏ 
أصل معناه القشطة. وأطلق على المستحضر 


التحميلي تشبيهاً له بالقشطة. 
كزورينا ٠‏ بفتح الكاف والواو جنس شجر 


من فصيلة الكزورينيات مهدّه الأصلي 
أسترالية وجزر الباسفيك» يزرع على شاطئ 
المتوسط للتزيين (م). 

إنكليز ي «Casuarina‏ باسم الطائر 
7٦‏ بسبب شبه ورق هذا الشجر 
بريش هذا الطائر. واسم هذا الطائر مأحوذ 
من kesuari‏ بالملايو. 


کستبان : انظر كلمة «كشتبان». 
كسترد ١‏ بفتح الكاف والتاء نوع من المهلبية 
يصنع من البيض والحليب والسكر. 


إنكليزي ccustard‏ وكان سابقا ccustade‏ 
وهو محرف من cerustade‏ أي ما عليه 
<crust‏ وهو طبقة من us pl bole‏ توضع 


على رأس الحلوى. 


e E NAA TE 
: کسرولة‎ 
غير مشبع طبق ذو مقبض يطبخ فيه الطعام»‎ 
ويقدم فيه.‎ 

إيطالي <casserola,‏ 
بالفرنسية والإنكليزية .casserole‏ 
كش : بكسر فسكون كلمة تقال في 
الشطرنج عندما يتعرض الملك للخطر. 


تركي (Kis) (AS‏ من الفارسية. 
کشتبار ٠‏ بضم الكافء 


بفتح الأول والثاني. وضم الثالث Tad‏ 


casseruola 


وهو 


وکسر التاء قمع 
الخياط» وهو ما يلبسه في إصبعه وقاية من 
py‏ الإبرة؛ وقطعة من المعدن مفتوحة 
الطرفین تلبس في السبّابة ويضرب بما على 
القانون (مط*). وتنطق في مصر بالسین بدلا 
یی 

فارسي «انگشتبان»» وأصل معناہ : حافظ 
الإصبع؛ وهو مركب من «انگشت» .معن 
الإصبع» واللاحقة «بان» الي تفيد معیٰ 
الحافظ. 

AMS‏ : بفتح فسكون الخروج إلى الرٌ 
AA) ol)‏ وبادية المديئة). 

فارسي «گشت» .معن التنرّه. الظاهر أن 
التاء في «كشتة» للمرة. 

كشري : بضم ففتح نوع من الطعام في 
نصرہ ‏ وهو عبارة عن الأرق. الطبوخ مع 


)١(‏ يبدو أن هذا النطق Cot‏ المعیٰ الأول فقط. 


۷۹ 


. معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


العدس والمكرونة والحمّص والتقلية بطريقة 


حاصة. 
هندي Ks»‏ وبا حرف الهندي fragt‏ 


يول أن Alesha‏ یر Ss‏ سن 
«ومنها المنج» وهو نوع من الماش إلا أن 
حبوبه مستطيلة Uy‏ صاقٍ الخضرة. 
ويطبخون المنج مع الأرز ويأكلونه بالسمن 
ويسمونه کشري» وعليه يفطرون في كل 
يوم وهو عندهم كالحريرة ببلاد 
Meus pil‏ 

كشك : باصم oly‏ حشبي صغير يقام 
لأغراض ed‏ منه كشك ال حاتفء وكشك 
الحارس وما إلى ذلك. 

تركي «كوشك» (علوقا)ء من الفارسية. 
كشكار : انظر كلمة «حشكار». 

كشيدة : بالفنح في اصطلاح الطباعة : 
الخط الذي يضاف بين حرفين لتطويل 
الكلمة. 

on‏ «كشيده»» من الفارسية» وأصل 
معناه «مدود»» وهو اسم مفعول من 
«كشيدن» ععیٰ WAS‏ 


)٢(‏ وحلة ابن بطوطة؛ ط دار صادر — بيروت ص 
۹. 


كشير ٠‏ بفتح SII!‏ وإمالة فتحة الشین الطعام 
الحلال حسب شريعة اليهود. 

عبري WE‏ (كاشير)» أصل معناه مناسب» 
ملائم. ومن هذه الكلمة العبرية نفسها 
kosher‏ بالإنكليزية. 

كُفتة : بالضم أصابع وأقراص من اللحم 
المغروم Soll‏ تؤكل مشوية. 

تركي «كوفته» (Kofte)‏ من الفارسیق 
وأصل معناه بالفارسية المدقوق» وهو اسم 
مفعول من «كوفتن» .معين دق يدق. 
کفتیرۃ » بفتح الكاف. وإمالة فتحة التاء إبريق 
الشاي. 

إيطالي ccaffettiera‏ أصل معناه وعاء لصنع 
القهوة. 

کفر ٠‏ بفتحتين إطار السيارة والدرّاجة وما 
إلى ذلك (السعودية). 


الظاهر أنه من cover‏ بالإنكليزية .معن 
الغطا غير أن هذه الكلمة لا تستعمل 


للإطار في الإنكليزية. 

فكي oat?‏ مفرفة ذات ثقوب لرفع 
المقليات من المقلاة (الأردن). 

تركي «كفكير» (kevgir)‏ من الفارسیق 
وأصل معناه «آخذ الرغوة»» وهو مركب 
من «كف» ععیٰ الرغوة» و«كير» مع 
الآحذ» من «كرفتن» مع الأحذ. 


عرصي 


aE و و رس موس‎ 
یی‎ eo NAA Oi ES 


1۸۰ 


كلاس ۽ بكسر الکاف الكأس (الأردن» 
والمنطقة الشرقية بالسعودية). 

glass إنكليزي‎ 

كلاسيكي : بالكسر القدمء التقليدي» 
sia‏ كما في «الأدب الكلاسيكي». 
فرنسي «classique‏ إنکلیز ي “classical‏ من 
ASL classicus‏ وهو مشتق من 
classis‏ عمعیٰ طبقة من الناس. فأصل معن 
الكلمة : ما يتعلق بأعلى طبقة» أو أفضل 
نوع. 

كلاشنيكوف : بفنح الكاف الأولى. وسكون 
الشين بندقية آلية خفیفة سريعة الطلقات. 
سمي باسم مخترعه الروسي ميخائيل تيموفيفتش 
كلاشنيكوف (111112108ةانة)1) . 

كلس : بكسرتين مسّاکة من خشب أو 
حديد ذات جزعین ناتثين» إذا ضم بعضهما 
إلى بعض انفتحت المساكة. 

إنكليز ي «clips‏ وهو جمع clip‏ 

كلبشة ٭ بفتحتين فسكون حلقتان من حديد 


تركي «كلبجه» -(kelepge)‏ 

كلتش ۽ بکسر الكاف. وفتح اللام جھاز في 
السيارة يوصل حركة الحرّك إلى العجل» أو 
إنكليزي clutch‏ 


كلسة : بالفتح ال مورب الطويل الذي 
يغطي الرحل كلها (الأردن). 

-calza إيطالي‎ 

گلسون : بفتح فسكون السروال القصير 


الذي يلبس تحت البنطلون. 

فر نسي -calegon‏ 

گلسیت : aah‏ معدن يتركب من 
كربونات الكلسيوم FLA‏ في النظام الثلاثي 
(مط). 


إنكليزي .calcite‏ انظر الكلمة التالية. 
کلسیٔوم f‏ بفتح الکاف, وكسر السين عنصر 
فلِرّي جيري يدخل في ت ركيب بعض أجزاء 
الجمسمء وبخاصة العظام (مط). 

ويكتب كذلك بالألف (كالسيوم) كما جاء 
في شرح كلمة « جبس > في مط. 

فرنسي «calcium‏ من calx‏ باللاتينية .معن 
الجير (في حالة الجر c(calcis‏ واللاحقة 
dum)‏ الدالة على pee‏ فلزي كما في 


«صودیوم»» و«کدمیوم»» و«يورانيوم» 
استعملها ديفي (Davy)‏ أول مرة عام 
۰۱۷ 


في بعض اللغات الأوربية كالإيطالية 
والإسبانية تستعمل اللاحقة (10) بدلا من 
«(ium)‏ غو : .calcio, cadmio‏ 

alls‏ 3 سكين مر کب پر کت دي اغ 
العراق» ويعرف بالطوف أيضا (م). 


کے ہے ل 


۸۱ 


_ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة Ae‏ 


قال Gy‏ المنهد إنه فارسي» وهو 
كذلك» ومعناه الطوف» وهو > ينفح 
فیھاء ثم يش بعضها إلى بعض» فتجعل 
كهيئة السطح يركب عليها في الماء» ويحمل 
clyde‏ وهو LAH‏ ورعا كان من 
خشب> (الصحاج : طوف). 

كلوب : بالضم فانوس ذو زحاج كروي 
الشكل (مصر). 

إنكليزي» وفرنسي globe‏ 

كور : بضم الکافہ وضم اللام ضما غير مشيع 
غاز أصفر إلى حضرة» له رائحة حانقة» 
يدحل في صنع ا وادٌ المطهرة» وا حلولات 
المزيلة للألوان والبقع (م). 

فر نسي <chlore‏ من (chloros) yA@pog‏ 
باليونانية .معن الأأخحضر. 

in 


الكعك» وهو yds : Oleg‏ وغیر نحشو 
(نحد). 
فارسي «كليجه»» «كليج» بضم الكاف وكسر 
اللام وهو خبز صغير يخبز بالسمن. في البيت 
الفارسي التالي من قصيدة لتعليم اللغة العربية 
fad‏ «القرص» ب «كليجه» : 

میم ر7 5 1 ٠‏ 

قفول باز بگردیدن» وأفول غروب 


Ste‏ ورم کا تيد نان ا 


Q)‏ بالتحريك. انظر هذه الكلمة 3 الصعاج. 
)٢(‏ برمان قاحع؛ تعليق ا حقق. 


اس ناد یں PANO‏ ووو جح یں 


SUL pad,‏ أن 77 بالضم باللغة 
الأردية من هذه الكلمة الفارسية نفسهاء 
وهو خبز صغير يعجن عجينه بالحليب 
والسمن» ويخبز في التنور. 

كليشيه ء بكسر الكاف واللام. وإمالة فتحة 
الشين كتابة تحفر على الزنك وتستعمل في 
الطباعة» ae‏ الروسم؛ وتطلق كلمة 
«كليشيه» le‏ على صيغة أو جملة يكثر 
استعماظا؛ وا حجمع كليشيهات. 

cliché فرنسي‎ 

٠‏ بالکسر نوع من البسط بدون 


زغب؛ والحمع أكلمة. 
SF‏ «كليم» Kkilim)‏ » من «كليم» 
بالفارسية. 


كمبارس pum ٠‏ الكاف ضمة غير مشبعة, 
وسكون الراء من يقوم بدور صغير غير مهم 
في فلم أو مسرحيّة. 


comparsa ¢comparse 


فرنسي من 
بالإيطاليةء وأصل معناه الظهورء وهو مشتقّ 
من الفعل comparire‏ أي ظهر. و 5 هذه 
allay WIS a AS ONY cl‏ اغا 
all de‏ ی يظور of ab opp aii‏ 
Se‏ 

كمبيالية ۽ بفتح الكاف. وکسر الباء سند 


الدين؛ وثيقة مصرفية تحتوي على أمر بدفع 


1A۲ 


مبلغ من ا ال إلى ال مذکور فيها بالتاریخ 
المعين. 


-cambiale إيطالي‎ 


کمبیو : بفتح الكاف» وكسر الباء الصرافة» 


وصرف العملات الأجنبية. 

إيطالي «cambio‏ منه kambiyo‏ بالتركية. 
کمبیوتر : بضم الكاف. وكسر الباء جهاز 
تی نون ات للا 4p‏ 
کیراب E‏ سا a‏ 
وما إلى ذلك؛ عربيه «الحاسوب»؛ ویجمع 
على حواسيب. الفعل منه : حوسبٗ 
إنكليزي «computer‏ وأصل معناہ الحاسب. 
JAS‏ : يفتحتين حزام من جلد یتمنطق به. 
تركي «كمر» c(kemer)‏ من الفارسیق 
أصل معناہ fal‏ 

کَمَرۃ » بفتحتين حديدة قل السقف. 

تر کي «كمره» (kemere)‏ 

كُمساري * pall‏ من يصرف التذاكر في 
الحافلة» والترام وما إلى ذلك؛ واللجمع 
قار (مصر). 

الظاهر أنه من commissario‏ بالإيطالية 
ومن معانيه المكلف بأمر ماء ومأمور 


LA سے ےک‎ OE 


كمنجة : بفتحتين آلة موسيقية» فسّرھا 
الخفاحي بالرباب» وكتبها بالألف 
وکسعا)' 


تركي ‏ «كمنجه» من 
«كمانجه» بالفارسية» وهو تصغير «كمان» 
على الطريقة 
كميون : بفتح فسكون الشاحنة (Olid)‏ 
فرنسي 6311101. 

GUS‏ : بالفتح طائر من فصيلة العصافير 


حسن الصوت» منسوب إلى جزر كنارية 


«(kemençe) 


يقة الفارسية. 


(مط). 

إنكليزي ccanary‏ وبالإسبانية 9۵۰۵ 5ةہ۔ 
واسم ‏ ال حشزر Canary Islands‏ 
بالإنكليزية» و Canarias‏ بالإسبانية› 


Canaria وهو من‎ (deni al Canaries s 
باللاتينية» ومعناه «حزر الكلاب»‎ insula 


وذلك بسبب وجود كلاب ضخمة فيها في 


فر نسي .canapé‏ من هذه الكلمة نفسها 
«قانايه» (kanape)‏ بالتركية. 


: وأنشد لبعض ا حدثین‎ .۱٦۷ الغليل ص‎ claw )١( 
اغض خليلي وبادِرٌ إلى ماع كمنجا‎ 


1A۳ 


1-0 ,4 و 


وھو من conopeum, conopium‏ باللاتينية 


معنن الناموسية» وهو من ۴0۷۵710۷ 


(konopion)‏ باليونانية ممع مقعد طويل 
مجهزر بناموسية» وهو من ۵۵۷٥۵۵۷۷‏ 
(Konops)‏ .معن البعوض. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها canopy‏ بالإنكليزية مع 
فلا الہ 

کنترول F‏ بفتح الكافء وضم الراء ضما غير 
مشبع at‏ النظام والمراقبة في إدارة الامتحان 
في الدارس وا لحامعات؛ By‏ 
وفلسطین : من یصرف التذاكر في الحافلة. 
فرنسي contréle‏ .معن السيطرة» والضبط. 
أصله contre-réle‏ أي النسخة المكررة من 
السحل» وكانت تعد للمقارنة ومراقبة 
الحساب. 


5 
0 


تين : بالفتح مطعم أو مقهى خاص 


الأردن 


.كدرسة أو جحامعة» أو دائرة حکومیة؛ 


و الجمع كناتين. 

إنكليزي «canteen‏ فرنسي cantine‏ من 
مه بالإيطالية. وأصل معناه بالإيطالية 
القبو ويبدو أن الكناتين في الأول كانت 
في القبوء فاكتسب كلمة com cantina‏ 
المطعم. 

كندّرة : بضم الکافہ وفتح الداك الحذاء؛ 


والجمع كنادر. وفي حلب «قندرة»1 


2 


22 


بالقاف» ونطقها «قندرة» بکسر القاف 
ob Lee Sally‏ پپ ْ عر 
تركي «قوندره»» «قوندوره» (kundura)‏ 
گنڈیشن : بضم الكاف. وإمالة فتحة الداك 
GS‏ المواء؛ وغرفة مكندشة أي مكيّفة 
(السودان والسعودية). 

إنكليز ي -air-conditioner‏ 

كنسل : على ورن فعلل ألغى رقي لغة الکلام 
ف السعودية). 

إنكليز ي -cancel‏ 

کُنسُلتو © بضم الكاف والسين دراسة حالة 
مرضية مستعصية من قبل ih‏ طبية مكونة 
من أطباء متخصصين في عدة تخصصات. 
إيطالي -consulto‏ 

کنغر ١‏ بفتح الأول والثالث حيوان أسترالي 
ينتمي إلى فصيلة ذوات الكيس. 

إنكليزي ckangaroo‏ بفتح حرف ال (ع)» 
وف لغات أحرى بضمه. فبالفرنسية 
301 وبالإيطالية والإاسبانية 
«canguro‏ وبال ل زية «Kãnguruh‏ 
وبالهولندية ckangoeroe‏ وبالبرتغالية 
«canguru‏ وبالروسية .(Kenguru) Keurypy‏ 
ذكر القبطان جيمس كوك Captain)‏ 
«(James Cook‏ وجوزف بانكس ( Joseph‏ 
(Banks‏ سنة ۱۷۷۰م أن اسمه kangooroo‏ 
- بضم حرف ال (ع) - بلغة سكان 


نت 


رم وت ای اك TWP‏ 


Ga: 


10 


أسترالية الأصليين» ووافقهما على ذلك 
بعض الکتاب المتأخرين» وأنكر ذلك 
وق 

كنقاه : بفتحات نسيج حشن من القطن 
یر کب على برواز ويرسم عليه؛ ونوع منه 
مز ركش يوضع على الكنب» أو يعلق على 
الجدار للزينة. 

فرنسي «canevas‏ من cannabis‏ باللاتينية» 
معن القتنبء وهو من ۴0۷۷016 
(kannabis)‏ باليونانية. pitt,‏ بالذكر أن 
كلمة «قنّب» تعریب هذه الكلمة اليونانية. 
كنئيسلت : بکسر الكاف والسينء وإمالة فتحة 
النون البرمان الإسرائيلي في الأرض امحتلة. 
عبري 279337 (kneseth)‏ من 019 (kanas)‏ 
بمعين جمع» وهو توءم K SD‏ بالعربية. 
كينوت میں رتا نکاس ax)‏ 
نص المعجو الوسيط على كونه دخیلاً. قال 
ف.عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
سرياني» وأصله خُدوتمحطظ” (كهنوثا). 
وهو من المصطلحات النصرانية. 

كهنة : بلضم شيء قدم بال يرمى لعدم 


إمكان إصلاحه. 

aig’ « SF‏ (عصطقعا) من الفارسية. 

: بضمة غير مشبعة لاحقة ۔معیٰ الشركة 
كما فی «آرامکو»» وهو بالإنكليزية 
Aramco‏ وهو اختصار ل Arab-‏ 


American Company‏ أي الشركة العربية 
الأمريكية؛ و«سابتکو»» وهو احتصار ل 


Saudi Public Tranport Company‏ أي 
شر كة النقل الحماعی السعودي. 
gS‏ و وهر ھب 
company‏ ععیٰ الشركة أو الشركاء. 
كواليس : بفتح الكاف مناظر جانبية 
وخلفية في المسرح» وهي على شكل ستائر. 
يقال : «ما يجري وراء الكواليس» وهو 
استعدادات الممثلين والممثلات قبل ظهورهم 
على خشبة المسرح لا يراها المشاهدون 
ببب الحواحر؛ bey‏ : ما يجري في 
المؤتمرات من مفاوضات سرية لا تذاع. 
فرنسي coulisse‏ کرس وجمعه 
كواليس. وعبارة «وراء الكواليس» 
بالفرنسية la coulisse‏ 0825 . 

٠ abl gs‏ بضم الكاف. وإمالة فتحة الفاء الم مین 
وبخاصة مزين النساء. 

فرنسي <coiffeur‏ وهو من coiffe‏ وهو 
نوع من غطاء الرأس» وهو من cofia‏ 
باللاتينية المتأحرة. انظ ر كلمة «كوفية». 
LSS‏ © ہیر اناف متا غير اسم کیٹ 
الباء تُعبان سام جداً تنتفخ رقبته عند الغضب 
حن تصبح كراحة اليد. 

OT EN 
باللاتينية‎ colubra ا مط وهو من‎ 


1A0 


ْ معجم الدخيل في اللغة das pall‏ الحديثة 6“ 


ععن الحية. ويسمى هذا الثعبان السام الذي 
نحن بصدده capello‏ عل cobra‏ أي «الثعبان 
ذو البرنس» إشارة إلى رقبته النتفخة. 
كوبري ١‏ بضم الکاف, وسكون الباء ا حسر؛ 
والجمع US‏ (الكباري). 

تركي «كويري»» «كويرو» (koprii)‏ 


اللام مقع من مقاط الأغنية 
وغيرها (مصر). 

فرنسي «couplet‏ غير أنه يعي بالفرنسية 
كوبون : يضم الكاف. وبضم الباء ضمّاً غير مشبع 
بجموعة قسائم تصرف موجبھا الوجبات في 
مطعم المدرسة أو الجامعة وغيرهما؛ وقد 
يكتفى .مقطعه الثاني أي «بون». 

تركي kupon‏ من coupon‏ بالفرنسية» وهو 
مشتق من الفعل clei cots. couper‏ فصل. 
كوبيا : بكسر الباء صورة Gb‏ الأصل؛ 
«قلم كوبيا» : قلم الاستنساخ. 

إيطالي ccopia‏ من اللاتينية. 

كوت : بضمّة غير مشبعة المعطف؟ وا لحمع 
أكوات (السعودية). 

.coat إنكليزي‎ 

كوتة ١‏ بضم غير مشبع نسبة معينة من 
الأشياء أو الأشخاص تحددها السلطة. 


pay‏ الکاف: وسكون veld!‏ وإمالة فتحة 


إنكليزي cquota‏ من اللاتينية» وهو مشتق 
من 01101 .معن كم. 


نات یا لی ا کے وو سح کی 


کود 
0١‏ 

إنكليزي 6٥‏ من الفرنسية» وهو من 

6ه باللاتينية gas,‏ ساق شجرة تعمل 

منها الواح للكتابة. 

Gigs‏ : انظر كلمة «قوزي». 

کورنیش ٠‏ بسكون الراء الطريق على 

شاطئ البحر. 

-comiche فرنسي‎ 


بضمة غير مشبعة الرمز؛ النظام 


كوستليتة ٠‏ بسكون السين» وضم التاء الأولى 
الضلع وما حوله من اللحم للطبخ. 

إيطالي 005]0168») وهو تصغير costola‏ 
gas.‏ الضلع. 

كوشان : شهادة الميلاد (فلسطين). 

يبدو أنه من Kogan‏ بالتركية» ومعناه : بوك 
يحتوي على كعوب الاستمارات بعد صرف 
الأصول. 

كوشة : مكان معد لجلوس العریسین في 
حفل الزواج؛ وتحمع على PE‏ 

تركي «كوشه» (مم‌ةما؛ gad.‏ الزاویق 
ويطلق كذلك على مكان هادئ منعزل. 
وهو من «كوشه» بالفارسية. 

كوشيه ١‏ بضم BLS‏ وإمالة فتحة الشين 


)1( جاء في جريدة المدينة في عددها الصادر في 
۷ ۹ ھ: «ندوة حول كلوه البناء 
السعودي اليوم». 


كما 


يقال ورق كوشيه أي مصقول. 

فرنسي ccouché‏ وهو من cst. couche‏ 
اه dole oe ai OY‏ مد كافك 
تركب على الورق قلاً. 

aS‏ : نسيج من حرير أو نحوه يلبس 
على الرأس تحت العقال» أو يدار حول 
الرقبة (مط). 

قال Cole‏ المنجد : «قيل إن اللفظة 
عربية منسوبة إلى الكوفة» وقيل لھا 
معربة عن كوفا الإيطالية ومعناها غطاء 
الرأس» اه. قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا 
الكتاب : الكلمة الإيطالية المشار إليها هي 
«كوفيه» <(cuffiay‏ وهي من 0118© 
باللاتينية المتأحرة مع الخوذةء أو غطاء 
الرأس. ومن هذه الكلمة اللاتينية. نفسها 
٥ہ‏ بالفرنسية» الي اشتقت منها كلمة 
coiffeur‏ (کوافیر1). 

كوك : فحم الكوك : الفحم المتبقي من 
تقطیر الفحم الحجري (مط). 

إنكليزي ccoke‏ هذه الكلمة مستعملة منذ 
القرن السابع عشر الميلادي» وتاريخها السابق 
غير معروف. 

كوكايين : قلواني یستخرج من أوراق 
جاه" IS‏ ی الط (ae‏ 
موضعيًاً (مط). 


معجم الدخيل في اللغة العرییة الحديثة 


إنكليزي 6دنههمه» وهو مأخوذ من اسم 
النبات ccoca‏ والكلمة من لغة الكجوا 
(Quechua)‏ « وهي إحدى اللغات الأصلية 
في أمريكة de tl‏ ويتحدث با في أجزاء 
كثيرة من الأندير (Andes)‏ بین Aisa gl aS‏ 
والأر جنتین. 

كوكتّيل : py‏ الکاف ضما غير مشیع, وسكون 
الكاف الثانية؛ وإمالة فتحة التاء المتنوعات. 
إنكليزي cocktail‏ من معانيه : 
كحولي مشكل»» ومن هنا جاء في العربية 
معن التنوع. والأحسن عدم استعمال هذه 
الكلمة لصلتها با حرم. 

كولخوز : بسکون اللام تعاونية زراعية في 
البلدان. الاشتراكية تستثمر الأرض وتملك 
وسائل الإنتاج بصورة جماعية (م م). 

-(kolkhoz) Konx03 روسي‎ 

كولسترول ١‏ بکسر اللام, وضم التاء مادة 
بلورية جامدة توحد في المرّة والدم» وكثرتها 
قد تضر بالشرايين. 

إنكليزي cholesterol‏ من اليونانية» وهو 
مركب من (chole) yoan‏ معن المرّة» 
و 6580806 (stereos)‏ .معن ا لحامد و01 في 
الأحير يشير إلى alcohol‏ (الکحول) أي 
الغول. 

كولمب > بضم اللام وسكون الميم وحدة 
قياس الشحنة الكهربائية. والكولب يساوي 
ما يقدمه تيار ذو pel‏ واحد في ثانية 


«شراب 


۷ 


واحدة. (وردت هذه الكلمة في المنجد في 
شرح كلمة «الأمبير»). 

إنكليزي ccoulomb‏ وهو منسوب إلى dle‏ 
الفيزياء الفرنسي دي CA de SS‏ 
Coulomb‏ (۱۸۰۱-۰۱۷۳۲ع)۔ 
كولونيل : بضم الكاف واللام ضماً غير مشبع. 
وامالة فتحة النون من الرتب العسكرية» عربيّه 
العقيد. 

فرنسي «colonel‏ من colonnello‏ بالإيطالية 
gar,‏ قائد الطابور» وهو Get‏ من colonna‏ 
.معن الطابور» وهو من columna‏ باللانينية. 
يكتب بالإنكليزية كما يكتب بالفرنسية غير 
أن نطقه «كركل» پا سا من اللام» 
وبالإسبانية يكتب بالراء <(coronel)‏ وهذا 
من Gl‏ الخالقة ى لسوت امستحافاً من 
تكرار اللام. 

allel : | yal gS‏ فتحة اللام مرض معروف. 
فر نسي 8 إنكليزي «cholera‏ من 
0p»‏ باليونانية» وهو مشتق من 70301 
(chole)‏ .معن الصفراء. 

كوم : بضم الكاف eo‏ غير مشبع (ٹی عناوين 


الإنترنت) موقع تحاري. 


إنكليزي ccom‏ وهو اختصار ل 
commercial‏ أي تحاري. 
Cll gia gS‏ : بضم الکاف والمیم ضما غير 


مشبع. وكسر الواو رابطة الدول الي كانت 


لل ا 6۱۹ 1۱9 اب ہے 


إنكليزي Commonwealth‏ وأصل معناه : 
الرحاء ا مشترك أو الخير المشترك. المعى 
el‏ ل wealth‏ هو الخير» إذ هو مشتق 
من well‏ كما warmth of‏ (الدفء) مشتق 
من warm‏ 

كوموديكق 2 بضم الكاف والميم ضما غير 
مشبع منضدة قصيرة توضع بجانب السرير. 
إيطالي -comodino‏ 


كوميديا مسر حیة ذات ALK‏ سعيدة» 
عربيها «الملهاة». 
إيطالي «commedia, comedia‏ من 


8 باللاتينية» وهو من ا0بلده× 
باليونانية) وهو مركب من ×۵٥‏ 
(Koos)‏ .معن المرح» و 81 (0106) .معن 
القصيدة. وقيل إن الجزء الأول هو Kop‏ 
(kome)‏ .معئ القرية. 

ومن هذه الكلمة نفسها 
بالفرنسية» و comedy‏ بالإنكليزية. 
كونجرس » بسكون النون والجيمء وكسر الراء 
ا مجلس التشريعي بالولايات المتحدة الأمريكية 
ile‏ من بحلسي الشيوخ Ally‏ 

إنكليز ي -CONgress‏ 

كونجي « بضم الكاف ضما غير مشبع. وسكون 
النون حارس المرمى (الأردن). 

كلمة «كون» محرفة من «كول» باللام 
دشر goal cp‏ کرو سی الات 
واللاحقة «حي» التركية الي تفيد مع 
الصاحب. 


comédie 


\AA 


Se 


ph‏ ھا 


© 1 بضم الکاف وفتح الواو دولة خلیجیة 


تصغير «كوت» بالضم ot.‏ الحصن» وهو 
من (kétta) PE‏ با يتية oth‏ 
نفسه. ومنه مديئة «الكوت» في العراق. 
انظر كلمة «كوتوال» في كتابنا عواء السبيل 
wll‏ ما في العربية من الحنیل ص AVY‏ 
كيرم : بإمالة فتحة الكاف. وفتح الراء لعبة 
تلعب بقطع حشبية أو بلاستيكية مدورة 
على لوحة من خحشب 
إنكليزي .carom‏ 
كيروسين : سائل قابل للاشتعال 
يستقطر من البترول» وهو أقل كثافة من 
السولار (مط). ويسمى كذلك «الحاز»» 
أو «الكاز». 
إنکلیز ي ckerosene, kerosine‏ وفرنسي 
«kéroséne‏ وهو من ي ٥م (keros)‏ 
باليونانية .مع الشمع. 
كيلو : سابقة .معن «ally‏ كما في 
کیلوغرام» و کیلومتر» وكلمات أخر. 
فرنسي ckilo‏ أحذته الفرنسية عام ۱۷۹۰م 
من 00101 (Khilioi)‏ باليونانية بمعين BY‏ 
ois‏ الصورة الحرفة. ودحلت هذه الكلمة 
3 اللغات الأوربیة كلها. 

وفیما يلي بعض CLIN‏ الي تتركب 
منها : 

0 كيلوسايكل ألف سايكل؛ 


والسايكل : وحدة لقياس الذبذبة في 


Fit‏ سے ضا رت 


البث الإذاعي. من kilocycle‏ 
بالإنكليزية. 

و کیلوغرام : الف غرام. من 
kilogramme‏ بالف رنسية. 

ہو کیلومتر : ألف متر. من 
kilométre‏ بالفرنسية. وقد عربت 
هذه الكلمة بصورة «كيل» بحذف 
بقية الأحرف؛ ويجمع على أكيال. 

ہو كيلوواط : الف واطل. من 
108 بالإنكليزية. 

0 كيلوهرتز s‏ بفتح الهاء. وسكون الراء 
والتاء call‏ هرتزل. من kilohertz‏ 
بالفرنسية والإنكليزية. 

كينا : قشر نبات من الفصيلة الكوية ينمو 

في أمريكة الحنوبية» والهند وجاوق 

ويستخرج منه عدّة OUI‏ أهمها الكينين» 

والكونيدين (مط). 

quina من‎ «quina, kina, china إنکلیز ي‎ 

بالإسبانية» وهو من kina‏ أو kina-kina‏ 

بلغة الكيجوا (Quechua)‏ السائدة في منطقة 
الأنديز بين كولومبية والأرحنتين. ومعیٰ 

هذه الكلمة في تلك اللغة لحاء الشجر. 

KES» LI‏ فهو من quinine‏ بالفرنسية. 

Li‏ «كونيدين» فأصله !59 )3( عمنةتمنتن. 


KK 


۹ 
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لاتينية : لغة إيطالية القدیمة الي تفرعت 
منها الایطالیق 
والفرنسية» والرومانية”") 

و «أمريكة اللاتينية»: أمريكة الوسطى» 
وأمريكة الحنوبية»ه وذلك OY‏ اللغتين 
السائدتین فيهما هما الإسبانية ass gly‏ 
وهما من اللغات المتفرعة من اللاتينية. 

لاتب «Latinus‏ نسبة إلى sLatium‏ وهو 
اسم المنطقة الحيطة برومة القديمة. وعربت 
كلمة « لاني » LS‏ بصورة « لطيئ ». 
لانجري » بسكون النون, وفتح الجيم ملابس 
النساء الداحلية. 


والإسبانية» والبرتغالية» 


فرنسي «lingerie‏ من linge‏ .ععين الكثّان» 
وهو من linum‏ باللاتينية voles,‏ 


لاهاي : مدينة في غرب هولندة» وهي 
مقر ا حکمة الذولية. 
تر كي «Lahey‏ من La Haye‏ بالفرنسية. 


)١(‏ أي Rumanian‏ وهي لغة رومانیا الواقعة في 
جنوب شرق أوربة» وعاصمتھا بوخارست. 

)٢(‏ البرتغالية في البرازيل» والإسبانية قي بقية البلاد ما 
عدا : بیلیز؛ وغينياء فاللغة السائدة فيهما 
الإنكليزية؛ وسورينام الي يتحدث أهلها 
بال هولندية؛ وغینیا الفرنسية الي يتحدث أهلها 
بالف رنسية. 


۱۹۱ 
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لتر : بالحسروحدة الحجم في النظام المتري» 
رات ألف سنتیمتر مكعب. 

ومسي تر : هو Pare‏ اللتر. 

فرنسي <litre‏ من (litra) 1p»‏ باليونانية› 
وهو معيار يوزن به» وكان يساوي ٤٥٤‏ 
غرام. وجدیر بالذكر أن هذه الكلمة عربت 
قدب بصورة «رطل»» وهو مقلوب «لطر». 
oll‏ : نوع من الحلوى» وهو في شكل 
om‏ 

أردي «ty‏ بالدال المندية المثنية» وهو من 
dui (Opt) ©‏ وتخفیفھا 
لسيّيك : بالفتح 
السيارة وغيرها. 
تركي «lastik‏ من elastico‏ بالإيطالية معناه 
المطاط .ععناه اللغوي. 

لستة ٠‏ بكسر فسكون القائمة. 

تر کي «liste‏ من lista‏ بالإيطالية» وهو من 
liste‏ بالفرنسية؛ ومن هذه الكلمة نفسها 
list‏ بالإنكليزية. 

لغم : بالفتح وعاء يحتوي مواد متفجرة 
ينفجر عند تحريكه» أو الضغط عليه» أو 
بتوقيته؛ الجمع ألغام. ويقال : سيارة ملغومة. 
ترکی «لغم» ٠» lgim‏ من ٣٣۷م(‏ 
الول Glee SSE Wy,‏ 
النفق» وعبحاري الصرف الصحي؛ sle gly‏ 


Jil 


المطاط؛ وأنبوبة إطار 


)٣(‏ انظر المقدمة. 


8 Wek یت حيو 5 ۰ ني‎ 
woe Ve ور‎ OSE 
eo tT Ce کا ہ دیہ‎ 1 


المتفجر. ودخلت الكلمة قي التركية يذه 
المعاني الثلانة. 

لك * qua‏ اللام وبتشديد الكاف مائة ألف؛ 
وجمعه لكوك a8)‏ 

(ME) Kb Uy أردي» وهندي‎ 

لمباجو : بالضم داء معروف» وهو ألم 
إنكليز ي ہ8۵٥‏ ماصتناا من اللاتينية. 

لمبة ٠‏ بالفتح المصباح الكهربائي؛ والجمع 
لمبات بسكون الميم. 

تركي «lamba‏ من lampa, lampada‏ 
بالإيطالية» وهو من (lampa) Aopma‏ 
باليونانية» وهو مشتق من (lampo) Aapme‏ 
معن أنا ألمع. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها lampe‏ 
بالفرنسية» ومنها lamp‏ بالإنكليزية. 
glial‏ 1 بالحسر منسوب إلى اللمفاء وهو 
سائل مائل إلى الصفرة ذو تفاعل قلوي 
یوحد في الس ويحتوي على كريات الدم 
اال كلت لفاو 


)1( جاء في المعجم الوسيط (eb‏ : في العدد (عند 
أهل إيران والهند واليمن) مائة ألف. و (عند 
المولّدين) : عشرة ملايين. 

)١(‏ ذكره المعجو الوسيط في شرح بعض المصطلحات 
الطبية كالسركودية» والسركومة» وم يذكره 


14۲ 


إنكليزي lymph‏ من SU‏ أصل معناه 
oll‏ (في لغة الشعر)» وهو حرف من ۷0١‏ 
(nymphe)‏ باليونانية» ويعئ في الأساطير 
اليونانية إحدى الإلاهات ا حمیلات اللائي 
يسك الأنمار والجبال والأشجار. 

CHa‏ : بفتح الأول alll‏ وكذلك بضمهما 
el‏ اکا تھا کان J‏ .لا 
«لندرة» أو «لوندرة» بالضم. 

إنكليزي «2ه0ده.آ. أما «لوندرة» فمن 


8 بالإيطالية؛ وهي بالفرنسية 
Londres‏ . 
لنش : باسح زورق بخاري؛ وا حمع 
لنشات. 


إنكليزي طعصدداء من lancha‏ بالاسبانیق 
ويرى فقهاء اللغة أن الكلمة الإسبانية 
مأحوذة من g UL lancaran‏ .معن سفينة 
سريعة» من 131031 .كعين سريع. 

لوبي : بالضم بحموعة من الناس يسعون 
لكسب تأييد الساسة لقضيتهم» مثل اللوي 
اليهودي في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنكليزي lobby‏ أصل معناه الردهة» ويطلق 
على صالة كبيرة في البرلمان البريطاني يجري 
فيها الجمهور أو الصحفيون مقابلات 7 
أعضاء البرلمان. ثم أطلق على هؤلاء الذين 
يترددون إلى هذه الصالة» ويكثرون الاتصال 
بأعضاء البرلان لكسب تأييدهم لقضيتهم. 


wis‏ پک تن 
ہت o‏ 


لو ج يصع لام عتما عن شيع مقو رة ی 


المسرح؛ وجمعه ألواج. 


فرنسي 1086. 

لوجستية : بكسر الجيم » وبتشديد الیاء 
عملية نقل الحنود وإسکانھم. 

إنكليزي logistics‏ من logistique‏ 
yada‏ رس Gite‏ ہی ود معن 
SS‏ وهو ذو صلة ب lodge‏ 


بالإنكليزية» ومع٥1‏ بالفرنسية. 

لورك : بضم اللام ضما غير مشبعء وسكون الراء 
لقب شرف بريطاني» وهو لقب الرحل 
الحاصل على النبالة eat! (peerage)‏ 
لوردات. 

إنكليزي lord‏ من معانيه : السید ا حاکم. 
وهو من 188۲٥٥ ٢‏ باللغة الإنكليزية 
القديعة» وأصل معناه «حارس الخبز»» وهو 
مركب من 188 oat‏ الخبز (وقد تطور 3 
الإنكليزية الحديثة إلى «(loaf‏ ومن weard‏ 
بمعی ا حارس (باللغة الحديثة (ward‏ 

ومؤنثه dady‏ وهو من hlefdige‏ باللغة 
الإنكليزية القديمة» وأصل معناه «عاجنة 
الخبز»» وهو مركب من 5186 معیٰ الخبز» 
و18 ort.‏ عجن» وهو ذو صلةٍ ب dough‏ 


و ما ١ eae‏ القاكة 
والجمع وار (اللواري). 
إتكليزي lorry‏ 


14۳ 
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لوغاريتم : بكسر الراء وسكون cll‏ 
[هندسياً] لوغاریتم عدد لأساس ما هو الأس 
الذي يرفع إليه الأساس لينتج ذلك العدد 
(معس). 
إنكليزري «logarithm‏ من AoyapWpos‏ 
(logarithmos)‏ باليونانية» وهو مركب من 
(logos) 0‏ .معن النسبة و 100 
(arithmos)‏ .معن الرقم» العدد. 
لوكاندة : بضم اللام ضما غير مشبع. وسكون 
النون الفندق» غير أنه لا يطلق إلا على فندق 
متواضع. 
إيطالي locanda‏ من معانيه الفندق» والخان» 
وبيت مهيأ للنزلاء. ومن هذه الكلمة 
الإيطالية lokanta‏ بالتركية غير أنه يعن 
المطعم. 
لوكس : بضم اللام, وسكون الكاف ممتاز كما 
في قولهم : «حاحة لوكس». 
يدي : باإمالة and‏ اللام لقب شرف 
بريطاني» وهو لقب المرأة الحاصلة على النبالة 
.(peerage)‏ 
إنكليزي lady‏ انظر كلمة «اللورد». 

ig, 5‏ می A‏ 
رفا وإيطالية» وتر کیة؛ جمعھا ليرات. 
تركي «ليرا»» «ليره» (lira)‏ من lira‏ 
بالإيطالية» وهو من libra‏ باللاتينية» وهو 


CTA FREES 


أصلاً معيار يوزن به» وكان يساوي cell‏ 
أطلق على وحدة نقد 
gil‏ عشرة أوقية من 
الفضة» ومن ثم يرمز إلى الجنيه الاسترلیني 
ب ر وهو حرف ال «Ly‏ ويشير إلى 
كلمة libra‏ 
لیزر ه بفتح اللام والزاي جھاز لاحداث 
حزمة ضوئية رقیقة مركزة الطاقة. تستخدم 
أشعة ليزر في الاتصالات» والصناعة» 
والطب» والعمليات العسكرية» والبحث 
العلمي . 

وکنا أن نشتق منه hes‏ ونقول : > 
ays‏ على وزن i‏ ليكون مقابل lasing‏ 
بالإنكليزية. 
إنكليزي 8٥٥۴‏ وهو منحوط من ا مه 
الكامل : 


stimulated 


عشرة أوقيّة؛ ثم 


amplification by 


light 
emission of radiation 

أي : «تضخيم الضوء بالانبعاث الإشعاعي 
المثار». 

لیسانس : ٠‏ بإمالة فتحة wel‏ وسكون النون 
أول شهادة جامعية في غير العلوم؛ أما أول 
ياه نی تبي 
«البكالوريوس». 

فرنسي clicence‏ ومعناه الاجازف من 


8 باللاتينية. 


جامعية 3 


1۹٤ 


n ےہ‎ 


ليمان : السجنء والمعتقل. 

تركي «ليمان» c(liman)‏ ومعناه الميناءى 
وهو من (limen) Any «(limani) Aa‏ 
بالیونانیة؛ واكتسبت هذه الكلمة مععئ 
العتقل بسبب أن الترك كانوا یسجنون 
امحرمين في الميناء قبل نشأة جمهوريتهم كما 
ذهب إليه الأب رفائيل نخلة اليسوعي في 
sil sz‏ اللعجة اللبنانية السورية ص VV)‏ 
ليموزين : سيارة أحرة لنقل الركاب 
المطار إلى المدينة والعكس. 

إنكليزي» فرنسي من 
Limousin‏ وهو اسم مقاطعة في فرنسة» 
وفيها مصانع للسيارات. 

ليمونادة : عصير الليمون» ويقال لها 
كذلك « ليموناضة » بالضاد. 
gl}‏ 11008802»ء وهو 
بالفرنسیقء  lemonades‏ 
limonata 5‏ بالإيطالية. 
ينوتيب : بکسر اللام والتاء AST‏ لصف 
أ اط ا اس ا کات 
(معس). 

إنكليزي <linotype‏ أصله line o’ type‏ 
أي line of type‏ أي : سطر من ا حروف 
الطباعية. 


«limousine 


limonade 


بالانکلیزیة 


KKK 


إنكليز ي -match‏ 


ماتيديك : بإمالة فتحة النون حفلة موسيقيةة 


أو عرض مسرحي» أو سينمائي يقام مار 
وبخاصة ما یقام بعد الظهر. 

فرنسي oles fol cmatinge‏ الصباح؛ 
الضحى. وهو من matutinus‏ باللاتينية 
معن «الصباحي»: .وهو منسوب إلى 
4 » وهي إلاهة الفجر عند اللاتين. 
ماجستير : بكسر الجیم, وإمالة فتحة التاء 
شهادة فوق اللیسانس 
أو البكالوريوس ودون الدكتوراة. 

لاتيي cmagister‏ أصل معناه السیدء وكان 
يطلق سابقاً على SBM‏ للتدريس. 
ماسورة : أنبوبة الاء؛ وفي OLS‏ تطلق 
ایشا على أنبوبة التدخين. 

تركي cmasura‏ من معانيه : القصب» بلبل 


جامعية 


الإبريق. 

ماشة : aot‏ لالتقاط النارء أو تنظيم 
الوقود. 

تر كي 48ء 

فان اقرق 2ى اناه نا عو م dish‏ 


٦‏ ميلاً (؟4 كيلومترا). 


\4o 
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وقد رکٹ القطع «ثون» مع كلمات 
أخرى للدلالة على الطولء فیقال مثلاً 
«تليثون» بالكسر لبرنامج تلفازي طويل 
يستمرٌ 4 ؟ ساعة. 

يو ناي «(Marathon) MapaGev‏ وهو اسم 
موضع قرب أثينا في اليونان حيث هزم 
اليونانيون الفرس عام 
جرى جنديّ من هذا الموضع إلى أثينا لیر 
أهلها بالنصر. 

مارس : بكسر و الشهر الثالث في 
التقوم الرومي» ويوافق آذار من الشهور 
السريانية. 

لاتيي Mars‏ أصل معناه ا ریخ وهذا 
الشهر منسوب إليه. 

مارش : بسكون الراء موسيقى السير 
العسكري. 

تركي «mars‏ من marche‏ بالفرنسية. 
مارشال : بكسر الراء رتبة عسكرية عالية 
Aas‏ المشير. 

تر كي 0886381 من maréchal‏ بالفرنسیق 
وهو بالإنكليزية marshal‏ وهو من الألمانية 
القدمة» وأصل معناه البيطار أي حذاء 
الخيل» ثم أطلق على بيطار الملك؛ وتطورت 
دلالته حي وصلت إلى دلالته الحديثة. 


ced ۰‏ وقد 


)١(‏ ضبطه pole‏ فير بسكون cel J)‏ والمعيو 
gig sell‏ الأاسامی بكسرها. 


سے ای بت 
ودلالته الأصلية باقیة في maréchal-ferrant‏ 
gat, es wll‏ سدع che‏ 
EY jas. maréchalerie‏ الخيل. 
والكلمة بالألمانية القديمة مر كبة من marah‏ 
معیٰ الفرس» و schalh‏ ۔معیٰ الخادم. 
مارك : ٠‏ بسكون الراء وحدة النقد الألماني. 
والأحسن أن يكتب بدون الألف (SA)‏ 
ادي eS LN clash‏ 
ألمانى «Mark‏ وهو ذو صلة 
بالإنكليزية» وكان يطلق قدب gt ae‏ 
Cal gf‏ من الذهب والفضة. 


— 


وی 


mark ب‎ 


ماركسية ء بسكون الراء» وکسر الكاف 
الشيوعية في شكلها النظري. 
والما ركسي : التبع هذا المذهب. 

منسوب إلى السياسي الألماني اليهودي 
الأصل كارل ماک Karl Marx‏ 
(۱۸۸۳-۱۸۱۸ع)ء وكتابه Das Kapital‏ 
(رأس ا ال) يعد دستور ا مارکسیة والنظام 
الشيوعي. 
تر كي «marka‏ من marca‏ بالایطالیق 
والكلمة جرمانية الأصلء منها mark‏ 


ایکون الراء علامة تحارية. 


بضم الجيم ‏ حشیش 


أصله marihuana, marijuana‏ بالإسبانية 
الأمريكية 6 ونطقه : «ماريخوانا» ol LL‏ 


a 


3 
6 


یا 
Be‏ 


1١945 


es a ا‎ 5 EE = 
فنع‎ ٣ هه‎ Oe كا‎ TE a 


ot Le‏ خرف ole ghey Gj)‏ انان 
واللغات الأوربية الي ليس فيها حرف الخاء 
cll aed‏ والنطق با لحیم lee‏ فالأحسن 
أن ننطق به «ماريخوانا» كما في الأصل. 
ماريئز : بسكو النون ا جنود المدربون 
للعمل في البر والبحر (في مصطلح ا حیش 
الأمريكي). 


إنكليزي marines‏ من marinus‏ باللاتينية 


معن بحري؛ بحار» وهو مشتق من mares‏ 


معیٰ البحر. 
مازوت : سائل غليظ قابل للاشتعال 
bey‏ بعد استقطار الزيوت الأحرى من 
البترول (معس). 

Ma3yT من‎ «mazout, mazut إنكليزي‎ 
بالروسية.‎ 

ماسونيّة : جمعية سرية دولية يهودية. 
فرنسي oleey <macon‏ البتاءی Pane‏ 
أعضاء هذه ا حمعیة أنفسهم cosy‏ 
الأحرار»» وهو بالإنكليزية ‘Freemason‏ 
وقد عربت هذه الكلمة الإنكليزية بصورة 
TKO gona 9»‏ بكسر الفاءء وفتح الميم. 


ماصة المكتب؛ والجمع ماصات 
(السعودية). 

تر کي «ماصه» «(masa)‏ وهو من mensa‏ 
باللاتينية. 


کت ج7 


o كدوم‎ 


eee A 


1 بكسر الفاءء وبتخفيف الياء منظمة 
سرية للمجرمين بدأت في tlie‏ وتكتب 
الكلمة بالألف كذلك (مافيا). 

8 بإيطالية 07 ویسمّی النتمی إلى 
المافية «Mafioso‏ وجمعه .Mafiosi‏ 

ماكسي : بسکون الكاف ثوب نسوي 
طويل» وهو عكس Keer‏ وهو ثوب 
إنكليزي وهو مقتطع من 
maximum‏ (الأكثر) . اما «ميئ» فهو من 
mini‏ بالإنكليزية» وهو مقتطع من 
minimum‏ (الأقل). 

ماكياج : بكسر الكاف التجميل» و بخاصة 
تحميل الممثلين والممئلات استعداداً للقيام 
بأدوارهم. ويقال له كذلك «یکیاج» 
بكسر الميم. 


«maxi 


-maquillage فرنسي‎ 


ماكيافيليه : jus,‏ الكاف المذهب القائل 
Ob‏ الغاية Shs‏ الوسيلة» ومن ثم يجوز 
اللجوء إلى الاحتيال والمكيدة دون تورّع 
إذا أدى ذلك إلى تحقيق غاية نبيلة. 

إلى نكولو 
ماكيافيلى Niccolo Machiavelli‏ 
(5479١-5717١م)‏ من فلورنسة بإيطالية» 
صاحب كتاب «الأمير». 

ماكينة ١‏ انظر كلمة «مكينة». 


هذا المذهب منسوب 


Vay 
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الماش : بسكن النون البحر الواقع بين 
إنكلترة وفرنسة. 

فرنسي Manche‏ 2 معناه : کم الثوب. 
مانشت : بسكون النون. وكسر الشين 
العنوان الرئيس في الصحيفة المكتوب على 


راس الصفحة بخط عریض؛ وا حمع 
مانشتات 
تر «manşet‏ من manchette‏ 
بالفرنسية 


السفينة؛ وبيان الأحزاب السياسية تشرح 
فيه حططها ومشروعاتھاء بخاصة ما تصدره 
قبل الانتخابات؛ وقائمة بأسماء ركاب 
الطائرة. 
إيطالي 
باللاتينية معن ا مو wee‏ 

مانيكان : Jus‏ لعرض الأزياء عليه في 
ore‏ الأزياء والخياطين. ويطلق كذلك 
على عارض الأزياء وعارضتها. 

فر نسي ‘Mannequin‏ 

مانيكير : معالحة الأظافر (بخاصة أظافر 
النساء) بالتسوية والصبغ؛ ويطلق أيضا على 
من يتولى هذه العملية. 

فرنسي cmanucure, manicure‏ هرو لاتي 
الأصل» وهو مركب من manus‏ بمعیٰ 


اليد ووعدہ ععیٰ ا لعناية. 


manifestus من‎ «manifesto 


0 کی yank ١‏ سج Seer, ime‏ 
ماوس ١‏ بسكون الواو الفأرة (في 
الحاسوب). 
إنكليزي mouse‏ عع الفأر. 


ماوي : شیوعیٗ على منهج الزعيم 
الصيي الراحل ماوتسه تنغ (۱۸۹۳- 
5 ام). 

والكلمة منسوبة إلى «ماو»» وهو الچ زء 


بکسر الهاء» 
روف ای سا تی مدر 
ومواو (المواهي) في السودان. 

تر کي «ماهیه»» وهو منسوب إلى «ماه» 
بالفارسية .معي الشهر. 

ماي ۽ الصيغة المغربية ل «مايو» |. 
مايسترو ٠»‏ بسكون الياء والسين والتاء. وضم 
الراء قائد الفرقة الموسيقية. 

إيطالي fel «maestro‏ معناه الأستاذى 
المعلم . 

مايق : الشهر الخامس في التقويم الرومي» 
ويوافق أيار من الشهور السريانية. 

لاتيي «Maius‏ وهو منسوب إلى al ‘Maia‏ 
عطارد» وهي إلاهة عند الروم. 


وبتشديد الیاء 


مأيوئِِيلٌ : بصم الياء الأولى معجون أبيض 
يوضع على الخبز لتشهيته» وهو مصنوع من 
زیت الذرة أو زیت الزيتون» والخل» ومح 


البيض. 


2 
2 
3 


ا جج شس ور و وس نی meet‏ 


فرنسي cmayonnaise‏ وهو محرف من 
[ely cmahonnaise‏ معناہ «مَهُو « أي 
منسوب إلى مَھُون (Mahon)‏ عاصمة 
جزيرة منورقة في شرقي الأندلس» وتقع 
بجانب ميورقة. 

مايوه ٠‏ بضم tee cll‏ غير مشبع ملابس 
السباحة الضيقة؛ وا حمع مايوهات. 

-maillot فرنسي‎ 

مت : بلفتح يقال : ورق مت أي 
«مطفي»» وهو عکس «اللميع». 
إنكليزي «matt, mat‏ ويكون صفة 
للصورة» أو الدهان وما إلى ذلك. وهو 
من الفرنسية» ويوحد هذا اللفظ في لغات 
أوربية أخرى. وهو مأخوذ من مصطلح 
الشطرنج «الشاه مات» الدال على أن شاه 
الخصم لا oS‏ التحرك. لقد دخلت هذه 
العبارة في اللغة الفرنسية بصورة échec et‏ 
cat‏ وقي اللغة الإنكليزية ‏ بصورة 
«checkmate‏ وتطور منها معیٰ الاهزام 
call‏ وما يترتب عليه من غياب مظاهر 
الابتهاج. فهذه بضاعتنا ردت إلينا مشوهة 
اللفظ مغيرة المعين. 

هتر : بالكسر وحدة القياس الطولي في 
النظام العشري؛ وجمعه أمتار. 


فرنسي «métre‏ من (metron) petpov‏ 
رق : بالكسر قطار يسير في الأنفاق في 
ومو 
الكامل: chemain de fer métropolitain‏ 


فرنسي cmétro‏ اختصار لاه 
أي سیکا ديك العاضهة: 

متليك * بالكسر اسم عملة قديمة كانت 
تساوي عشر بارات» والبارة ربع عشر 
القرش التركي. يقولون : 
متليك»» وكذلك : Ley‏ عندي ولا بارة» 


«ما عندي ولا 


(مصر). 

تر کي -metelik‏ 

متنیٔح = ole‏ وزن اسم الفاعل التوفی )3 
اصطلاح النتصارى). 

انظر كلمي Ke‏ و«نيح». 

Mall‏ : بفتحتين جمهورية في أوربًا 


الوسطى» وتسم كذلك «منغاريا». 


. Magyar بحري‎ 

مخشیر بالفتح جھاز الاتصال 
اللاسلكي (فلسطين). 

“VWF عبري‎ 

مخصوم : بالفتح نقطة التفتيش 
(فلسطين). 


عبري -(makhsém) OOM‏ 
هدام : بالفتح السيدة. وقد تكون كناية 
عن الزوجة (مصر). 
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فرنسي smadame‏ أصل معناه : سید 
وهو مركب من الضمير ma‏ وهو يناظر ياء 
المتكلم» و dame‏ ععیٰ cal +l‏ من domina‏ 
باللاتينية معن السيدة. 

مَدموازيل : بفتح الميم الأولی, وضم الثانية, 
وإمالة فتحة الزاي الآنسة» أي الفتاة غير 
المتزوجة. 

فرنسي 56 وهو مركب من 
cma‏ ویناظر ياء المتكلم» و demoiselle‏ 
coal,‏ الفتاة. 

مرتبان : بفتح الميم والتاء انظر كلمة 
«برطمان». 

مرسي : بالفتح Ss‏ تستعمله الفتيات 
المتعلمات في بعض البلاد العربية. 

فر نسي 116501. 

مَرغرین بفتح الميم والغين زبدة 
ماع مز کے من شحم البقر وأدهان 
نباتية (معس). 

إنكليزي» وفرنسي -Margarine‏ 
مِركيركروم : بکسر المیم, وضم الراء الثانية 
مطهر عضوي مركب من الزئبق والبروم 
(مط). 

-mercurochrome Sut إنكليز‎ 

مَرمَطون : بفتح الميمين مساعد الطبّاخ 


(مصر). 


)1( قاموس gia‏ الطبي الجديد (إنكليزي - عري). 


اس یی عد 
فرنسي «marmiton‏ وهو من marmite‏ 
.ععين قدر الطبخ. 
هن 0 سو الو مشیر وی ها ان 
قبل الطعام أو الشراب (المسكر عادة) لفتح 
الشهية. 
تر کی -meze‏ 
مزيكا. 5 سی spall‏ ود وت 
الموسيقى (مصر). 
إيطالي «musica‏ من اليونانية. انظر كلمة 
«موسيقى» في كتابنا عواء السبيل إلي ها 
في العربية هن deal‏ ص٠‏ ۱۹۱-۱۹۔ 
مساج : بسع تدليك الجسم للتخفيف 
من توتر العضلات وآلامها. 
فرنسي massage‏ من 7035561 .معين 
wills‏ ويعتقد أنه مأخوذ من amasser‏ 
بالبرتغالية بمعين ab‏ وهو من massa‏ 
gat.‏ العجين. 
مستر = بكسر الميمء وفتح التاء كلمة تعن 
«السيد» باللغة الإنكليزية كما قي : 
«المستر MOE‏ 
إنكليزي «Mister‏ ويكتب دائماً اختصاره 
olay .Mr‏ الكلمة صيغة spl‏ نے 
gas. master‏ السيد. 
مسیٹر ا۵ : بكسر المیم, وفتح التاء الشرطة 
(فلسطین). 
عبري TOWN‏ (مسطاراه). 


مستله : انظر كلمة «بستلة». 
مسطرة = بضم الميمء وفتح الطاء النموذج» 
يقال : «مسطرة طبية». 


تر كي «موستره» «(mostra)‏ من mostra‏ 
بالإيطالية» ومن معانيها عرض السلع 
iy lens‏ 

مسطرين : بضم المیم, وفتح الطاء آلة 
لمر الجن رطع فا ا 
بین سطوره (مط : سطر). 

يوناني «(mystrion)  pvotpiov‏ معناه 
الملعقة باليونانية القديمة» EUs‏ باليونانيية 
الحديثة. 


مسطول : بالفتح سكران (pas)‏ 

تركي cmastur‏ وهي كلمة عربية 
«مستور» أي مستور العقل» وتستعمل هذا 
المعين في التركية العامية. 

مسلفن : على وزن اسم المفعول الورق 
املد مر اس ا امت فکرت 
اع 

انظر كلمة «سلوفان». 

مسیو : owl‏ كلمة تعن «السيد» 
بالفرنسية» كما في «المسيو ديغول». 
فرنسي -monsieur‏ 

مشنی © بكسر الميم وفتح النون كتاب 
مؤلف بالعبرية في الفقه اليهودي (مط). 


عبري TW‏ .معين : التعليمات» وهو من 
MY‏ (شی) ععیٰ OS‏ وهو توءم « ى » 
بالعربية» Ghy‏ هذا الفعل معیٰ phe‏ كذلك 


إذ التعلیم يقتضي التکریر 
معالیت ٠‏ بالفتح المصعد (فلسطین) 
عبري POW‏ 


بضم المیم, وفتح القاف والباء 
منحن؛ وتنطق قافه همزة أي «مؤنبر» 
(مصر). 

هو مشتقّ من لاقٹُوں> (kambur)‏ بالتركية 
cor.‏ الأحدب. 


3 
= 3 


ا 


مَكرُونة : يفتحتين نوع من الطعام یصنع 
من الدقيق والبيض» ويشكل بأشكال 
مختلفة ويجحفف, ثم يطهى في ماء مُقْليٌ قبل 
أكله. ويقال لما كذلك : «معكرونة» 
بسكون العین (معس*). 

إيطالي .maccherone‏ يقال إنه عري» Oly‏ 
أصله «مقرونة» لكون هذا الطعام على 
شكل قرون. 

مكساج : بلكسر إعداد تسجيل صوق 
متكامل من عدة تسجيلات. 

فرنسي «mixage‏ أصل معناہ المزج. 

مكنة : انظر كلمة «مكينة». 

مکیاج : انظر كلمة «ماكياج». 

مَكينة * بالفتح حرك السيارة وغيرها؛ 
وآلة يسيرها البخار أو الكهرباء أو تحوعما؛ 
و تجمع على مكائن. ويقال لا أيضاً : 
«ماكينة»» و «مكنة» بفتح فكسر و بجمع 


تر کي «makine‏ من macchina‏ بالإيطالية» 
وهو من machina‏ باللاتينية» وهو بدوره 
من  (mechane) pnyovn‏ باليونانية. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية الیونانیة الأصل 
نفسها machine‏ بالفرنسية والإنكليزية» . 
و03أناوةم بالإسبانية والبرتغالية. 

هلا 1 يضم سی وتسود الام Slory ef‏ 
الدين قي إیران؛ والجمع J‏ (الملالي). 
فارسي «ملا»» وهو محرف من الكلمة 
العربية «مولى»» ومعلوم أن العجم يزيدون 
كلمة «مولانا» مع أسماء العلماء الکباں 
فيقولون : «مولانا فلان». وقي شبه القارة 
الهندية يقولون كذلك «مُولّوي فلان» 
نسبة إلى كلمة «مولى» هذه 7 حرفت 
كلمة «ملا» إلى «مثلا» بزيادة النون في 
اللغة التركية العثمانية. 
متقطعة يسببها بلازموديوم' 
al‏ الناموس (معس). 
إنكليزي cmalaria‏ من الإيطالية. أصل 
معناه «هواء فاسد»» ويطلق على الغازات 
السامة المنبثقة من المستنقعات» وكان يعتقد 
أنها تسب حمّى الملاريا. 


وکسر الراء حى 
© حاص alas‏ 


)1( المعمہ الوسيط (مكن). 


.plasmodium (Y) 


27۵۷ ھن 72٣‏ وعم 


وكلمة malaria‏ مركبة من mala‏ .عع 
الفاسد ort aria y‏ الحواء. 

ملغرام © بکسر الميمء وباللام المشددة 
O Bde‏ الغرام. 

-milligramme فرنسي‎ 

مليار : بالحسر ألف Ogle‏ في أورباء 
ssh 7۳‏ 
الأمريكية. ويقال لمن ملك مليار دولاں 
أوتحوه : مليازدير بسكون الراء. وإمالة 


فتحة الدال. 

فرنسي 1111851. وذملیاردیر> من 
-milliardaire‏ 

ليشي © بكسرات جيش خاص تابع 


لحزب أو شخص؛ والحمع مليشيات. 
إنكليزي -militia‏ 

ملیم ٠»‏ بکسر الميمء وباللام المشدّدة مئلاف 
att‏ المصري؛ وا حمع ملاليم. 

فرنسي cmillig&me‏ ععیٰ المعلاف7") 
ملیون : بالکسر ألف ألف؛ وا حمع 
ينطق بكسر الیم؛ وضم الياء ضما غير 
مشبع» وأقترح أن تفتح ميمه» وتضم ياؤه 
ضما مشبعاً حى یکون على وزن ye‏ 


)١(‏ انظر المقدمة. 
() انظر المقدمة. 


ےت ديا لیج ا میں 


So 


pee th 
20 7 
7 ee 


2 


فرنسي «million‏ من millio‏ )4 حالة 
الجر : 
من mille‏ باللاتينية .معن الألف 

JH gale‏ : بفتح الميم, ويإمالة فتحة النون 
من يملك مليوناً أو أكثر من عملة coal,‏ 
والمؤنث مليونيرة. 

ومن الطرائف el‏ وضعوا من باب الفكاهة 
كلمة «si gay‏ على غرار «مليونير» معن 
من عليه دين مليون دولار» أو جليه أو 
ريال وما إلى ذلك. 

فر نسي -millionnaire‏ 


(millionis :‏ باللاتينية المتأحرة» وهو 


by ghia‏ : بضم الميم. وفتح الواو حرب 
وهميّة لتدريب ا حیش؛ AT Ay‏ عسكرية؛ 
واشتقوا منها had‏ 


4 Sevres 
«ناور يناور».‎ 


ودسیسة سياسية. 
وقالوا : 
تر کي من 
بالإيطالية؛ وهو لاتيي الأصل؛ وهو مركب 
من manu‏ أي wb‏ و opera‏ أي العمل» 
وأصل معناہ : حر كة تنفذ .عهارة وإتقان. 


manovra cmanevra 


ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
9006٥6‏ ہہ بالفرنسیة والانکلیزیق 
و  Manöver‏ بالأَلانیت maniobrag‏ 
بالإإسبانية» manobra s‏ بالبرتغالية» 


و MaHéBp‏ بالروسية. 


شس 
OT 8 AS we‏ سے e os‏ 


القطع fall‏ والأرز dou‏ في معى ا حیوان 
(مط). 


تركي « بومبار » بباء مضمومة في موضع 
الیم الکسورقف وهو من « مبار » 
بالفارسية بفتح الميم» وقد تضمّ. وهو أصلاً 
معى الشاة يحشى بقطع اللحم المتبلة والأرز 
ees‏ 

gba‏ : بالفتح قطعة عجين بداعلھا لحم 
مفروم تطبخ بالبخار. 

ت رکي تر 2 .(mantt)‏ 
مِنجَلة : * بكسر المیم, وفتح الجيم أداة من 
فک أحدهما ثابت والآحر متحرك 
تستعمل قش على الأشياء المراد قطعها 

أو تشكيلها؛ تنبت في مكان التشغیل (مط 
قي مادة 0 

›)mengene( «airy oF‏ أبدلت من 
النون الثانية لام للمخالفة. قال صاحب 


قاوس UL: goss‏ من machina‏ 
بالإيطالية اه. قال ف. عبد الرحيم مؤلف 
هذا الكتاب : والصواب أنما من 


(manganon) payyavov‏ باليونانية. وقد 
دحلت هذه الكلمة اليونانية في ا ولندیة 
بصورة cmangel‏ ودحلت هذه الكلمة 
المولندية في الإنكليزية بصورة mangle‏ 
oda of Ube‏ الك ایت سی 
Bi Gales‏ له + 9ء" 


yey 
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«منجنون» وهي ذات صلة ب 
«منجنيق» كذلك. 

منجة ٠‏ بالفتح فاكهة هندية (aby xe‏ 
ويقال Lal‏ یھو وك 
برتغالي «manga‏ وهو من mangga‏ 
بالمللایو وهو من (may-kay) LOMMGM‏ 
باللغة التاملية السائدة في ولاية تاملنادو في 
0ھ ی0۷" 


«مام»» وهو اسم هذه الفاکھة و «كاي» 


مع الفاكهة غير الناضجة. 

أما صيغة «منجو» فمن mango‏ 
بالإنكليزية» وهي Bel lal‏ من 
ال 

مندولين : quay‏ آلة موسيقية تنتمي إلى 
فصيلة العود (معس). 


إنكليزي «mandolin, mandoline‏ فرنسی 
«mandoline‏ من mandolino‏ بالإيطالية, 
وهو تصغير -mandola‏ 

فلو لق 2 يدم اليم Ally Gully‏ ضما يز 
فكاهي منظوم يؤديه مثل 
واحد على المسرحء ويقال للذي يؤديه 
«منو لو جست» بکسر الجيم. 


مشبع حوار 


ء۷٦ للجواليقي بتحقیقنسا ص‎ ans small انظر‎ )١( 


والاهة. 


فرنسي» وإنكليزي عنوه1[مهمصم» من 
باليونانية» 
وهو مركب من 0۷06 cers. (mMonos)‏ 
الوحيد» و3010 (logos)‏ معن الحديث» 
والکلام. 

مَنِيفاتورة : cole puch! aay‏ ومحل 
بيع المنسوحات (مصر). 

ت رکی «مانيفاتوره» “(manifatura)‏ من 
manifattura‏ بالإيطالية.» ومن معانيه 
تادر لع سی و اک رد 
الشيء في المصنع. وهو لاتيي hell‏ وهو 
م رکب من manu‏ ععیٰ بالید facturay‏ 
gat‏ الصنع. 

Toke‏ : انظر كلمة «مَدْرَج». 
مُھراجا : لقب أمراء Al‏ 
(معس). 

Cot ae‏ 7 ز(ؤزة×قطەتص)ء وهو 
مركب من (maha) WET‏ ععیٰ العظيم» 
الكبير؛ و (raja) TAT‏ بمعين الملك. 
موبلیا 6 بکسر الباء أثاث البیت؛ وا حمع 
مو بليات. 

تركي «mobilya‏ من mobilia‏ بالإيطالية. 


(monologos) 0070/0 


بفتحتات 


موتور ٠‏ بضم الميم والتاء ضماً غير مشبع 
الحرك» وبخاصة SMe‏ السيارة» وتطلق 
أحياناً على السيارة نفسها؛ واللجمع مُواتير. 


تھی ہچ یت 
رع یں ee‏ 


۱ 2 2 7 ٦ 
اك ا‎ 


Mie‏ اجام 


By‏ بعض اللهجات يقال له: «موطور» 
بالطاء. 

إنكليزي 1080۲ أصله لاتيئ .معن انحرك 
وهو مشتق من 11017616 معیٰ حرّك. 
موتوسيكل : بضم الميم والتاء loo‏ غير 
مشبع الدرّاجة النارية. 

فر نسي .motocyclette‏ يبدو أن الكلمة 
الدخیلة مزاوجة بين هذه الكلمة الفرنسیق 
و eاcyc-motor‏ بالإنكليزية. 

همودم : بضم الميم lao‏ غير gto‏ وإمالة 
فتحة الدال جھاز يوصل Gusts‏ بآحر عن 
طريق سلك الحاتف. 

إنكليزي وهو 2 منحوت 
من modulator demodulator‏ أي امول 
وعاكس التحويل. 

وأقترح أن Ow‏ هذه الكلمة 


«modem 


بصورة موضم بضم الميم وکسر الضاد» 

وهو اسم فاعل من «أُوْضُم». يقال : وضم 

بنو فلان على بن فلان إذا حلوا 
)02 00 

عليهم © وأوضمهم يعي جعلهم 

يحون عليهم. ف «لموضم» يجعل 

7 9999 قن كنا 


)١(‏ الصحاج (وضم). 


ine 


موديل : بضم الميم ضما غير مشبع. وإمالة 
فتحة الدال الطراز. 

فرنسي 102006[16. 

مور کل : بضم المیم ضما غير مشبع, وسکون 
الراء مدفع الماون. 

smortar إنكليزي‎ 

مُورفِين : pal‏ عقار ار يستخدم 
لتسكين الألم أو لاستجلاب النوم. 
هط في شرح كلمة « هيروين >ء ولم 
يذكره مستقلاً). 


(أورده 


إنكليزي «morphine‏ وهو Ge‏ من 
«Morpheus‏ وهو إله الأحلام ابن هبنوس 
(Yavoc)‏ إله النوم عند اليونان. 

موضة : بضمة غير مشبعة مبتكر الموسم 


في تفصيل اللابس؛ وتسريح الشعر 
ونحوهما. 

moda من‎ «(moda) «موده»‎ Sj 
بالإيطالية.‎ 

موطور: انظر كلمة «موتور». 
موكيت : بضم الميم ضماً غير مشبع, وامالة 


فتحة الكاف بساط ذو حمل cy‏ 
الغرف ونحوها. 

فر نسي -moquette‏ 

مول © بضمة غير مشبعة بجمع الحلات 


في أرض 


التجارية تحت سقف واحد. 


ا 
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إنكليزي cmall‏ أصل معناه : منطقة كبيرة 
مسقوفة لا يدخلها السيارات تحتوي على 
عدة AIA ONE‏ 

مولوتوف 1 بضم الميم واللام والتاء ضما غير 
مشبع قنبلة يدوية» وهي عبارة عن زجاحة 
مليئة بسائل settle‏ 

إنكليزي «molotov (cocktail)‏ وهو 
منسوب إلى مولوتتوف Vyacheslav‏ 
7۷ وزير الخارحية الروسي أيام 
حكم ستالين» Goh‏ مناسبة» ذلك أن 
معارضي الجنرال فرانكو في إسسبانیا 
استخدموا هذه القنبلة في الوقت الذي بدأ 
فيه اسم مولوتوف يظهر في السياسسة 
الخارجية الروسية. 

مونتاج : بسكون النون تركيب لقطات 
سنمائية مختلفة ليتكون منها منظر متناسق؛ 


وإعداد صورة واحدة من عذة أجزاء. 


الفعل منه «منتج منتجه». 
فرنسي -montage‏ 


وسكون النون لقاء رياضي عالمي دوري. 
فرنسي 020131 أي عالمي . 
مونوبولي : بضم الميم والنون والباء Tao‏ 


غير مشبع لعبة يدور محورها حول الال 


AP IR PSEA 
ابتكرها تشالز دارو الأمريكي عام‎ 


۲ھ 
إنكليزي oles monopoly‏ الاحتكار. 
ميثولوجها : بكسر الميم أساطير قدعۃ 
تتضمن قصص BY‏ والأبطال حسب 
معتقدات بعض الشعوب وتحاول تعلیسل 
الظواهر الطبيعية. 

<(mythologia) 002.010 3b »‏ وهو 
من 0086سر (mythos)‏ .معن الأسطورة» 
والخرافة. ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
mythology‏ بالإنكليرية: mythologies‏ 
بالفرنسية والألمانية» mitologia s‏ 
بالإيطالية. 
ميجابايت : alloy‏ فتحة الميم مليون 
بايت (في ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي Megas‏ من 
(megas) peyac‏ باليونانية cas.‏ الكبير. 
ميدالية : الوسام؛ وا حمع ميداليات. 
إيطالي وهو 
بالفرنسية» medaly‏ بالإنكليزية؛ كلها من 
metallum‏ باللاتينية .عع العدنء إذ 
الميدالية عبارة عن قطعة معدنية على شكل 
عملة تحفر عليها عبارات أو رسوم» 
أو كلتاهما. 


«megabyte 


médaille .medaglia 


ei ااا ا‎ a apes و‎ aye 
WIE Nae Oe e 
Heol Cc ome ed) ke 


:+ یناف ےتا 


مِيزائِين : طابق بین الطابقين الأرضي 
والأول في الفنادق وغيرها يرتفع نصف 
ارتفاع بخصص الغالب للمطعم. 

إنكليزي» وفرنسي 
 mezzanino‏ بالایطالیق 


«mezzanine‏ من 
وھر.. اتصعر 
mezzano‏ ععیٰ الوسط» والأوسط من 
1115 باللاتينية بهذا المعى. 

ميس : بإمالة الفتحة مائدة مشتركة كما 
في OLS‏ العسكرية وغيرها. 

إنكليزي 55وده fol‏ معناه Geb‏ من 
الطعامء وهو من mes‏ بالفرنسية القديمة» 
وأصبحت mets‏ بالفرنسية الحديئة. 
میکادو : لقب إمبراطور اليابان؛ وقصر 
إمبراطور اليابان (م م). 

ab‏ أصل معناه «الباب المعظم»» وهو 
مركب من «مي» وهو سابقة تدل على 
الشرف» و «كادو» .ععن البوابة. 
میکانیکا : علم الحيل. منه : ميكانيكي» 


وهو من يشتغل بالآلات» ويقوم 
إيطالي cmeceanica‏ من اليونانية. انظر 
كلمة «مكينة». 


میکروب بسكون الكاف الجرتومة؛ 
الجمع میکروبات. 

فر نسي » وإنكليزي cmicrobe‏ من اليونانية؛ 
وهو مركب من ہما (mikros)‏ .معن 
الدقيق» الصغير و 8106 (bios)‏ معن الحياة. 


ظط 


od a ٢ 
کے‎ dF 


ا 


فمعیٰ الكلمة بجزءیھا : الحياة الصغيرة» أو 
الحي الصغيرء الحيوان الدقيق. 
ميكروسكوب : بسكون الكاف الأولى 
والسين ا ججهر. 

فرنسي» وإنكليزي microscope‏ من 
اليونانية» وهو مركب من 0م ا 
(mikros)‏ عن الدقيق» الصغير» 
و (skopeo) OKO‏ معن أنا أنظرء 
أرقب. 

مَيكروفلم : بسح mall‏ فلم صغير لتصوير 
المحطوطات. يكتبه كثير من الناس بياء بعد 
الفاء (ميكروفيلم)» ولا يلزم. انظ ركلمة 
«فلم». 

smicrofilm إنكليزي‎ 

مَيكروقون : بفتح الميم. وسكون الياء 
والكاف مك الصوت. 

إنكليزي cmicrophone‏ من اليونانية» وهو 
مع 
الصغير» و (phone) avn‏ .معن الصوت. 
مَيكروفيش : بفتح الميمء وسكون الياء 
والكاف فل على هيئة بطاقة لتصوير 
المخطوطات؛ وصورة ميكروفيشية 
لمخطوط. 

إنكليز ي microfiche‏ من «ميكرو» cot.‏ 
الصغير» fiche»‏ بالفرنسية .معن البطاقة. 


(mikros) puKpog مركب من‎ 


ام سنج ري وہر پا یں 
کک تر 
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میکرون : وحدة قياسية في علم 
امجهريات» وهي يليان" call‏ ويرمز إليها 
؟هذا ال حرف اليوناني (نا). 

Bb»‏ ۷ئ (mikron)‏ .معن الصغير. 
مَيكروويف : بفتح الميم, وضم الراء ضمًا 
غير مشبع. وإمالة فتحة الواو الثانية فرك 
كهربائي يتخذ للطهي» وتسخین الطعام 
البارد» يتم فيه الطهي والتسخين بسرعة 
بالغة بواسطة الموحات الكهرومغناطيسية. 
إنكليزري umicrowave‏ وهو مركب من 
(mikros) puKpog‏ باليونانية .معن الصغير» 
و wave‏ بالانکلیزیة معن الموج. 
ميلودراما : نوع من أنواع المسرحيّات 
تميل إلى تكثيف المشاعر والمبالغة والاعتماد 
على Bia‏ (معس). 

إنكليزي cmelodrama‏ من اليونانية» وهو 
مر x‏ من 8206ل (melos)‏ معیٰ الأغنية» 
و (drama) Spapa‏ .ععئ المسرحية. 

میق : بكسر الميم الأولی, وضم الثانية ضما 
غير مشبع مجموعة أوراق صغيرة يكون أحد 
أطرافها مغرّى في الغالب تستعمل لكتابة 
مذكرة قصيرة. 


)١(‏ انظر المقدمة. 


:| ۷۳۶ سي يج او 
طن 


كر hE es‏ 
«memorandum‏ وهو لفظ SY‏ أصل 
معناه : ما ينبغي أن يتذكر. 

ميني جيب . بكسر الميم والجيم فستان 
gas‏ عدا + يقال oe? al‏ حوب». 
فرنسي «minijupe‏ وهو مركب من mini‏ 
get.‏ صغير دا و jupe‏ معیٰ الفستان. 
SUL patty‏ أن jupe‏ الفرنسیة كلمة 
عربیقف أصلها «جّة». 

وكلمة mini‏ تستعمل الآن سابقة فی كثير 
من الكلمات» وهي اختصار ل 
minimus‏ باللاتينية .معن الأقل. 


HK 


نابالم : بسكون الام مادة هلامية من 
الفط شرق:اسراتاً lye‏ ول في 
صنع القنابل. 

إنكليزي napalm‏ وهو منحوت من 
.naphta + palmatic‏ الكلمة الأولى 
یونانیة أصلھا!' ۷۰۰۸۴ jas. (naphtha)‏ 
النفط» والثانية nee cg‏ يوجد في زیت 
النحل. 

ناتو : منظمة حلف شال الأطلسي. 
إنکلیزي (NATO‏ وهو منحوط من ا مه 
الكامل North Atlantic Treaty‏ 
.Organization‏ 

نازجیلة : بفتح الراء أداة یدن ها التبغ» 
وكانت قاعدتھا في الأصل من جوز ABI‏ 
ثم oda‏ من الزحاج ونحوه أيضاً (مط)» 
وهي ما يسمّى الشيشة في بعض البلاد 
الي 

وهي من «نارّجيل» عع جوز BI‏ وهو 
تعريب «نارگيل» بالفارسية» وهو من 
]008.2۳7 (ناركيل) بكسر الراء وإمالة فتحة 


)١(‏ في أصل هذه الكلمة خلاف بين علماء اللغة. 
فيرى بعضهم Ul‏ من فصيلة اللغات المنديسة 


الأوربية» بينما يرى Oy oT‏ سامية. 


e Oe AA e 


الكاف بالسنسكريتية» ومنه «ناريّل» بكسر 
الراءء وفتح الياء بالحندية. لقد وکر الزبيدي 
كلمة « «be kl‏ قي تاج العروس. 

نازي : النتمي إلى حرب Fhe‏ السمی 
«الحزب القومي الاشتراكي» National-‏ 
-Sozialist‏ 

ألماني Nazi‏ وهو ثل المقطع الأول من 
كلمة national‏ بحسب النطق gl‏ 
فنطقه بالألمانية «ناتسي». وعندما استعمل 
هذا المقطع LIST‏ مستقلة كتب بحرف »z‏ 
هكذا (Nazi‏ وهو كذلك ينطق بالألمانية 
«ناتسي». وتنطق هذه الكلمة في بعض 
اللغات كنطقها بالألمانية» منها dal‏ 
الإنكليزية» وتنطق في بعضها «نازي»» 
منها اللغة الفرنسية. ويبدو أن العربية 
أحذت هذه الكلمة من الفرنسية. 

ناسا : «الإدارة الوطنية للملاحة الحوية 
والفضاء» في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنكليزي NASA‏ وهو منحوط من اسمها 
الكامل : 

National 


Aeronautics and Space 


Administration . 

نافتالین : بسكون الفاء انظر كلمة 

«نفتلين». 

OF‏ : بالكسر كوكب من كواكب 
المنظومة الشمسية اكتشف عام 1845١م.‏ 


عم تیر ھا :۱۱۴ 11ج وا 


إنكليزي من 
باللاتينية» وهو أصلاً اسم إله البحر عند 
اللاتين. 

نبريج : بالفتح انظر كلمة «نربيج». 
نبريش : owt‏ صورة أحرى ل 


Neptunus «Neptune 


«نبريج». 

7 ٭ بفتح النون والباءء وسكوت الطاء 
شرطي أو جندي مناوب. 

تر كي «نوبتجي» (nbbetgi)‏ وهو مركب 
من الكلمة العربية «نوبة»» واللاحقة 
التركية  Gi) Kem‏ وقد تحوّلت إلى 
«شي». 

نشروجین * بالكسر العنصر الغالب قي 
ت ركيب المواء» إذ يكون نحو أربعة lal‏ 
من حجمه (مط)» وهو المعروف 
بالازوت1. 


فرنسي nitrogene‏ وهو مركب من 
(nitron) ۷‏ باليونانية gas.‏ النطرون» 
ويرى فقهاء اللغة فا كلمة 

و ۷۶۷۷۵۵ (gennao)‏ .كع أنا أو لد. 
owt : GH‏ خرطوم الماء (دمشق)» 
وٹی Yar‏ «نبريج» بتقديم الباء على الراء. 

تركي «مارييج») وهو خرطوم 
النار cal‏ وأصل معناه Se‏ الحيّة» أي 
تطوقهاء وهو فارسي الأصل» وهو مركب 
.كع الحيّة 


شر قية» 


من «مار» و«بيج» من 


11۰ 


E سس‎ 


«بيجيدن» عمعیٰ تطوّق» Sy‏ وسمّي لي 


الدحيل. | 
انظر كذلك كلمة «بربيش». 


eg z 


نرجسية : بفتح النونء وکسر الجيم إعجاب 
المرء وافتنانه بنفسه؛ وقي علم النفس : 
شذوذ جنسی يعشق فيه المرء ذاته (م م). 
في المعبم الوسيط : جنسي فيه 
يق المرء ذاته»» وعبارة المنجد أدق. 
فارسي «ن رگس> 
(narkissos)‏ باليونانية» وهو ضرب من 
الرياحين» ويّذا المع دحلت هذه الكلمة 
في اللغة العربية قديمء وقد ذكرها ا حوالیقي 
في UFO ay seall‏ هذا الع الاصطلاحي 
فلم يعرف إلا في عصرنا هذا. 

ومن فالا حاط اف ep a‏ 
تيّمه حب نفسه» ٹم حول إلى هذا الريحان. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
narcissism‏ بالانکلیزیةء و NarziBmus‏ 
بالألمانية» و اهم بالإيطالية. 


» شذوذ 


۷۷۵۴۱٣0 من‎ 


Le بتحقيقنا ص‎ ans seal انظر‎ )١( 


يرفانا : بسر قي البوذية : 
الإنسان» عقلاً وشعوراً من مشاغل الدنياء 
واتحاد روحه بالروح الكونية (م م).. 

pee‏ يي 4۳۲ «(nirvanay‏ أصل معناه 
«المُطفا» على وزن اسم المفعول (کالسراج 
المطفأء أو النار المطفأة)» وا حرّٗر من أسر 


انعتاق 


الحياة. 

نرفزة : على وزن فعللة العصبية. يقال : 
سے هذا AY‏ : أي جعله يفقد مرا 
Mots)‏ 1 و «اتترفز» أي أصبح co‏ 
(مصر). ويقول بعض الناس في السعودية : 
هذا الأمر«يتفرس»» وهو مقلوب 
Ki iy‏ 


«النرفزة» مصدر KD‏ وهو مشتقّ من 
6015 بالإنكليزية .معن العصبية» ونطقه 
بالإنكليزية بالسين أي «نسسرفس». 
و nervous‏ مشتق من Merve‏ .معين 
العصب» وهو من nervus‏ باللاتينية. 
النرويج : بالفتح دولة إسكندنافية في 
شمال غربي أوربا. عاصمتها أوسلو. 

فرنسي la Norvége‏ و«أوسلو» با حرف 
Oslo gai‏ 


: تقول أغنية لبنانية‎ )١( 


ما اذري شو صابہ bf‏ أحبابسه 
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يشان : بلعسر ا هدف في الرمي واشتقوا 
منه Sia‏ فقالوا : 
أي ie‏ نحو الهدفا. ,09 بكسر 
النون, وفتح الشین, وسكون النون الثانية الماهر 
في الرمي. 

ت ر كي «نشان» c(nigan)‏ من الفارسية» من 
معانيه : العلامة» والهدف. 

ومن هذه الكلمة نفسها «نيشان»ل. 


Let قة‎ 


«dd»‏ البندقية 


AS Sb nisanci و «نشنجي» من‎ 

يُشانكأة : بكسر النون الأولىء وسكون الثانية 
موجه السلاح الناري. 

تر كي «نشانكاه» (nişangêh)‏ من 
بفتح النون والتاء كرة من مادة 
كيميائية توضع في الملابس لحفظها من 
Mis‏ ويكتب AY Wis‏ 
(نافتالين). 

-naphthalene إنكليزي‎ 

نفرس : على ورن TB‏ .معي Bt‏ 
يقال : هذا vf “Al‏ (السعودية). 

هو مقلوب ety «pd‏ الراء على 
الفای وهو من nervous‏ بالإنكليزية معن 
عصبي. فالأصل «i>‏ بالسين. أما 
«py dane‏ المستعملة في بعض اللهجات 


(۲) ذكره المعجو الوصيط في شرح «النيلين». 


BIKEV‏ یی 


كالمصرية» واللبنانية فهي منبثقة من هذا 
الأصل» وقد تكون متأثرة ببعض الصيغ 
الفرنسية الي تحتوي على الزاي. 

Alsi‏ : بالكسر حمس القرش المصري. 
إنكليزي اعاونص وهو ععیٰ VISE‏ 
ويطلق كذاك على قطعة خمسة سنتات. 
نمرة | بالكسر ota‏ الرقم؛ والحمع po‏ 


بکسر ففتح. 
ار ہی 


تر کي «numara‏ من numero‏ بالإيطالية 
وهو من numerus‏ باللاتينية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها nombre‏ بالفرنسية 
بزيادة باء بين ا میم والراء» ومن الفرنسية 
number‏ بالإنكليزية. 

النمسا : بلعسر دولة في أوربا الوسطی 
عاصمتها فيينا. 

تركي « نمچه « ٭٭٭ہ٥ ١‏ وكذلك 
«نمسه»» وتطلق هذه الكلمة على ألمانيا في 
بعض اللضات السلوفاكية» وصورقا 
8 باللغفة الص ربو كرواتية» 
Hemet‏ .معن gui‏ باللغة الروسية. 
نوبل © بضم النون ضماً غير مشبعء وکسر الباء 
مؤسس جائزة نویل الي تمنح سنوياً في 
بحالات ish pall‏ والکیمیای والطب» 
والأدب» والسلام. 


1۲ 


0 
ا مه الكامل الفرد ب. نوبل .8 Alfred‏ 
Nobel‏ )¢4( السويدي» 
وهو مخترع الڈینامیت. 

نوتة | بضمة غير مشبعة دفتر صغير 
لتسجيل ما يخاف نسيانه. 

تركي nota‏ » من nota‏ بالإيطالية. 
نوفمپر : بضم النون ضمآ غير مشیع, وکسر 
الفاء والباء الشهر الحادي عشر في التقوم 
الرومي» يوافق تشرين الثاني من الشهور 
السريانية. 

لاتینی (November‏ وهو مشتق من 
novem‏ .معن التسعة» وكان ا الشھر 
التاسع» إذ كانت السنة تبدا عارس. 
نونبر ٠‏ بضم النون الأولى وفتح الواو» الصيغة 
المغربية ل «نوفمبر» 1. 

نيتشة 5 بسكون التاء فيلسوف ألا 
معروف (٤١٣٤۱۹۰۰-۱۸م).‏ 

.Friedrich Nietzsche gu 
نیجاتیف » بكسر النون والتاء : الفلم بعد‎ 
تحميضه. ويسمى في مصر العفريتة.‎ 
وأصله معناه السالب.‎ cnegative إنكليزي‎ 
dit ais نيح : كما في «تيّم» ميان‎ 
النصارى‎ ad 3) مات» فهو «متنیح»‎ 
العرب).‎ 

سرياني فد CEE‏ 
قعند ٥ہ‏ (نيح روحا) أي المتوفى. 
يسان : بالكسر من الشهور السریائیق 
يوافق إبريل من الشهور الرومية. 


لاجر (See‏ = یت 


Sh‏ يصى. 

يشان : الوسام؛ والجمع نياشين. 

تركي «نشان» (nisan)‏ انظر كلمة 
«oles‏ 

نيكل ٠‏ بفتح النون والكاف 3b‏ صلب قابل 


للطرق والسحبء لونه أبیض فضي 
يستعمل في السبائك» By‏ تصفیح غيره من 
المعادن وطلائہ OC nas)‏ 

ويمكننا أن ا طلي المعادن الأحرى 
بالتيكل «تيكلة». 

إنكليزي nickel‏ وهو اختصار ل 
Kupfernickel‏ بالألمانية» معناه «عفريت 
النحاس»» وهو مركب من kupfer‏ أي 
النحاس؛ nickels‏ وهو عفريت «شقي»»› 
وهو اسم لمعدن آخر یسمّی بالإنكليزية 
niccolite‏ يظهر كأنه حام النحاس» فسموه 
عفريت النحاس لأنه يبدو كأنه ple‏ 
النحاس؛ ولكن لا یخرج منه النحاس. 
نيكوتين : قلوان سائل قابل للذوبانء 
وهو العنصر الفعّال في الطباق dary‏ 


)١(‏ انظر كذلك المعجو الوسيط. ضبطت الكلمة قي 
المعجو الوميط والمعمه العريي الأسامی بفتح 
النون والكاف على وزن «حعفر». وكتبها 
حسن الكرمي ني الفغنی الكبير بصورة 
«نكل» بکسر النون» ومن غير ياء. والنون في 
الأصل الأوربي مكسور. 

(؟) مع «الطباق» التبغ. 
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إنكليزي» وفرنسي cnicotine‏ وهو مشتق 
من العَلم جان نيكوت «Jean Nicot)‏ 
وهو اسم الدبلوماسي الفرنسي الذي eal‏ 
التبغ في فرنسا عام ١١٥۱م‏ وقد جلبه من 
جزر الأنتيل الواقعة في البحر الكريبي. 

نيلون : بفتح gull‏ وضم اللام ضماً غير مشبع 
ssl‏ صناعية تعد منها cb got‏ وشبه نسيج 
للتغليف وغيره» وأكياس وما إلى ذلك. 


إنكليزي «مالارصء وهو اسم مرجحل 

.Du Pont “ae 3 

نيلين : المادّة الملونة في نبات النيل» وهي 
dro‏ 


مادّة رباعية clay‏ تتأكسد وتَرْرّق في 
col gil‏ وتنتج صناعیاً من النفتلين (مط). 
هو مركب من كلمة «نيل»» وهي كلمة 
سکرویة OS inal Q cles‏ 
واللاحقة الأوربية «ين» (-ene)‏ كما في 
«نزين»» و «نفتلين»» و«نيكوتين». 
نيم : شجر ظليل يكثر في مكة المكرمة 
والمدينة المنورة» ومدن المملكة الأخرى. 
هندي AT‏ (نيم)» من ۳٩‏ (نمب) 


(۳) انظر : هعجو ورلد بك -W.B.D‏ 
)٤(‏ انظر كتابنا عواء السبيل إلي ها می العربية هن 
الصهيل ص۹۷ ۱۹۸-۱. 


PATACTIR PUES 
نينة : الحدة (مصر).‎ 
(nine) تر کي «نينه»‎ 
وسكون‎ welll og نيوترون : بكسر النون.‎ 
التاء الجسم المتعادل الشحنة الذي يدحل‎ 
عدا نواة المهيدرو جين‎ TU في ت ركيب نواة‎ 
Jas) 
باللاتينية‎ neuter من‎ «neutron إنكليزي‎ 
.معن «لا هذا ولا ذاك».‎ 
الياء جحزيرة‎ og نيوزيلندة ۽ بكسر النون.‎ 
جنوب شرقي أسترالية.‎ Cold! في ا حیط‎ 
والكلمة الثانية‎ (New Zealand إنكليزي‎ 
بالمولندية» ومعناها «أرض‎ Zeeland من‎ 
sea بالمولندیة توءم‎ zee ob البحر»» علماً‎ 
بالإنكليزية.‎ 
الياء عنصر غازي‎ png بكسر النون.‎ ٠ نيون‎ 
إذا أَمرّت فيه شرارة كهربائية وهو في‎ 
حالة التخلخل توهّج بضوء أحمر برتقالي‎ 
وكثيرا‎ as eV يتميّر به عن الغازات‎ 
ما يستعمل في الإعلانات والإشارات‎ 
الضوئية (معس)؛ وتطلق كلمة النيون على‎ 
مثل هذه الإعلانات كذلك.‎ 
باليونانية‎ (neon) veov من‎ neon إنكليزي‎ 
اكتشف‎ BY عمعیٰ ا حدید وسمي الحديد‎ 


)١(‏ ني المعجو الوصيط «الإيدروجين» بدلاً مسن 


«الهيدرو جین». 


U 7ث جحي سس‎ Ee 
ع کو سوہ‎ ٢ یں جل يتن | می‎ 
كد دين‎ A a E 


حديئاً. اكتشفه العام البريطان السير وليم 


(Sir William Ramsay)  يسمار‎ 


۔)ع۱۹۱٦-۱۸۰۱(‎ 


HR 


OS ml 
E NAE 


هاف : سروال قصیر یصل إلى الركبتين. 
إنكليزي chalf‏ أصل معناه النصف. 

هايم ٭ بكسر النون كلمة احترام في نداء 
المرأة كما في قولحم : 
وا حمع هوانم (مصر). 
تركي «خانم»» وهو مؤنث «حان»» كما 
أن «بيكم» تونث «Sop‏ غير أن الترك 


بجعلون الخاءِ ها وعلى هذا الأساس 
تكتب هذه الكلمة با حرف اللاتییٰ با ماء : 


«يا ست هانم»؛ 


-hanim 
هايبر ماركت : سوق مركزي في بناية‎ 
واسعة يكون في الغالب حارج المدينة.‎ 
(والأفضل أن تكتب كلمة « هايبر » بغير‎ 
الألف» أي « هقيبر» تلحق‎ 

ب« pe‏ «(. 
إنكليزي .hypermarket‏ وكلمة hyper‏ 
من م28 باليونانية» وتستعمل في اللغات 

الأوربية للدلالة على الإفراط. 

هذرات : pasty‏ مركب يحدث من اتحاد 
بعض الموادٌ الكيماوية بالماء (ورد في هط في 
شرح « نشا » : « هدرات كربون »» 
وورد ف شرح « حبس » : « مُهَدْرَت »» 
وم يرد مستقلاً). 
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(hydor) vdmp من‎ «hydrate إنكليزي‎ 

باليونانية معن الماء. 
لالج : من باب diss‏ 
بالميدروحين حتى يتجمد, 


atte الزيت أي‎ gies 
فالزيت‎ 
Ke gen 

انظر كلمة «هيدروجين». 

هراكيري : بالفتح طريقة انتحار يابانية 
تقوم على بقر البطن (م م). 

ياباي. هو مركب من «هارا» .معن البطن» 
و«كيري» .معن انی القطع. 

هرطقة ١‏ على وزن alles‏ البدعة عند 
النصارى (بخاصة ما يتعلق بالعقيدة). 

هو مصدر على وزن Lbs‏ من 
(hairetikos) aipetixoc‏ باليونانية cor.‏ 
باليونانية ‏ 0108016 
¢(hairesis)‏ و heresy av‏ بالانکلیزیق 
hérésie y‏ بالفرنسية» eresiay‏ بالإيطالية. 
هرمون : بضم الأول والثالت مادة تفرزها 
بعض الغدد الم فتزيد في نشاط الأعضاء 
lt‏ تستقبلها عن طريق الدم؛ وا حجمع 
هرمونات. 
2۰۰0" 
معناه المنشّط» المنعش» وهو مشتق من 
(hormao) oppaw‏ أي uf‏ أنشط. 

هستيريا ١‏ بالکسر اضطراب عصبي 
يسبب نوبات عنيفة من الضحك والبكاءء 


المبتدع. مصدره 


ای ہیا ہج ںا 

ينا 2 © € 
أو يسبب ضروباً الأوهام؛ 
«مهستر» أي مصاب باھہستیریا۔ 
إنكليزي «hysteria‏ من (hystera) votepa‏ 
بالیو نانیق وأصل معناه الرجم وکان oe‏ 
of leas‏ هذا الرض له صلة بالرخہ: 
هكتار 


امن 


بالکسر مساحة من الأرض 


إنكليزي hectare‏ وهو مركب من الكلمة 
اليونانية 0201ماع (hekaton)‏ .معن المائة, 
والكلمة الفرنسية are‏ وهي مساحة مائة 
متر مربع» وهي من area‏ باللاتينية .مع 
قطعة من الأرض. 

٠ Alla‏ بفتحات OFS‏ الريال السعودي» 
أي ُمْس القرش؛ وا حمع هَللات. 

Heller gill‏ وهو اسم عملة ألمانية قدمة 
كانت تساوي نصف فيك .(pfennig)‏ 
> وتشيكوسلوفاكية 
Le‏ الكرونة. ويعتقد أنها ضربت 
أول مرّة في المدينة الإمبراطورية «هال» 
«Schwabisch Hall‏ ومن ثم نسبت إليها. 
نطق heller‏ باللغة الألمانية clay‏ بلام 
مشددة» فاللام الأولى ساكنة» غير أمًا 
فتحت في الكلمة المعربة BY‏ كتبت بلامين 


ول النمسا 
تعادل 


)١(‏ انظر المقدمة 


ea کے د‎ "NAA 


أي «هللة» على طريقة ا حدثین في كتابة 
ا حرف المشدد. 

هلِيكُويشر : بكسر الما وسكون alll‏ وفتح 
التاء الطائرة العمودية» وعربيّه «الحوامة»؛ 
والجمع بالألف والتاء. 

إنكليزي chelicopter‏ من اليونانية» وأصل 
معناه «لولي الجناح»» وهو مركب من 
(helix) cds‏ .معن الحلزون» و 71800۷ 
(pteron)‏ ععیٰ الجناح. 

هليوم : بكسر الهاء, عنصر 
غازي pl‏ عدم اللون ple‏ في تفاعله 


وضم الیاء 


(معس). اكتشفه لوكيير ele Lockyer‏ 
۸ء في جو الشمس. 

إنكليزي «helium‏ من ہ۸۵ (helios)‏ 
باليو نانية .معن الشمس. 

هم ١‏ بالفتح .مع «أيضاً»» «كذلك» 
كما فی قوم : أنا هم رأيته؛ زري» وأنا 
هم أزورك (العراق). 

فارسي «هم». 


همپرجر » بفتح الهاء والباء والجيم قرص 
Gis‏ من حم بقري مفروم يوضع بين شقي 
Us,‏ مدوّر peo‏ ويؤكل. يقال له 
كذلك «برحر»+ بحذف المقطع الأول. 
إنكليزي chamburger‏ وهو منسوب إلى 
مدينة شمبرج Hamburg‏ 3 ألمانيا. 


Fe Oued WN Ali 


الهملايا : بكسر ففتح سلسلة جبلية في 
Se‏ شبه القارة المندية» يبلغ طوها 
م أعلى قمّة من قممها 
«إفر Mount Everest «cu‏ الي يبلغ 
ارتفاعها ۸۸۸۰ م. 

c(himalaya) 855058: gp Sw‏ أصل 
معناه «دار الثلج»» وهو مركب من fer‏ 
(hima)‏ ععیٰ cell‏ و (alaya) ATTA‏ 
معن الدارء أو المقر. 

GMA‏ : بفتح الأول والثالث موقف مسقوف 
للطائرات؛ ويطلق كذلك على مكان واسع 
مسقوف بألواح الزّنك وما إلى ذلك؛ 
والجمع هناجر. 

إنكليزي changar‏ من fel‏ فرنسي. 
هندازة * بكسر فسكون مقياس يساوي 
2 سنتیمتراً (کانت الكلمة تستعمل يي 
الحجاز» وانقرضت الآن أو تکاد. انظر 
كلمة « أرشين»). 

تركي « اندازه » cendaze‏ وهو عند الترك 
مقياس يساوي ٢٢‏ بوصة. واللففظ من 
الفارسية» وأصل معناه القياس» والتقدير 
والتخمين» وقد دحل في العربية قد 
بصورة « هنداز»» ومنه قوم : « أعطاه 


بلا حساب ولا هنداز»» ومنه : هندز 


)١(‏ الصحاج : هندز. 
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لأنه ليس في كلام العرب زاي قبلها دال. 


هندوس : بكسر الهاء وضم lal‏ متبعو 


الديانة المندوسية؛ مفرده : هندوسي. 
و «الهندوسية» : ديانة المند القديكة, وهي 
عبارة عن dale‏ الأوثان. ومن أهم أوٹانما 
الثالوث المكون من (Brahma) «LAJ»‏ 
ا خالقٰ المهلك» 
و«فشنو» (Vishnu)‏ ا حافظ. 

إنكليز ي «Hindus‏ وهو جمع -Hindu‏ 
هندول : باسح مهد الطفل NAN‏ 


(Shiva) و«شفا»‎ 


هندي 18:26 (hindol)‏ 
هنغاريا : بالفتح انحر1. 
Hungaria‏ باللاتينية المتوسطة» ومنه 
Hungary‏ بالانکلیریف و Ungheria‏ 


بالإيطالية» و Hongrie‏ بالفرنسية. 


HA‏ : من باب فل تفعيلاً (في لغة 
الحاسوب) علق. 
إنكليزي chang‏ 
هوب : pall‏ مركز عجلة السیارق 


والدراجة وما إلى ذلك؛ وا مع هُوبات. 
إنكليزي chub‏ ونطقه «هب» بالفتحة» غير 
أن نطق الكلمة الدخيلة she‏ بالإملاء. 
هوتيل : يضم الهاء ضما غير مشبع. وامالة 
فتحة التاء الفندق. ويقال له كذلك : 
«أوتيل» با همزة. 


لمعه سوام 


إنكليزي chotel‏ أما «أو تيل» فمن hotel‏ 
بالفرنسية. والكلمتان من hospitalia‏ 
باللاتبية ع jlo‏ الضيافة: ol Like‏ 
hospital‏ .معن المستشفى» cots. hostel y‏ 
مهجع الطلاب من هذه الكلمة نفسها. 
هوكي : بضمة غير مشبعة لعبة تلعب 
بالكرة Ob pally‏ بمارسها fal‏ شبه القارة 
المندية وبريطانيا. 

إنكليزي hockey‏ يعتقد أنه من hocquet‏ 
بالفرنسية القديكة .معبئ المحجن. 

هولندة : بفتح اللام دولة في أوريًا الغربية. 
تركي «Holanda‏ من Holland‏ با ولندیق 
وهو أصلاً اسم مقاطعة فیھاء وكانت 
المنطقة المحيطة .مدينة 
Dordrecht‏ تسمى Holtland ks‏ أي 


«دوردر خحت» 


«أرض الخشب»» وحرّف فيما بعد إلى 
-Holland‏ 

هولوكوست : بضم الهاء واللام والكاف ضما 
غير مشبع؛ وبسكون السين إبادة عدد كبير 
من اليهود من قبل النازيين. 

إنكليزي cholocaust‏ من اليونانية» أصل 
معناه «ا حروق کله»» وكان يطلق قي أصل 
وضعه على القربان الذي يحرق كله 
بحسب اعتقاد الیھود ثم استعير GNSS‏ 
تحدث الحلاك والدمار على نطاق واسع, ثم 
أطلق على إبادة اليهود. والكلمة مركبة من 


(holos) 6‏ عمعیٰ «gek‏ و 50100204 
(Kaustos)‏ معیٰ ا حروق. 

فويس : بفتح الهاء. وكسر الواو قنطرة على 
نهر أو ترعة ob‏ حاجز آلي gat‏ الماء 
الأعلى عن الأدن حؾ تنقل السفن من 
أحد الماءين إلى الآخر (مط). 

حرف من الكلمة التركية havuz‏ (هَوز)» 
والجدير SUL‏ أن هذه الكلمة 
التركية هي الكلمة العربية » حوض » 
بحسب النطق التركي باء وتطلق على 
حوض السفن. 

هيبوبوتامس : بضم الميم فرس النهر. 
حاء في المعجو الوسيط في شرح فرس 
النهر : وا مه العلمي «هيبوبوتاس» اہ. 
يبدو أنه وقع فيه the‏ طباعي» والصواب 
ما أثبتنا» وهو ا مہ اليوناني» ومعناه فرس 
النهر» وهو مركب من 6٢٥٢ا (hippos)‏ 


.معن الفرس؛ و (potamos) motapog‏ 
Cort.‏ النهر؛ ومن هذه الكلمة اليونانية 


7 
و hippopotame‏ بالفرنسية. 


هيبي : 


hippopotamus 


بالانکلیزیة 


إلى ذلك. بدأت حر کتهم» وانتشرت 
انتشارا واسعا في الستينيات من القرن 


العشرين الميلادي. 
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-hippy hippie إنكليزي‎ 

هيدروجين : بسكون الداں غاز بسيط. 
تقال tuat a‏ «إيدروجين». و «هَدرَجَ» 
عالجه بلميدروجين حتّى 
يتجمد, فالزيت Me gay‏ 
إنكليزي chydrogen‏ وصيغة <إیدروجین> 
من hydrogéne‏ بالفرنسية. ويبدو أن صيغة 
مزاوحة بين الصيغتين 
الإنكليزية والفرنسية» فالحاء من الصيغة 
الإنكليزية» و«حين» من الفرنسية؛ إذ لو 
كان من الإنكليزية لكان «حن». 

وهذه الكلمة من اليونانية» وأصل معناها 


«هيدرو جين» 


«مولد الماء»» وهي مركبة من م080 
«Ul gz. (hydor)‏ و (gennao) ۲۰۷۷۸۰۵٢‏ 
معن أنا أولد. 

هيراطيقي : مصطلح إغريقي أطلقه 
الغربيون على نوع من الخط السريع» 
ختصر من الإشارات والرموز الميروغليفية» 
yg‏ 
على اللخاف والخشب والقماش (مط). 
يونابي ‏ 0/51106معا» 
باللاتينية» ومنه hieratic‏ بالإنكليزية. انظر 
الكلمة التالية. 
هيروغليفية : 


hieraticus ومنه‎ 


بکسر الغين الكتابة 


۲۱۹ 


يوناني «(hieroglyphikon) epoyAvprKov‏ 
أي المنحوتات المقدسة» وهو مركب من 
م6 (hieros)‏ .معن المقدس» و000۵ 
(glypho)‏ أي uf‏ أنحت» أنقش. 
هيرودين : حلاصة تستخرج من العلَق 
تعوق Ll‏ الدم (مط). 

إنكليري chirudin‏ وهو من hirudo‏ 
(وبحالة ار (hirudinis‏ باللاتينية .معن 
العلق. 

هيروين : بضم الراء. وكسر الواو مركب 
OE‏ مشتق من المورفين. 

إنكليزي heroin‏ يعتقد أنه Gee‏ من 
هم (heros)‏ باليونانية معن البطل 7و 
تأثيره على تفكير Od glen‏ 

وهو بالفرنسية 5260106. 

هيمجلوبين : بضم الميم والجيم المادة 
الحمراء في جسیمات الدم الحمر. ويقال له 
كذلك «هِيمكلين» (معس). 

إنكليزي «hemoglobin chaemoglobin‏ 
وهو مرکب من ما (haima)‏ 
باليونانية .معن الدم» globusy‏ باللاتينية 


بمعين الكرة. 


)١(‏ هذا ما جاء في معجو القرن العھرین؛ أما الوجيز 
في أصول الكلمات الإنكليزية فجاء فيه أنه من 
pel‏ بجھول۔ 


NOS BEHÎ‏ ہت اديه ہہ 
ےھ ات ذأ د 
OE‏ ےڈ کے 


وابور : الباحرة؛ والقاطرة 
fol‏ معناه الباحرة» ثم وسع في colar‏ 
وأطلق على كل آلة جخارية» وحتّى 
كهربائية كما في وابور طحين» أو بنزينية 
كما في وابور زلط. 

تركي «وايور» <«(vapur)‏ من vapeur‏ 
بالفرنسية» أو vapore‏ بالإيطالية» وهو من 
0 باللاتينية ععیٰ البخار. 

واط : وحدة القوة الكهربائية. 

إنكليزي cwatt‏ وهو مأخوذ من اسم العام 
البريطان جسیمس واط James Watt‏ 
(۱۸۱۹-۱۷۳۰ء) الذي كان رائدا في 
علم الطاقة. 

وانیت f‏ بإمالة فتحة النون سيارة نقل 
صغيرة» ويكتب كذلك «ونيت» بدون 
الألف (السعودية). 

إنكليزي cvanette‏ وهو تصغير ‘ evan‏ 
وهو سيارة نقل مغلقة. وا حدیر بالذكر أن 
van‏ مقتطع 8 اه الكامل ccaravan‏ 
lly Lye ats’,‏ علي سارة قل مقلقة 
ويطلق OV‏ على سيارة مهيأة للسسکن في 


BLS علامة التصغیر بالفرنسية‎ -ette اللاحقة‎ )١( 
ععی الصندوق الصغير» وهو تصغير‎ cassette 


6ء 


۲۱) 
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hs 


أثناء السفر”". وهذه الكلمة دخيلة في 


«كاروان» .معن القافلة. 


هذاء وقد أفادنِ من أثق به أن كلمة 
«وانيت» cvan-8 « hel‏ وتكتب هذه 
العبارة على بعض سيارات هذا (Fpl‏ 
والرقم ۸ يشير إلى عدد الركاب »» غير 
gil‏ لم أرها. 

انظر كلمة: «كرافان». 

ولب ؛ بفتحة ممالة انظر كلمة «ويب». 
ؤردية : بالفتح إحدى فترات العمل 
المخحصصة للعمال في المصانع وغيرها بحيث 
يُستمر العمل .مجموعات مختلفة من العمال 
خلال الأربع والعشرين ساعة. يقال له 
«شفت» بكسر فسكون قي الأردن. 

إيطالي cguardia‏ أصل معناه الحراسة. 
وكلمة «ثيفت» من shift‏ بالإنكليزية. 
ورشة : بالفتح (Je‏ تصليح السسيارات» 
ومحل الخراطة واللحام؛ والجمع ورش بكسر 
إنكليزي workshop‏ بحذف ا حرف الأخير 
من كل من المقطعين. 


(۲) وتسمّى كذلك house on wheels‏ أي بيت 


ذو عجل. 


یا کے سج اج جرد د مسف ADIN‏ تر بحو وس ا 
SNAG Oe WES Alda ROUSE‏ کا تو 


UMHS‏ : باسی دهان یصقل به الخشب 
أو المعدن. 

إنكليزي cvarnish‏ من vernis‏ بالفرنسية. 
وسكي : بالکسر شراب مسکر مصنوع 
من الشعير المنقوع المنبت. 

إنكليزي» في بريطانية «whisky‏ وقي 
LY‏ اللتخدة SS by ALK AY‏ 
whiskey‏ بزيادة ا حرف (٥)؛‏ وهو مسن 
uisgebeatha‏ باللغة العَيلية» ومعناه «ماء 
الحياة»» وهو مركب من gat, uisge‏ الماء» 
و beatha‏ ععیٰ الحياة. 

ونش ١‏ بالكسر المرفا ع؛ وا حمع أوناش. 
إنكليزي ewinch‏ 

ونيت : انظ ركلمة «وانيت». 

ونيلة : .سم مادّة ahs‏ لبعض الأطعمة 
تستخرج من شجرة أمريكية (م*). يقال 
لما كذلك فانيلا. 

إنكليزي vanilla‏ وهو من vainilla‏ 
بالإسبانية. 


(Gaelic) ata )١(‏ إحدى اللغات النتمية إلى 
الفرع (Celtic) ISI‏ من فروع فصيلة اللغات 
المندية الأوربية» يتحدث ها في إيرلندة» وتسمى 
«الإرسية» <(Erse)‏ وي شال شرقي إسکتلندة 
وتسمّى «الغيلية الإسكتلندية». 


ويب : بإمالة فتحة الواو الشبكة الحاسوبية. 
وقد يكتب بدون الياء (وب). 

إنكليزي cweb‏ من معانيه بيت العنكبوت» 
وأصل معناه AL Fl‏ وهو ذو صلة 
بع0و76 ۔ععیٰ حاك يحيك. 

SSS‏ : بإمالة فتحة الواو. وسكون الراءء ويضم 
الكاف ضماً غير مشبع ضريبة العقسار 
(فلسطين). 

تر كي vergi‏ ععیٰ الضريبة. 


FRR 


: ae گنت‎ 


2 کے‎ 
Me eS 0 2 کت‎ 


يا 


mun‏ جب 


يا : معن «lly‏ كما في قول 
Algal‏ : يا هذا يا ذاكء يا oF‏ يا أحيك. 
تركي « یا... يا » -(ya...ya)‏ 
اليابان : البلد المعروف» وعاصمته 
Sb‏ 
Japan gl‏ علما ob‏ ا حرف « ز » ينطق 
ياء بالألمانية. أما اقتران هذا العلم بأداة 
التعريف ped‏ من الفرنسية Japon)‏ 16). 
واسمه الياباني «(Nippon) «i ET‏ أو 
«نيهون» (Nihon)‏ ج2 . 
ياردة : بسكون الراء مقياس طولي يساوي 
ثلاثة أقدام» أي ٦‏ انشا وقي المقياس 
العشري يساوي ٩۱,٤٤‏ سم. 
تركي «يارده» <(yarda)‏ من iarda‏ 
بالإيطالية؛ وهو من كلمة yard‏ 
بالإنكليزية. 
يافطة ١‏ بسكون الفاء لافتة» ولوحة تحمل 
اسم شخصء أو محل تحاري. 
تر کي «يافته» .(yafta)‏ 
ياقة : : جزء القميص ا حیط بالرقبة. 
تر كي «cla»‏ «ياقه» -(yaka)‏ 
يالانجي : بسكون النون ا خضار المحشوٌ 
بغير اللحم (سورية). 
أصله yalanci dolma‏ بالتركية أي «امحشوٌ 
الكاذب»» والمراد به ا حشوٌ بغير اللحم. 
انظر كلمة «ضلمة». 

فيش : التقفول كالجحوز واللوز 


YY 
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والبندق. 

oe‏ «ييش» (yemis)‏ ععیٰ الفاكهة 
يساور : بفتح الواو مساعد لضابط 
عسكري؛ وجمعه «ياوران» كما قي قوهم: 
«كبير الياوران». 

تركي «ياور» (yaver)‏ من الفارسية. 
و«ياوران» جمع فارسي. 

ياي : اللولب كما في «ميزان ياي». 
تركي «ياي» (yay)‏ 


يبرق : بفتح الياء والراء ورق العنب 
المطبوخ المحش كو بالأرز واللحم والتوابسل 
(سورية). 


تركي «dl gb»‏ «يبراق» (yaprak)‏ 
معين الورق» وورق العنب. 

يحت : بالفتح سفينة خحفيفة مزدانة 
للتنزه؛ والجمع يخوت. 

هولندي طعءهز» من jagen‏ .معن الصسيد. 
ومن هذه الكلمة نفسها yacht‏ بالإنكليزية» 
وينطق «یوت»(0۲ر). 

یخلسي : بالفتح لحم طبخ طبخاً بطیغاً مع 
كثير من التوابل. ويطلق في فلسطين على 
أوراق الملفوف (الکرنب) المطبوخ المحشو 
بالأرز واللحم والتوابل. 

3 كي >54« ‘(yahni)‏ 
وهو all‏ الأول بتلك اللغة. 
يشمك : بفتح الياء والميم نوع من البرقع. 


من الفارسية» 


تر کي «ياشمق»»› «يشماق» (yasmak)‏ 
والجدير SUL‏ أن كلمة «شاغ»] من 
هذا. 
يك = qual‏ قي لعبة الطاولة معن اثنين. 
تركي iki‏ أي اثنان. 

ين ١‏ بكسر الياء وبتشديد النون وحدة العملة 
اليابانية منذ ١۱۸۷م»‏ ورمزه CE)‏ 

ياباني [']ء من Bl Ob)‏ (يوان) بالصينية 
مع المدوّر. 

يناير »> بفتح الياء الأولى. وكسر الثانية الشهر 
الأول فی التقوم الرومي؛ ويوافق كانون 
القاق سن الكتهور التريائية: 

لاتب Januarius‏ وهو منسوب إلى 
Janus‏ وهو إله المداحل والأبواب عند 
Jal‏ إيطالية القدعة» وكان يصوّر بوجهين 
كأنه يراقب الداحل والخارج. 

يوبيل : احتفال بانقضاء مدة معیّنة على 
إنشاء شيء ماء كاليوبيل الفضي بعد 
انقضاء Yo‏ سنة» والیوبیل الذهي بعد 
انقضاء ٠٥‏ سنة» واليوبيل الألماسي”' بعد 


)١(‏ منسوب إلى AY‏ وهو من الأحجار الكرعة. 
ذكره الصغان في التكملة والخیل والصلة 
بصورة «الماس»» وقال: العامة تقول: «الألماس» 
اه. وتبعه الفيروزابادي. وقال الزبيدي : وقال 
ابن الأثير : وأظنّ الحمزة واللام فيه أصليتين 
مئلهما قي إلياس» وليست بعربية... اه. 


= CG et AD ASG 


کس 


انقضاء ٠٦‏ أو ۷۰ سنة. 

عبري. وهو عند اليهود حفل يقام كل 
مسين سنة يعتق فيه الرقيق» وتعفى 
الديون» وتعاد الأشياء المسلوبة إلى 
أصحايماء وكان يعلن بدؤه بالنفخ في 
الأبواق المصنوعة من قرون الكباش. وأصل 
معن الیوبیسل (9231) الكبشء أو قرن 
الكبش. 

YO (انظر : سفر اللاويين‎ 
(OY ٠ 

ومن هذه الكلمة العبرية نفسها jubilé‏ 
بالفرنسية» و jubilee‏ بالإنكليزية› 
Jubilaum‏ بالألمانية» giubilos‏ بالإيطالية 
و jubileo‏ بالإسبانية. 

ما ينبغي لنا نحن المسلمين أن نسستعمل 
هذ المصطلح اليهودي. 

يود : عنصر GUY‏ صلب» لونه 
بنفسيّ أدكن» له بريق» وهو يتسامى إذا 
a‏ و«اليوديد» : مركب كيميائي شقه 
الحامضي اليود. 
و«يود» الدواء ونحوه : 
تركيبه (مط). 


YA AT: 


قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الکتاب : هذا 
هو الصواب» وهو تعریب ئ0010 
(adamas)‏ باليونانية؛ عرب بإبدال الدال 
Ly‏ 
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فرنسي 6٥٥1ء‏ من 1081816 (ioeidés)‏ 
باليونانية؛ وأصل معنساہ «بنفسجي 
اللون»» وهو مركب من 108 (ion)‏ معن 
الببنفسج. و و8180 (eidos)‏ نع 
الشكل» الصورة. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها Jod‏ 
بالألمانية» iodioy‏ بالإيطالية و0٥٦٦‏ 
بالإسبانية» و100186 بالإنكليزية. 

Ll‏ «يوديد» فمن iodide‏ بالفرنسية. 
يورانيوم ١‏ بضم الياءين. وكسر النون 
انظ ركلمة «أورانيوم». 

يورو ٠‏ بضم الراء ضمّاً غير مشبع العملة 
المشتركة لدول المجموعة Aig VI‏ 
ورمزہ € 

«Euro‏ وهو اختصار لكلمة Europe‏ أي 
أوربة. 
يوزباشي : بسكن الزاي رتبة في الجيش 
والشرطة (مصر). 

تركي «يوزباشي» (90020881): ol‏ معناه 
«قائد المائة»» وهو مركب من لار ۔ععیٰ 
المائة» ووهط .معيئ الرأس» والرئيس. 

Egy‏ : بضم الياء ضماً غير مشبع الرياضة 
الهندوكية القديمة. 

«(yoga) TTT: 5 Sas‏ أصل معناه 
الإا Slay of‏ علما ob‏ سرن 


YYo 


يرون of‏ هذه الرياضة وسيلة للاتحاد بالله في 
زعمهم. 

يوغورت : اللبن الرائب. 

تركي «يوغرت» (1تنا0205) . 
يوغوسلافيا ١‏ بكسر السين والفاء 
جمهورية اتحادية اشتراكية في أوربا 
الوسطى والجنوبية كانت تضم ست 
جمهوريات» وتتألف OW‏ من صربية فقط. 
2 باللغة الصربية Aly SU‏ 
وأصل معناه «سلافيا الحنوبية». انظر كلمة 
«سلاف». 

يوليو : بكسراللام الشهر السابع في 
التقوم الرومي. يقال له اشا «يولية». 
يوافق تموز من الشهور السريانية. 

Julius oss‏ سمي هذا الشهر باسم 
يوليوس قيصر لأنه ولد فيه. 

يوليوز : الصيغة المغربية ل «يوليو»]. 
اليونيسكو : بكس الدون منظمة التربية 
والعلوم والثقافة التابعة ميئة الأمم المتحدة. 
إنكليزي UNESCO‏ وهو منحوط من 
اسمها الكامل : 
Educational,‏ 


United Nations 


Scientific & Cultural Organization. 


E PUBS 


يونسيف ١‏ بكسر النون: وإمالة فتحة السين 
صندوق الأطفال التابع للأمم المتحدة. 
إنكليزي CUNICEF‏ وهو منحوط من 
اسمه الكامل : 
United Nations International‏ 
Children’s Emergency Fund.‏ 
أي صندوق الطوارئ الدولي للأطفال 
التابع للأمم المتحدة. 
يونيو t‏ بكسر النون الشهر السادس في 
التقوم الرومي. فال تنه Lad‏ ریت 
يوافق حَزيران من الشهور السريانية. 
لاتيئي Junius‏ وهو لغة 3 Junonius‏ 
وهو منسوب إلى Juno‏ إحدى الإلهات 
في الأساطير الرومية» وهي فيها حامية 
الزواج» وحارسة المرأة منذ ولادتا إلى 
وفاتھا. 


KKK 


جو نت سد کت 


کر ےت بطق 


TACT PUA 
Lam yall سرت‎ 


الدحيل نوعان : كلمات ومعانٍء وقد رأينا 
الكلمات الدخيلة في الصفحات السابقة 
أما المعاني الدخيلة» فهي أن cated‏ كلمة 
عربية دلالة مأحوذة من us pl dal‏ نحو : 
«السقف»» فمعناه في اللغة العربية غطاء 
المنزلء غير أنه OW Cte‏ معن آحرء 
وهو ا حدّ الأعلى كسقف الأجورء وهذا 
المع مأخوذ من اللغة الإنكليزية. وكذلك 
aby‏ «الخطوط Kit)‏ ف «الخطوط» 
هنا معن الشركات الي fd‏ رحلات 
جوية» وهي ترجمة للتعبير الإنكليزي 
cairlines‏ ولا تعیٰ كلمة «الخطوط» هذا 
الع في اللغة العربية. 

إن أمثلة هذا النوع من الدخيل كثيرة جداء 
ونذكر فيما يلي بعضاً منها : 

أعمال فلان : أي إنتاجہ العلمي كما 
في قوغم : أعمال شوقي في جلد واحدء 
أي جميع ما كتبه شوقي. 

(نکلیز ي ¢So-and-so’s compete works‏ 
وفرنسي CEUVTE‏ 
الأمراض الزهرية : أي الأمراض 
التناسلية. نسبت هذه الأمراض إلى کوکب 
الزهرة لأنه إلهة العشق عند الرومان. 
وهذا التعبير ترجمة للتعبير الإنكليزي 


اه اد کول نپ a‏ 


سس 
فک نت E‏ ا Soro‏ 


te «venereal diseases‏ بن کلم ة 
venereal‏ نسبة إلى Venus‏ .معن الزهرة. 
البنية التحتيّة : المرافق والقوادر“ 
الأساسية لمؤسسة ما. هذه ترجمة التعبير 
الإنكليري -infrastructure‏ 

تبلورت الفكرة : أي أصبحت واضحة 
في الذهن؛ والتعبير مأحوذ من الكيمياء. 
نقول بالإنكليزية : 


crystalized into a definite plan. 


His vague ideas 


وهو -se cristalliser : 4d al‏ 
حجرعثرة : ما مع سير العمل 
عراقيل. ترجمة التعبير الإنكليزي 

stumbling block 

Lad حشر أنفه في الشيء : تدحل‎ 
to poke one’s & AS YL هو‎ es لا‎ 
-nose into something 

رأى النور : يقولون : dp‏ هنا 
المشروع لم یر النور» أي d‏ يتحققء أولم 
ينفذ» وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
see the light of the day‏ ععیٰ ولد. 


to 


)1( انظر كلمة «كادر» في قسم المعجم. 

cle (1)‏ في صحيفة المدينة )3 عددھا الصادر في 
«الرجال يحشرون 
أنو فهم ٹی تصاميم أزياء النساء>۔ 


۷۰ع ص )٦‏ : 


۰ oe NEL ہے‎ 


ْ الحا نر پیش پگ کےا 


رجل الأعمال : تاجر كبير وبخاصة من 
يرأس شركة كبيرة. هو بالإنكليزية 


990 وبالفرنسية homme‏ 
.d'affaires‏ 
السّقف : الحد الأعلى نحو سقف 


الانتاج. ترجمة ceiling‏ بالإنكليزية. 
السلاح الأبيض : السيف وغيره من 
الأسلحة غير النارية. هذا ترجمة للتعبير 
الفرنسي -arme blanche‏ 

السوق السوداء : سوق foley‏ فيها 
خفیة هربا من التسعير الحبري (مط)» وهو 
ترجمة للتعبير الأوربي» وهو black‏ 
market‏ بالإنكليزية و marché noir‏ 
بالفرنسية» و Schwarzmarkt‏ بالألمانية. 
الصّحافة الصفراء : الصحف الي 
تتعمد نشر مواد مثيرة من أحل جحلب 
ol‏ وهو ترجمة التعسبیر الإنكليزي 
.yellow press‏ 

يصطاد في الماء العكر : أي يسعى 
للاتفاع من الفوضى السائدة. هو ترجمة 
للتعبیر الإنكليزي : 
75ء 
الضوء الأخضر : الإذن في القيام 
بعمل ما. والتعبير مأحوذ من إشارات 
المرور. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي green‏ 
light‏ 


to fish in troubled 


۲۹ 


" معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


الطابور الخامس : أي الخونة الذين 
يتعاطفون مع il‏ ومنشأ هذا التعبير أنه 
يقال إن جنرالا في ا حیش الإسباني عندما 
رأى أربعة طوابير من جیش العدو تزحف 
إلى بحریط (مدريد) قال : «ها نحن أولاء 
الطابور الخامس!». 

وهذا ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
.column‏ وهو بالألمانية : 


fifth 
Fiinfte 
-Kolonne 
: طلب يدها : عطبھا. هو بالإنكليزية‎ 
-He asked for her hand 
العملة الصعبة : الدولار والجنيه‎ 
صرفها‎ SE وغيرهما من العملات ال‎ 
سو‎ 
میت هذه‎ chard currency بالإنكليزية‎ 
ل عليها.‎ be التسمية لکونھا صعبة‎ 
عنق الزجاجة : جزء ضيّق في الطريق‎ 
يسبب في اختناق مروري. هو بالإنكليزية‎ 
- bottleneck 
يعيش فلان في برج عاجي : أي‎ 
يعيش بعيداً عن حقائق الحياة الصعبة غير‎ 
المستساغة متجاهلاً وجودها.‎ 
. He lives in an ivory tower : إنكليزي‎ 
عيون القط : مرايا صغيرة تنبت على‎ 
السيارات في‎ Lis جاني الطريق لتهتدي‎ 
بالإنكليزية.‎ cat’s-eye الظلام. وهو من‎ 


غسيل الأموال : محاولة تحويل الأموال 
غير الشرعية إلى شرعية باستثمارها في 
شركات محترمة» وإيداعها مصارف أجنبية 
وما إلى ذلك. هو بالإنكليزية money‏ 
.laundering‏ 

تغطية فعاليات الندوة : نقل أحبارها 
عن طريق وسائل الإعلام المختلفة. هي 
ترجمة التعبير الإنكليزي news coverage‏ 
القشة الأخيرة التي قصمت ظهر 
البعير : آحر قول أو فعل أو حدث في 
سلسلة من الأقوال» والأفعال» والأحداث 
يجعل المرء يفقد صوابه» أو يحمله على اتخاذ 
قرار. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
the last straw that broke the camel’s‏ 
-back‏ 

USS‏ : یقولون : «يحب أن ندرس هذا 
الموضوع ككل» أي بدون تحرئة. هذا 
ترجمة للتعبير الإنكليزي .as a whole‏ 
لعب دوراً Lala‏ : أي أسهم إسهاماً 
AUS‏ والتعبير مأخوذ من المسرح» وهو 
بالإنكليزية : 
Tole‏ 
مخلب القط 5 أي شخص يستخدمه 
آخر لتحقيق مآربه. وهذا التعبير مأخحوذ من 
قصة قرد استخدم مخلب iG‏ ليحرج به 


He played an important 


۲۳۰ 


NAD‏ کی 


)© جم بے 
ڈ5 Tot.‏ 


الکستناء من النار. وهو بالإنكليزية : 


.paw 


cat’s 


cavar la castagna con la : وبالإيطالية‎ 
.zampa del gatto 

نار صدیقة ١‏ نار تطلق على ا نود من 
قبل زملائهم Ub the‏ منهم wil‏ أعداء؛ 
وعكسها : نار معادية. 
ترجمة العبارة الإنكليزية : 
-enemy fire/‏ 

نجم سينمائي : مئل سينمائي شهير. 
هو بالإنكليزية star‏ صا5 

نصيب الأسد : أي النصيب الأكسير. 
وهذا التعبير مأحوذ من قصة أسد اصطاد 
مع حیوانات أخرى ARS‏ وأخذ لنفسه 
نصف الصيد» ٹم قال : « ولي نصف ما 
بقي لأنئ ملك الغابة؛ أما الربع الباقي فمن 
أراد أخذه فليبارزن! ». هو بالإنكليزية : 
-lion’s share‏ 


ولد وفي فيه ملعقة من الذهب : 


friendly fire 


أي ولد في ترف ونعمة. ومنشأ هذا التعبير 
أن الشبين عند النصارى يهدي إلى الطفل 
يوم تعميده ملعقة من الفضّة: والطفل 
اللولود لأبوين غنيين عنده ملاعق من الفضة 
أو الذهب عند ولادته. 

وهو بالإنكليزية : 


.silver spoon in his mouth 


He was born with a 


پھچ ےھر دا کید 


يلاحظ أن ف التعبير الإنكليزي « ملعقة 
من الفضة » بدلا من « الذهب ». 
eK‏ 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديتة 


۳١ 


العلوان : عنوان البريد الالکترون. 

[ab : As‏ عُشر العُشر. 

lle‏ : حزء من مليون جزء. 

Ob النحت‎ : Sadi 

اسْتَنْسَلّه استنسالاً : طبعه بالإستنسل. 

الْمَبَثَ : الإستوديو )3 الإذاعة والتلفرة). 

هِنْدَمْرِيكي : ما يتعلق با نود الحمر» ترجمة للكلمة الإنكليزية 
.Amerindian‏ 

لَكْثَرَ : لَکتر الشيء لَكْتَرَة : حوّله إلى هيئة إلكترونية. 

Da‏ يُوَيْمِلُ Abad‏ : أرسل ghee‏ رسالة شبكية. 

بايت : أقترح أن تعرب الكلمة بصورة بيت. 

اطول : تعريب atoll‏ بالإنكليزية. 

تاكسي : أقترح أن OW‏ بصيغة GS‏ حين يكون على وزن 


el op Vay eldl AISI iu of اوران افراع‎ 
الإنسالة : الروبوت.‎ 


۲۳۳ 


۲۹ 


Yr) 


ATA CARY 


١68 أقترح أن تكتب الكلمة بدون الياء.‎ : ali 
٠٥۹ الإستوديو (پحسل إتقاج‎ : lial, فلم : أنتج فلماء‎ alas لم‎ 
الفلم).‎ 

۷ INS أقترح أن نستعملها بدلاً من‎ ae 
۱۷۱ كامر : أقترح أن نستعملها بدلا من كاميرا.‎ 
an باون‎ eggil dle + 8D 53 رہ‎ 
yey 7 وض ا حا‎ pall part مَلَيُون : أقترح أن ينطق بها ب‎ 
Yee مودم : أقترح أن تعرب هذه ا لكلمة بصورة موضم.‎ 
"١ طلاه بالنيكل.‎ : als als 
Y\o یلحق ب جعفر.‎ E> هايبر : أقترح أن يعرب بصيغة هَيْبَر‎ 


۲۳٤ 


)١‏ الألفاظ العامیة في اللهجة اللبنانية لأنيس فريحة. 

)١‏ الأمثال الشعبية في أم القرى وما حوهما لفؤاد علي رضا. 

۳ تاج العروس للزبيدي» طبع بولاق. 

)٤‏ التكملة والذيل والصلة للصغان» مطبعة دار الكتب pall‏ ۱۹۷۰۔ 

ه) قذیب اللغة : الأزهري» المؤسسة المصرية العامة للتأليف والأنباء والنشرء .١955/١2814‏ 

age )5‏ اللغة لابن cays‏ دائرة المعارف العئمانية. 

۷( حياة الحيوان للدميري» المكتبة التجارية الكبرى. 

۸ الدخیل في اللغة العربية الحديثة وهجاتما للدكتور ف. عبد الرحيمء ۱۹۷۰. 

8 دراسات وتعليقات في اللغة للدكتور رمضان عبد التوّاب. 

)٠‏ رحلة ابن بطوطة؛ دار صادر — بيروت. 

.١91/8 الروض المعطار للحمیري؛ تحقيق الدكتور إحسان عباس» مكتبة لبنانء‎ )١ 

(VY‏ سلك الذرر للمرادي. 

(VT‏ سواء السبيل إلى ما في العربية من الدخیل للدكتور ف. عبد الرحيم» دار المآثر بالمدينة 
المنورة» .١159/4/1١14195‏ 

.ھ٣٣٣١ شفاء الغليل للخفاحي بتحقيق السيد محمد بدر الدين النعساني» القاهرة»‎ ١٤ 

.١955 الصحاح : للجوهري» تحقيق أحمد عبد الغفور عطار» طبع على نفقة الشربتلي»‎ )٥ 

)٦‏ غرائب اللهجة اللبنانية والسورية للأب رفائيل نخلة اليسوعي. 

NAAT قاموس حتّي الطبّي ا حدید مكتبة لبنان»‎ (VV 

۸ قاموس سرياني عربي ل لويس كوستاز اليسوعيء المطبعة الكاثوليكية» بيروت (د.ت). 

8 قاموس العادات والتقاليد والتعابير المصرية لأحمد أمين. 

.۱۹۷۰ قاموس عبري عربي ل ي. قوجمان» مكتبة ا حتسب؛‎ )٠ 


Yo 


SES Te RG‏ امرف و سن 


(۱ 
(۲ 


(YY 


(٤ 
(° 
(vA 


(vv 
(YA 
(۹ 
CG" 
(۳۱ 


(TY 


(rr 


(ve 
(e 
(A 


القاموس ا حیط للفيروزابادي. 

القول الأصيل فيما في العربية من الدخيل للدكتور ف. عبد الرحيم» مكتبة لينة 
بدمنهور» .۱۹۹۱/۱٤۱۱‏ 

كتاب الحيوان للجاحظء تحقيق عبد السلام هارونء المجمع العلمي العربي الإسلامي 
بيروت» الطبعة الثالئة .١959‏ 

لسان العرب لابن منظور» بولاق. 

حيط ا حیط للمعلم بطرس البستاني» مكتبة لبنانء ۱۹۷۷۔ 

مستدرك المعاحم العربية لدوزي (باللغة الفرنسية» وهو الثاني عشر في قائمة المراحع 
الأوربية). 

معجم القرن العشرين (باللغة الإنكليزية وهو الأول في قائمة المراجع الأوربية). 

coi!‏ الكبير للكرمي» مكتبة لبنان. 

الموسوعة العربية العالمية» مؤسسة أعمال الموسوعة للنشر والتوزيع» الریاض؛ VENT‏ 
المصباح المنير للفيومي» المكتبة العصرية. 

المعرب للجواليقي تحقيق الدكتور ف. عبد الرحيم, دار القلم بدمشق» .1990/١4٠١‏ 
الوجیز في أصول الكلمات الإنكليزية (باللغة الإنجليزية وهو السابع في قائمة المراحسع 
الأوربية. 


المراجع الفارسية والترخية والأردية 


برهان قاطع محمد حسين التبريزي» تحقيق د. محمد معين» كتابفروشي ابن سیناء هران 
۲ هاش. 
فيروز اللغات للمولوي فيروز الدين» دهلي» مت ٣م‏ 


قاموس تركي لشمس الدين سامي» إصطنبول» ۷ھے/۱۸۹۹م. 
لغت نامه ل دهخداء مؤسسه لغت نامه دھخداء مؤسسه انتشار وجاب دانشكاه 


قران» جاب دوم» ۱۳۷۷ھ ش. 


۳ 


عع 2 
المراجع الأوربية 
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8) Oxford English Dictionary, 1980. 
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Oxford University Press, 1974. 

14) The World Book Dictionary, World Book, Inc., Chicago, 1988. 


Kk 


۲۷ 


ات فا لال ہے تہ ہہ ہے کی 


كان الفراغ منه بعون الله تعا ی Le‏ صلاة الفجر من يوم الجمعة لخمسس 
لون من الحرم الحرام عام ere‏ ١ه‏ الموافق الثاني من phy‏ (كانون الثاني) عام 
۹ء بداري الكائنة بطيبة الطیّةِ مدينة المصطفى صلی الله عليه وسلم. 

وا حمد لله الذي بنعمته تتم (PUL all‏ وصلى الله على نبينا حمد وعلى 
لر موس ليما كرا 


RRR 


)١(‏ قلت : کان رسول الله صلی الله عليه وسلم إذا رأى ما يحب قال : «الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات> 
وإذا رأى ما یکره قال : «الحمد لله على كل حال». رواه ابن ماحه قي كتاب الأدب» باب فضل الحامدين. 


YYA 


۳۹ 


\\V 


۱۳۱ 
۳۹ 


# خرف الطاء ٤١‏ 
# حرف العين ٥‏ 
٭ حرف الغين ۷ 
+ حرف الفاء ١6١‏ 
٭ حرف القاف 1۳ 
٭ حرف الكاف ۱۹ 
٭ حرف اللام )14 
٭ حرف المیم 4٥‏ 
٭ حرف النون ۹ 
# حرف الھاء Y\o‏ 
+ حرف الواو YY)‏ 
٭ خرف الياء ' ۲۳ 
التعبيرزات المترجمة ۲۲۷ 
مقترحات لغوية yyy‏ 
المراجع العربية o‏ 
المراجع الفارسية والتركية والأردية خرف 
المراجع الأوربیة ۷ 
القهرس ۲۳۰۹ 


Yes 


